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BEDIENUNGSANLEITUNG & SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEITSHINWEISE

Ein Blitzsymbol in einem Dreieck warnt den
Benutzer davor, dass dieses Gerat un-
isolierte, elektrische Teile enthalt. Die
Gefahr eines Elektroschocks besteht.

WARNUNG

GEFAHR ELEKTRISCHER SCHLAGE

GERAT NICHT OFFNEN

Um die Gefahr eines Elektroschocks zu
vermeiden, 6ffnen Sie das Gehause des
Gerates nicht. Dieses Gerat enthalt im
Inneren keine Bedienelemente.

Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich von
qualifiziertem Fachpersonal durchfihren.

Ein Rufzeichen in einem Dreieck weist den
Benutzer darauf hin, dass wichtige
Informationen Uber dieses Gerat in der
Bedienungsanleitung enthalten sind. Diese
beziehen sich auf die Wartung, Reparatur
und den Betrieb des Geréates

Aus Sicherheitsgriinden darf das Gehduse des Gerdtes nur von einem Fachmann entfernt
werden. Im Inneren befinden sich keine Bedienelemente.

Reparaturen dirfen nur von Elektro-Fachkraften durchgefiihrt werden. UnsachgemafBe
Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren bedeuten und Schaden am Gerat nach sich ziehen.
Offnen Sie auf keinen Fall das Gehause des Gerates. STROMSCHLAGGEFAHR!

Umbauen oder Umwandeln des Gerates ist nicht erlaubt.

Stecken Sie den Netzstecker an eine frei zugangliche Haushaltssteckdose 230 V ~ 50 Hz.

Wenn Sie das Gerat an- oder ausstecken, nehmen Sie immer den Netzstecker in die Hand. Ziehen
Sie niemals am Netzkabel — dies kann zu Schaden am Kabel fiihren.

Bei Gewitter oder langerem Nichtgebrauch, Gerat vom Stromnetz nehmen.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, erschiitterungsfreie, flache Oberflache.

Das Gerat darf nicht zu groBer Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt oder
unmittelbar neben strahlungserzeugenden Geraten und Heizkdrpern aufgestellt werden.

Das Gerat sollte nicht in extremer Kalte verwendet werden.

Das Gerat darf ausnahmslos in trockenen Raumen betrieben werden. Verwenden Sie das Gerat
nicht in Raumen neben Wasser, z.B. Badewanne, Kiichensplile, Waschbecken usw.

Das Gerat ist flir den Betrieb in tropischen Landern mit hoher Luftfeuchtigkeit nicht geeignet.
Setzen Sie das Gerat keinem Schmutz oder Staub aus.

Betreiben Sie das Gerat mdglichst weit entfernt von PC-, TV- und Mikrowellengeraten.

Decken Sie die BellUftungsdffnungen des Gerdtes nicht ab (z. B. mit Decken, Vorhdnge,
Zeitungen, etc.). Das Gerat deshalb auch niemals auf weichen Unterlagen (zB: Bett, Couch)
betreiben, keine Decken oder Teppiche unterlegen.

Um die Belliftung des Gerates nicht zu beeintrachtigen sollte es nicht in Kasten oder Regalen
aufgestellt werden.

Gegenstande, die mit Flussigkeiten gefillt sind (Vasen, Glaser, ...), dirfen nicht auf das Gerat
gestellt werden.

Stellen Sie keine brennenden Kerzen o.a. auf das Gerat.

Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird.

Schitzen Sie das Kabel. Das Kabel darf nicht getreten oder gequetscht oder zwischen zwei
Gegenstande oder einer Ture eingeklemmt werden.

Um Stolperfallen zu vermeiden, verwenden Sie keine Verlangerungskabel und achten Sie darauf,
dass das Netzkabel nicht hinunter hangt und auBer Reichweite von Kindern ist



— Uberpriifen Sie das Netzkabel von Zeit zu Zeit auf eventuelle Beschadigungen. Sollte das Kabel
beschadigt sein, darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden, das Kabel muss von
entsprechendem Fachpersonal ersetzt werden.

— Ziehen Sie den Netzstecker ehe Sie eine Reinigung vornehmen.

— Verwenden Sie zur Reinigung keine benzinhaltigen Reinigungsmittel, Verdiinner oder Antistatik-
Sprays. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch.

— Sollten Sie Brandgeruch und/oder Rauchentwicklung bemerken, trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung. Bringen Sie das Gerat zum Service bevor Sie es wieder benutzen.

— Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer. EXPLOSIONSGEFAHR!

— Verbrauchte Batterien sind Sonderabfall und gehéren NICHT in den Hausmiill. Geben Sie diese
an geeigneten Sammelstellen ab.

— lhr Gerat befindet sich zum Schutz vor Transportschaden in einer Verpackung. Verpackungen
sind Rohstoffe und somit wieder verwendbar oder kénnen dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt
werden.

Kinder:

— Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt elektrische Gerate benutzen, oder damit spielen.
— Geben Sie Kindern vor Bedienung entsprechende Unterweisungen.

— Batterien/Akkus koénnen bei Verschlucken lebensgefdhrlich sein. Bewahren Sie deshalb das
Gerat, und die Batterien fiir Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde eine Batterie verschluckt, muss
sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

— Halten Sie auch die Verpackungsfolien von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr.
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STROMVERSORGUNG

Netzbetrieb:

SchlieBen Sie das mitgelieferte Netzkabel an die Netzanschlussbuchse (16) seitlich am Gerat an und
stecken Sie den Stecker an eine ordnungsgemal installierte Haushaltssteckdose mit 230 V ~ 50 Hz.
Eventuell eingelegte Batterien werden dadurch automatisch abgeschaltet.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht
benutzt wird.

Beachten Sie:

Auch wenn das Gerat ausgeschalten ist, ist es noch immer mit dem Netz verbunden. Wenn Sie es fir
langere Zeit nicht benutzen, sollte der Netzstecker gezogen werden.

Batteriebetrieb:

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es mit Batterien betreiben mochten.

Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite des Gerates.

- Legen Sie 6 Stlick Batterien der GroBe ,D” (R20 - nicht im Lieferumfang enthalten) unter
Beachtung der Polaritat in das Fach ein.

- SchlieBen Sie das Batteriefach wieder sorgfaltig.

Sicherheitshinweise Batterien:
— Reinigen Sie bei Bedarf Batterie- und Geratekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf.

— Entfernen Sie verbrauchte Batterien rechtzeitig und umgehend aus dem Gerat! Erhohte
Auslaufgefahr!

— Sollte eine Batterie dennoch auslaufen, wischen Sie die ausgelaufene Flissigkeit vorsichtig aus
und legen Sie neue Batterien ein.

— Setzen Sie Batterien niemals GibermaBiger Warme, wie z.B. durch Sonneneinstrahlung, Feuer oder
dergleichen aus!

— Tauchen Sie Batterien niemals in Wasser.

— Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. .
— Verwenden Sie nur Batterien der gleichen Marke und Typ. }.

— Verwenden Sie nicht neue und alte Batterien gemeinsam. ©

— Batterien bei langerer Nichtverwendung aus dem Gerat entfernen.

— Verbrauchte Batterien gehdren nicht in den Hausmill. Die Batterien mussen bei einer
Sammelstelle fir Altbatterien abgegeben werden.

Anschluss an 9-12V Stromquelle:

Mit einem passenden Anschlusskabel (nicht im Lieferumfang enthalten) konnen Sie das Gerat an eine
9-12V Stromquelle anschlieBen (Anschlussbuchse 14).



ALLGEMEINE FUNKTIONEN

Funktionsauswahl (4):

Schalten Sie auf Pos.

TAPE fiir das Abspielen von Kassetten

RADIO fir Radiobetrieb

MP3 fiir Wiedergabe von USB, Speicherkarte (TF) oder Bluetooth
OFF, wenn Sie das Gerat ausschalten méchten.

Lautstiarkenregelung (18):

Die Lautstarke wird mit dem Drehregler ,VOLUME" geregelt: min = leise, max = laut.

Balance (19):

Mit diesem Regler regeln Sie Aussteuerung zwischen linkem (left) und rechtem (right) Lautsprecher.

Tonregler (20):

Mit diesem Regler stellen Sie die Hohen (high) und die Tiefen (low) des Tones ein.

Kopfhoreranschluss (13):

Sie haben die Mdoglichkeit, einen Kopf-/Ohrhérer mit einer 3,5 mm Klinke an die Kopfhorer-
anschlussbuchse (PHONES) anzuschlieBen. Dadurch wird der Ton nicht mehr lber die Lautsprecher,
sondern Uber die Kopf-/Ohrhorer wiedergegeben.

ii Beachten Sie:
Zu hohe Lautstarke Uber langere Zeit kann irreparable Gehdrschaden zur Folge haben!
j Wahlen Sie daher bei Verwendung von Kopf-/Ohrhdrern eine moderate Lautstarke.

Energiesparmodus:

Das Gerat ist mit einer automatischen Abschalt-Funktion ausgestattet, um unndtigen Energie-
verbrauch zu vermeiden.

Das Gerat schaltet auf Standby-Modus, wenn in BT/USB/TF-Funktion der Lautsprecher innerhalb von
ca. 10 Minuten kein oder ein zu geringes Signal empfangt.

Um den Betrieb wieder aufzunehmen, schalten Sie den Funktionswahlschalter auf Pos. ,OFF" und
dann wieder auf ,MP3".

Beachten Sie: Stellen Sie bei der Wiedergabe iber AUX-In die Lautstarke an lhrem externen Gerat
auf Maximum und regeln Sie die Wiedergabe-Lautstarke mit den Lautstarke-Tasten dieses Gerates.
Diese Funktion ist mit einer EU-Norm geregelt und das Abschalten stellt keinen technischen
Mangel dar!



Wenn das Gerat fir langere Zeit nicht verwendet wird, sollte es komplett ausgeschaltet oder vom
Netz getrennt werden, um Energie zu sparen.

RADIOBETRIEB

1.

Stellen Sie den Funktionswahlschalter (4) auf Pos. ,RADIO".

2. Wahlen Sie mit dem Bandwahlschalter (6) den gewiinschten Wellenbereich:

FM: UKW-Empfang

MW: Mittelwellen-Empfang

SW1 /SW 2: Kurzwellen-Empfang

Drehen Sie am Sendereinstellknopf, bis der gewiinschte Sender empfangen wird. Beachten Sie
dabei den Zeiger der Frequenzskala.

Antennenausrichtung:

Um bestmdglichen Empfang zu erreichen, ziehen Sie die Teleskopantenne ganz heraus und
richten Sie sie entsprechend aus.

Fur Empfang von MW-Sendern drehen Sie das Gerdt in unterschiedliche Richtungen, bis
bestmoglicher Empfang erreicht wurde.

Mono-/Stereoschalter (5):

Manche Sender sind fir Stereo-Empfang zu schwach und es tritt ein Hintergrundgerausch auf. Um
dieses zu unterdriicken kann es hilfreich sein, auf Mono-Empfang umzuschalten.

BEDIENUNG DES KASSETTENDECKS

Wiedergabe einer Kassette:

Stellen Sie den Funktionswahlschalter (4) auf Pos. ,TAPE".
Driicken Sie den Schalter ,STOP/EJ" (8), um das Kasssettenfach zu 6ffnen.

Legen Sie eine bespielte Kassette mit der vollen Seite rechts in das Batteriefach ein und schlieBen
Sie es.

Driicken Sie den Schalter ,PLAY" (11), um mit dem Abspielen der Kassette zu beginnen.

Um die Wiedergabe kurzfristig zu unterbrechen, driicken Sie den Schalter ,PAUSE" (7). Zum
Fortsetzen der Wiedergabe |6sen Sie diesen Schalter wieder.

Wollen Sie die Wiedergabe beenden, driicken Sie den Schalter ,STOP/EJ" (8).

Um die Kassette zu entnehmen, driicken Sie zum Offnen des Kassettenfachs den Schalter
.STOP/EJ" (8) erneut.

Kassette vorspulen: Um die Kassette schnell vor zu spulen, beenden Sie die Wiedergabe und
dricken Sie den Schalter ,F.F.” (9). Dricken Sie den Schalter ,STOP/EJ" (8) zum Stoppen.



9. Kassette zuriickspulen: Um die Kassette schnell zurlick zu spulen, beenden Sie die Wiedergabe
und driicken Sie den Schalter ,REW" (10). Driicken Sie den Schalter ,STOP/EJ" (8) zum Stoppen.

10. Auto-Stopp-Funktion:

Beim Erreichen des Bandendes schaltet sich das Gerat automatisch aus (Wiedergabe-Knopf 16st
sich). Dies gilt auch beim Vor- bzw. Riickspulen der Kassette.

Aufnahme auf Kassette:

Aufnahme vom Radio:

1. Schalten Sie das Radio ein und wéahlen Sie den gewlinschten Sender, wie zuvor beschrieben
wurde.

2. Legen Sie eine unbespielte Kassette in das Fach ein.

3. Um die Aufnahme zu beginnen, driicken Sie den Schalter ,REC" (12). Gleichzeitig senkt sich der
Schalter ,PLAY" (One-Touch-Recording).

4. Um die Aufnahme kurzfristig zu unterbrechen, driicken Sie den Schalter ,PAUSE" (7). Zum
Fortsetzen l6sen Sie diesen Schalter wieder.

5. Wollen Sie die Aufnahme beenden, driicken Sie den Schalter ,STOP/EJ" (8).

Aufnahme von USB/Speicherkarte:
1. Wahlen Sie die gewlinschte Wiedergabequelle und wahlen Sie die Wiedergabe, wie in den
nachfolgenden Kapiteln beschrieben wird.
2. Gehen Sie weiter vor, wie unter ,Aufnahme von Radio” beschrieben wurde.

Aufnahme vom eingebauten Mikrofon:
1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter (4) auf Pos. , TAPE/OFF"
2. Gehen Sie weiter vor, wie unter ,Aufnahme von Radio” beschrieben wurde und sprechen oder
singen Sie in das eingebaute Mikrofon (22).

Beachten Sie:

Sie kdnnen nur Kassetten bespielt, die die Offnungen S - '
der Kassette auf der Unterseite durch Laschen ge- ( Seite A
schlossen haben.

Um zu verhindern, dass bereits bespielte Kassetten ver- LT o

sehentlich Uberspielt werden, brechen Sie die Laschen Lasche fiir ©

(z. B. mit einem kleinen Schraubenzieher) heraus. Seite B Seite A



BLUETOOTH

Beachten Sie:

N o vk

10.

11.

Es kann immer nur ein Abspielgerat verbunden werden.

Aufgrund der unterschiedlichen Geratehersteller, Modelle und Softwareversionen kann eine
volle Funktionalitat nicht fir alle Bluetooth-Gerate gewahrleistet werden.

Um die Bluetooth-Funktion optimal nutzen zu koénnen stellen Sie sicher, dass Sie alle
Softwareupdates fiir Ihr Bluetooth-Gerat (z. B. Smartphone) durchgefiihrt haben und die neueste
Version benutzen. Bitte kontaktieren Sie fir Fragen und weitere Informationen dazu lhren
Handyanbieter.

Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth Funktion bei Ihrem Mobiltelefon/Smartphone aktiviert
und maximal 10 m vom Gerat entfernt ist.

Haben Sie wahrend des Bluetooth-Empfangs auch einen USB-Stick und/oder eine Speicherkarte
angeschlossen, konnen Sie zwischen den einzelnen Wiedergabemaoglichkeiten durch Driicken
des Knopfes fiir den Wiedergabemodus wechseln.

Schalten Sie das Gerat ein und schalten Sie den Funktionswahlschalter (4) auf Pos. ,MP3".
Suchen Sie mit Ihrem Bluetooth-fahigen Mobiltelefon/ Smartphone ein neues Geréat. Das Gerat
wird mit dem Namen ,PCR 1980 BT" angezeigt.

Bestatigen Sie die Verbindung auf lhrem Mobiltelefon/ Smartphone. Wurde die Bluetooth-
Koppelung erfolgreich durchgefiihrt, ertont ein akustisches Signal

Starten Sie die Musikwiedergabe Uber lhr externes Gerat.

Um den nachsten Titel auszuwahlen, driicken Sie die Taste ,NEXT" (29).

Um den vorherigen Titel auszuwahlen, dricken Sie die Taste ,PREV” (28).

Um die Wiedergabe kurzfristig zu unterbrechen, driicken Sie die Taste ,PAUSE" (27). Driicken Sie
diese nochmals zum Fortsetzen.

Zum Beenden Driicken Sie die Taste ,PAUSE" (27) und ziehen Sie den USB-Stick ab bzw. ent-
nehmen Sie die Speicherkarte.

Die Musikfunktionen (PAUSE, NEXT, PREV) kénnen auch Uber ihr mobiles Bluetooth-Gerat
gesteuert werden.

Um die Bluetooth-Verbindung zu beenden, wechseln Sie in einen anderen Modus, driicken Sie
den Knopf fir den Wiedergabemodus lange, oder beenden Sie die Bluetooth-Verbindung lhres
Mobiltelefons/ Smartphones. Es ertdnt ein akustisches Signal als Bestatigung.

Wenn Sie nach kurzer Zeit wieder in den Bluetooth-Modus zurtickwechseln, wird automatisch
wieder die Verbindung mit dem letzten Bluetooth-Gerat hergestellt.

USB / SPEICHERKARTE (TF)

In diesen Funktionen haben Sie die Mdglichkeit, Musikdaten in MP3 Format von einem USB-
Datentrager oder einer Micro-Speicherkarte abzuspielen.

Bitte beachten Sie:

In diesem Modus kdnnen nur MP3-Formate abgespielt werden.



- Die Wiedergabefahigkeit lhrer MP3-Daten ist von den Aufnahmebedingungen wie PC-
Performance, Software, etc. abhangig.

- Stecken Sie den USB-Datentrager (Stick) direkt in die Buchse, es wird empfohlen, keine
Verbindungskabel zu verwenden.

- Die Kompatibilitat kann nicht mit allen USB-Datentragern (Sticks) oder Speicherkarten 100%ig
gewabhrleistet werden.

1. Stecken Sie einen USB-Stick mit MP3-Musikdaten in die USB-Anschlussbuchse oder stecken Sie
eine Micro-Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz.

2. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf Pos. ,MP3". Die Wiedergabe vom Datentrdager beginnt
automatisch.

3. Um den nachsten Titel auszuwahlen, driicken Sie die Taste ,NEXT" (29).

4. Um den vorherigen Titel auszuwahlen, driicken Sie die Taste ,PREV" (28).

5. Um die Wiedergabe kurzfristig zu unterbrechen, driicken Sie die Taste ,PAUSE" (27). Driicken Sie
diese nochmals zum Fortsetzen.

6. Zum Beenden Dricken Sie die Taste ,PAUSE" (27) und ziehen Sie den USB-Stick ab bzw. ent-
nehmen Sie die Speicherkarte.

7. USB-Stick und Speicherkarte sind angeschlossen:
Wenn Sie sowohl einen USB-Stick, als auch eine Speicherkarte mit dem Gerat verbunden haben,
kdnnen Sie zwischen der Wiedergabe der beiden Datentrager durch langes Driicken des Knopfes
fur den Wiedergabemodus (MODE, 27) wechseln.

AUFNAHME AUF USB-STICK

Mit diesem Gerat habe Sie die Mdglichkeit, Ihre Kassetten auf USB-Stick zu kopieren, es kdnnen aber
auch Aufnahmen von Radio oder Bluetooth-Empfang in MP3 Format auf USB-Stick gespeichert
werden:

1. Bedienen Sie das Gerat in der jeweiligen Funktion (Kassette, Radio, Bluetooth), wie in den
vorherigen Kapiteln beschrieben wurde.

2. Stecken Sie einen USB-Stick an die USB-Buchse (26).

3. Beginnen Sie mit der Wiedergabe und driicken Sie zum Beginnen der Aufnahme den Aufnahme-
Knopf ,REC/Delete” (30). Die blaue LED-Anzeige blinkt.

4. Zum Beenden der Aufnahme driicken Sie den Aufnahme-Knopf ,REC/Delete” (30) nochmals und
stoppen Sie Musikwiedergabe (Kassette, Radio, Bluetooth). Die blaue LED-Anzeige leuchtet
konstant.

5. Einzelne Musikdateien kdnnen auch wieder geldscht werden:

Driicken Sie dazu wahrend der Wiedergabe des Aufgenommenen Titels den Aufnahme-Knopf
.REC/Delete” (30) lange.
Beachten Sie: Dies gilt nur fir selbst mit diesem Gerat aufgenommene Musik-Dateien.
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Wichtiger Hinweis:

Das Gerat legt bei der Aufnahme auf USB-Stick eigene Ordner an. Um diese auf diesem
Gerat auch wieder abspielen zu kdnnen, missen Sie die Musikdateien aus diesem Ordner
herausziehen (am PC oder Laptop), da sie ansonsten nicht gelesen werden kdnnen.
Sollten Sie einen USB-Stick fir die Aufnahme verwenden, auf dem bereits andere MP3 Musik-Dateien
gespeichert sind, kann dieser Schritt entfallen. Bei der Wiedergabe kann durch einen Doppelklick auf
die Taste ,REC/Delete” zwischen ,normalen” MP3-Dateien und solchen, die selbst mit diesem Gerat
aufgenommen wurden, gewechselt werden.

HILFREICHE HINWEISE

Sollte das Gerédt nicht richtig funktionieren, konnten nachstehende Punkte zur Problemldsung
hilfreich sein. Bitte kontrollieren Sie diese unbedingt, bevor Sie sich an eine Kundendienststelle
wenden:

Gerat kann nicht in Betrieb genommen werden:

— Kontrollieren Sie, ob das Netzkabel fest angesteckt wurde.
— Kontrollieren Sie, ob die Steckdose richtig funktioniert.
— Bei Verwendung von Batterien: Legen Sie neue Batterien ein.

Gerit reagiert auf keine Eingaben:

— Aufgrund &uBerer elektromagnetischer Einflisse kann es sein, dass der eingebaute
Mikroprozessor nicht mehr richtig funktioniert. Stecken Sie das Gerat aus, warten Sie einige
Minuten und stecken Sie es wieder ein.

Kein Ton:

— lLautstérke ist zu niedrig eingestellt — drehen Sie den Lautstarkeregler ,VOLUME" im
Uhrzeigersinn.
—  Kontrollieren Sie, ob Kopf-/Ohrhérer an die Anschlussbuchse angeschlossen sind.

Schlechter Radio-Empfang:

— Justieren Sie den Sender nach.

—  Far FM/SW1/SW2-Empfang: Ziehen Sie die Teleskopantenne ganz heraus und drehen Sie sie in
verschiedene Richtungen, bis bestmdéglicher Empfang erzielt wurde.
Fur FM-Empfang: Drehen Sie das ganze Gerat in verschiedene Richtungen, bis bestmdglicher
Empfang erzielt wurde.

— Kontrollieren Sie, ob in der Nahe andere elektrische Gerate betrieben werden, die Stérungen
verursachen kdnnten (Mikrowellenherd, Haartrockner, Staubsauger, ...).

Schlechte oder keine Wiedergabe von Kassette:

— Wourde die Kassette verkehrt eingelegt (volle Spule muss rechts liegen)?
— Reinigen Sie das Kassettendeck.
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— Bei Verwendung von alten Kassetten kann es vorkommen, dass die Wiedergabequalitat nicht
mehr einwandfrei ist.

Keine Wiedergabe vom USB-Datentrager:

—  Kontrollieren Sie, ob der USB-Stick sorgfaltig eingesteckt wurde.

— Kontrollieren Sie, ob die Musikdateien im richtigen Format abgespeichert wurden (WMA, DRM-
Daten kdnnen nicht gelesen werden).

WARTUNG UND PFLEGE

Reinigung des Kassettendecks:

Um eine gute Aufnahme- und Wiedergabequalitdt zu gewahrleisten, missen die Teile im

Kassettenfach (Tonkopf, Andruckrolle, Capstanwelle) von Zeit zu Zeit gereinigt werden:

—  Offnen Sie das Kassettenfach mit dem Knopf ,Stop/EJ“(8).

— Befeuchten Sie ein Wattestabchen leicht mit Alkohol oder speziellem Tonkopfreiniger und
reinigen Sie die Teile (siehe Abb.) durch vorsichtiges Reiben. Achten Sie darauf, dass der Tonkopf
keinesfalls zerkratzt wird.

Tonkopf
[
Andruckrolle \'/\A/ \>\p
e AL
) / \_
Capstanwelle Wattestdbchen

— Halten Sie Magneten und andere Metallobjekte fern vom Tonkopf. Durch magnetische
Stérungen kann es zu verstarktem Rauschen und zu Verschlechterung der Klangqualitat
kommen.

Reinigung des Gehauses:

—  Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker!
— Reinigen Sie das Gehause mit einem weichen, eventuell leicht angefeuchteten Tuch. Achten Sie
darauf, dass kein Wasser ins Gehause (Liftungsschlitze) eindringt.
— Verwenden Sie keinesfalls scharfe, benzin- oder alkoholhaltige Reinigungsmittel und vermeiden
Sie die Verwendung scheuernder Reinigungsutensilien.
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten!
- STROMSCHLAGGEFAHR!
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TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung:
AC:
DC:

Leistungsaufnahme:

Radiofrequenzen: FM (UKW):
MW:
SW1 (KW1):
SW2 (KW2):
Kassettendeck:
Aufnahmesystem:
Vorspannung:
Frequenzbereich:
Gleichlaufstorung:
Bluetooth ®: Frequenzbereich:

ausgestrahlte Senderleistung:

USB-Daten:

Lautsprecher-Impedanz:
Ausgangsleistung:

Abmessungen Gerat (B x H x T):

Gewicht netto:
Betriebstemperatur:

220V /50 Hz
9V ==(R20 x 6)

20 W (in Betrieb)

88 — 108 MHz
520 - 1600 KHz
3,2-8 MHz
8,5-22 MHz

4-spurig

magnetische Eliminierung DC Vorspannung
125 x 6300 KHz

4 % WRMS

2402 - 2480 MHz
<8 dBm

max. Speicherkapazitat 128GB

4 Ohm
80 W p.m.p.o.

43 x23,4x 11,3 cm
2,8 kg
> 5°C < 35°C

Im Aus-Zustand hat das Gerat eine Leistungsaufnahme von < 0,23 Watt.
Im Standby-Zustand hat das Gerét eine Leistungsaufnahme von < 0,24 Watt.

* Tippfehler, Design und technische Anderungen vorbehalten! *
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HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Gber den normalen Haushaltsabfall

entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt flr das Recycling von elektrischen

und elektronischen Gerdten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, in der
E Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemaB ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der
stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeraten, leisten Sie einen

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.

Bitte fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zustandigen Entsorgungsstelle.
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EU-KonformitatserklarungEU-Declaration of Conformity

Wir, Hersteller /Importeur
Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
5020 Salzburg / Austria

We, the manufacturer / importer

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass
das folgende Produkt die Anforderungen der
angefiihrten EU-Richtlinie(n) erfiillt:

declare under our sole responsibility that
the following product meets the requirements
of the following EC-Directive(s):

Gerdteart: Type of product:
Radio-/Kassettenrekorder
Handelsmarke und Modell (Serie): Trademark and model (series):

Silva Schneider PCR 1980 BT

Richtlinien (Directives)

Dokument-Nr. (Document No.)

Titel (Title)

2014/53/EU RE-Richtlinie / RE-directive
2009/125/EU Okodesign Richtlinie / Eco Design Directive
2011/65/EU RoHS-Richtlinie / RoHS-Directive

Normen (Standards)

2014/53/EU Safety / Health Standards EN IEC 62368-1: 2020 + A11: 2020
Artikel (Article) 3.1a (LVD) EN 62479: 2010
2014/53/EU ETSI EN301 489-1V2.2.3 (2019-11)

. ] EMV Standards
Artikel (Article) 3.1b

ETSI EN301 489-17:V3.2.4 (2020-09)

2014/53/EU
Artikel (Article) 3.2

Funk Standards

ETSI EN 300 328 V2.2.2. (2019-07)
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06)
ETSI EN 303 345-3 V1.1.1 (2019-06)

2011/65/EU

EN 62321-3-1: 2014

Verordnungen (Commission Regulations)

1275/2008

EN 50564 : 2011
EN 62087: 2012

Hersteller / Importeur

SILVA

A

4

(Unterschrift des Bevollméchtigten)

’]Manufac rer / Importer

e 1
)662/251 300

(signature of authorised person)

Leopold Schwarz / Prokurist

Datum

20-06-2023

Date
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Gewahrleistung / Garantie

Neben der gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir auf dieses Gerdt 24 Monate Garantie,
gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines. Innerhalb dieser
Garantiezeit werden bei Vorlage der Rechnung bzw. des Lieferscheines alle auftretenden
Herstellungs- und/oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung und/oder Austausch
der defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in einen gleichwertigen,
einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung fiir eine derartige Garantieleistung ist, dass das
Gerat sachgemaB behandelt und gepflegt wurde. Uber unsere Garantieleistungen
hinausgehende Anspriiche sind ausgeschlossen. Die Garantie schlieBt im berechtigten Fall nur
die Reparatur des Gerates ein. Weitergehende Anspriiche sowie eine Haftung flr eventuelle
Folgeschaden sind grundsatzlich ausgeschlossen. Keine Garantie kann Gbernommen werden
fur Teile, die einer natirlichen Abnitzung unterliegen bzw. bei Schaden, die auf StoB,
fehlerhafte Bedienung, Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch andere duB3ere Einwirkungen
oder auch auf Eingriff nicht autorisierter Dritter zurlickzufiihren sind. Im Garantiefall ist das
Gerat mit Rechnung oder Lieferschein, bei lhrem Fachhandler zu reklamieren.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gewahrleistung:

Die Gewahrleistung ist ausdriicklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur Mangel, die zum
Zeitpunkt der Ubergabe der Waren bestanden haben. Der Anspruch richtet sich immer gegen
den Vertragspartner (Handler), der die Behebung des Mangels kostenlos (fir den
Konsumenten) durchfiihren beziehungsweise veranlassen muss.

Garantie:

Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers (Generalimporteurs), fir die
es weder inhaltliche noch formale Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien umfassen aber
nur einen Teil der Kosten, die bei Mangelbehebung entstehen, daflir gelten sie aber in der
Regel fir alle Mangel, die innerhalb einer bestimmten Frist auftreten.

16




EN

SAFETY INSTRUCTIONS & INSTRUCTION MANUAL

SAFETY INSTRUCTIONS

The lightning flash symbol within a triangle
alerts the user that this device contains
uninsulated electrical parts. A risk of electric
shock exists .

WARNING

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN DEVICE

The exclamation mark within a triangle
alerts the user to the presence of important
information in the operating instructions.
This  information  relates to  the
maintenance, repair, and operation of the
appliance.

To avoid the risk of electric shock, do not
open the device's casing. This device
contains no internal controls.

Have repairs carried out only by qualified
personnel.

For safety reasons, the device's casing may only be removed by a qualified technician. There are
no controls inside.

Repairs may only be performed by qualified electricians. Improper repairs can pose significant
risks and result in damage to the device. Never open the device's casing. RISK OF ELECTRIC
SHOCK!

Modifying or converting the device is not permitted.

Plug the power plug into a freely accessible 230 V ~ 50 Hz household socket.

When plugging or unplugging the device, always grasp the power plug. Never pull on the power
cord—this may cause damage to the cord.

In case of thunderstorms or if the device is not in use for a long time, unplug it from the power
supply.

Place the device on a stable, vibration-free, flat surface.

The device must not be exposed to excessive heat or direct sunlight, or placed directly next to
radiation-generating devices and radiators.

The device should not be used in extreme cold.

The device may only be operated in dry rooms. Do not use the device in rooms near water, such
as bathtubs, kitchen sinks, washbasins, etc.

The device is not suitable for use in tropical countries with high humidity.

Do not expose the device to dirt or dust.

Operate the device as far away as possible from PCs, TVs and microwaves.

Do not cover the device's ventilation openings (e.g., with blankets, curtains, newspapers, etc.).
Therefore, never place the device on a soft surface (e.g., bed, couch), and do not place blankets
or rugs underneath it.

To avoid impairing the ventilation of the device, it should not be placed in boxes or shelves.
Objects filled with liquids (vases, glasses, etc.) must not be placed on the device.

Do not place burning candles or similar items on the device.

Unplug the device if it is not used for a long period of time.

Protect the cable. Do not allow the cable to be walked on, crushed, or trapped between two
objects or a door.
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— To avoid tripping hazards, do not use extension cords and ensure that the power cord is not
hanging down and is out of reach of children

— Check the power cord periodically for any damage. If the cord is damaged, do not operate the
device. It must be replaced by qualified personnel.

— Unplug the power cord before cleaning.

— Do not use any cleaning agents containing gasoline, thinner, or anti-static sprays. Use a damp
cloth.

— If you notice a burning smell and/or smoke, unplug the device. Take it in for service before using
it again.

— Never throw batteries into fire. Risk of explosion!

— Used batteries are hazardous waste and do NOT belong in household waste. Please dispose of
them at appropriate collection points.

— Your device is packaged to protect it from damage during transport. Packaging is a raw material
and can therefore be reused or recycled.

Children:

— Never let children use or play with electrical devices unsupervised.
— Give children appropriate instructions before operation.

— Batteries can be life-threatening if swallowed. Therefore, keep the device and batteries out of
reach of small children. If a battery is swallowed, seek medical help immediately.

— Also keep the packaging away from children. There is a risk of suffocation.
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Telescopic antenna
Handle

cassette compartment
Function selector switch
Mono/stereo switch
Band selector switch
Pause button
Stop/Eject button

Fast forward button

. Fast rewind button
. Play button

. Record button

. Headphone jack

. 9-12V connection socket
. left speaker

. Power socket

. Level meter

. Volume control

. Balance control

. tone control

. Tuning knob

. built-in microphone
. right speaker

. Memory card slot

25.
26.
27.

28.
29.
30.
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LED playback indicator

USB socket

Play/ Pause button (MP3)
Playback mode

Skip back (MP3)

Skip forward (MP3)

Record button (USB)



POWER SUPPLY

Network operation:

Connect the supplied power cable to the power socket (16) on the side of the device and plug it into
a properly installed 230 V ~ 50 Hz household socket.

Any batteries inserted will be automatically switched off.

Unplug the power cord from the outlet if the device is not going to be used for an extended period
of time.

Please note:

Even when the device is turned off, it is still connected to the power supply. If you are not using it
for an extended period of time, unplug it.

Battery operation:

Disconnect the device from the power supply if you want to operate it with batteries.

Open the battery compartment on the back of the device.

- Insert 6 batteries of size "D" (R20 - not included) into the compartment, observing the polarity.
- Carefully close the battery compartment again.

Safety instructions for batteries:
— If necessary, clean the battery and device contacts before inserting them.

— Remove used batteries from the device promptly and promptly! Increased risk of leakage!
— If a battery does leak, carefully wipe out any spilled liquid and insert new batteries.
— Never expose batteries to excessive heat, such as sunlight, fire or the like!

— Never immerse batteries in water.

— Always replace all batteries at the same time. o
— Only use batteries of the same brand and type. }‘

3

— Do not use new and old batteries together.
— Remove batteries from the device if it is not going to be used for a long time.

— Used batteries do not belong in household waste. Batteries must be disposed of at a collection
point for used batteries.

Connection to 9-12V power source:

With a suitable connection cable (not included in delivery) you can connect the device to a 9-12V
power source (connection socket 14).
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GENERAL FUNCTIONS

Function selection (4):

Switch to Pos.

TAPE for playing cassettes

RADIO for radio operation

MP3 for playback from USB, memory card (TF) or Bluetooth
OFF if you want to turn off the device.

Volume control (18):

The volume is controlled with the "VOLUME" rotary control: min = quiet, max = loud.

Balance (19):

With this control you can adjust the level between the left and right speakers .

Tone controls (20):

Use this control to adjust the high and low frequencies of the sound.

Headphone jack (13):

You can connect headphones/earphones with a 3.5 mm jack to the headphone jack (PHONES) . This
will play the sound through the headphones/earphones instead of the speakers.

ii Please note:
Excessive volume over a prolonged period can cause irreparable hearing damage!
j Therefore, select a moderate volume when using headphones/earphones.

Power saving mode:

The device is equipped with an automatic shut-off function to avoid unnecessary energy
consumption.

The device switches to standby mode if the speaker receives no signal or too weak a signal within
approximately 10 minutes in BT/USB/TF function.

To resume operation, switch the function selector switch to “OFF” and then back to "MP3".

Please note: When playing via AUX-In, set the volume on your external device to maximum and
adjust the playback volume using the volume buttons on this device.

This function is regulated by an EU standard and switching it off does not constitute a technical
defect !

If the device is not used for a long period of time, it should be switched off completely or unplugged
from the power supply to save energy.
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RADIO OPERATION

1.

Set the function selector switch (4) to the "RADIO" position.

2. Use the band selector switch (6) to select the desired waveband:

3.

FM: VHF reception

MW: Medium wave reception

SW1/SW 2: Shortwave reception

Turn the tuning knob until the desired station is received. Note the pointer on the frequency
scale.

Antenna alignment:

To achieve the best possible reception, extend the telescopic antenna completely and align it
accordingly.

To receive AM stations, turn the device in different directions until the best possible reception is

achieved.

Mono/stereo switch (5):

Some stations are too weak for stereo reception, resulting in background noise. Switching to mono
reception can be helpful to suppress this.

OPERATING THE CASSETTE DECK

Playing a cassette:

Set the function selector switch (4) to the “TAPE" position.
Press the “ STOP/EJ " switch (8) to open the cassette compartment.

Insert a recorded cassette into the battery compartment with the full side facing right and close
it.

Press the “ PLAY " switch (11) to start playing the cassette.

To temporarily pause playback, press the " PAUSE " button (7). To resume playback, release this
button.

If you want to stop playback, press the " STOP/EJ " switch (8).

To remove the cassette, press the " STOP/EJ " switch (8) again to open the cassette
compartment.

Fast-forwarding a cassette: To fast-forward the cassette, stop playback and press the " FF"
switch (9). Press the " STOP/EJ " switch (8) to stop.

Rewinding a cassette: To rewind the cassette quickly, stop playback and press the " REW "
button (10). Press the " STOP/EJ " button (8) to stop.

10. Auto-stop function:
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When the end of the tape is reached, the device automatically turns off (the play button releases).
This also applies when rewinding or fast-forwarding the cassette.

Recording on cassette:

Recording from the radio:
1. Turn on the radio and select the desired station as described previously.
2. Insert a blank cassette into the tray.
3. To start recording, press the " REC " button (12). At the same time, the "PLAY" button (
one -touch recording) will lower .
. To temporarily pause recording, press the " PAUSE " button (7). To resume, release this button.
5. If you want to stop recording, press the “ STOP/EJ " switch (8).

Recording from USB/memory card:
1. Select the desired playback source and select playback as described in the following chapters.
2. Continue as described under “Recording from Radio”.

Recording from the built-in microphone:

1. Set the function selector switch (4) to position “ TAPE/OFF "

2. Proceed as described under “Recording from the radio” and speak or sing into the built-in
microphone (22).

Please note:

You can only record cassettes that have the openings on
the bottom of the cassette closed with tabs.

To prevent previously recorded cassettes from being
accidentally overwritten, break out the tabs (e.g. with a

Side A

small screwdriver).
Side B Side A
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BLUETOOTH

Please note:

O ® N U

11.

Only one playback device can be connected at a time.

Due to the different device manufacturers, models and software versions, full functionality
cannot be guaranteed for all Bluetooth devices.

To get the most out of your Bluetooth functionality, make sure you have updated all software
for your Bluetooth device (e.g., smartphone) and are using the latest version. Please contact your
mobile phone provider for questions and further information.

Make sure that the Bluetooth function is activated on your mobile phone/smartphone and that
it is no more than 10 m away from the device.

If you have also connected a USB stick and/or a memory card during Bluetooth reception, you
can switch between the individual playback options by pressing the playback mode button.

Switch on the device and set the function selector switch (4) to "MP3".

Search for a new device using your Bluetooth-enabled mobile phone/smartphone. The device
will appear with the name "PCR 1980 BT."

Confirm the connection on your mobile phone/smartphone. If Bluetooth pairing was successful,
you'll hear an audible signal.

Start music playback via your external device.

To select the next track, press the "NEXT" button (29).

To select the previous track, press the “PREV” button (28).

To temporarily pause playback, press the "PAUSE" button (27). Press it again to resume.

To exit, press the “PAUSE" button (27) and remove the USB stick or memory card.

The music functions (PAUSE, NEXT, PREV) can also be controlled via your mobile Bluetooth
device.

. To end the Bluetooth connection, switch to another mode, long-press the playback mode

button, or disconnect your mobile phone/smartphone from Bluetooth. You'll hear a confirmation
tone.

If you switch back to Bluetooth mode after a short time, the connection to the last Bluetooth
device will be automatically re-established.

USB / MEMORY CARD (TF)

These functions allow you to play music data in MP3 format from a USB storage device or a micro
memory card.

Please note:

In this mode only MP3 formats can be played.

The playback capability of your MP3 data depends on the recording conditions such as PC
performance, software, etc.

Insert the USB storage device (stick) directly into the socket; it is recommended not to use any
connection cables.
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Compatibility cannot be guaranteed 100% with all USB storage devices (sticks) or memory cards.

. Insert a USB stick with MP3 music data into the USB port or insert a micro memory card into the

memory card slot.

Set the function selector switch to the "MP3" position. Playback from the disc will begin
automatically.

To select the next track, press the " NEXT ” button (29).

To select the previous track, press the “ PREV ” button (28).

To temporarily pause playback, press the "PAUSE" button (27). Press it again to resume.

To exit, press the " PAUSE " button (27) and remove the USB stick or memory card.

USB stick and memory card are connected:

If you have connected both a USB stick and a memory card to the device, you can switch between
playing the two media by long pressing the playback mode button (MODE, 27).

RECORDING ON USB STICK

With this device you have the possibility to copy your cassettes to a USB stick, but you can also save
recordings from radio or Bluetooth reception in MP3 format to a USB stick:

Operate the device in the respective function (cassette, radio, Bluetooth) as described in the
previous chapters.

Insert a USB stick into the USB socket (26).

Start playback and press the "REC/Delete" button (30) to begin recording. The blue LED indicator
will flash.

To stop recording, press the "REC/Delete” button (30) again and stop music playback (cassette,
radio, Bluetooth). The blue LED indicator will glow constantly.

Individual music files can also be deleted:

To do this, press and hold the recording button “REC/Delete” (30) while the recorded track is
playing.

Please note: This only applies to music files recorded with this device.
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A Important NOTE:

The device creates its own folders when recording to a USB stick. To play these files on this
device, you must extract the music files from this folder (on your PC or laptop), otherwise they won't
be readable.

If you're using a USB stick for recording that already contains other MP3 music files, this step is
unnecessary. During playback, you can switch between "normal” MP3 files and those recorded with
this device by double-clicking the "REC/Delete" button.

HELPFUL HINTS

If the device is not functioning properly, the following points may help you resolve the problem.
Please check these points before contacting a customer service center:

Device cannot be put into operation:

—  Check that the power cable is firmly plugged in.
—  Check that the socket is working properly.
— If using batteries: Insert new batteries.

Device does not respond to any inputs:

— Due to external electromagnetic influences, the built-in microprocessor may no longer function
properly. Unplug the device, wait a few minutes, and plug it back in.

No sound:

—  Volume is set too low — turn the volume control “VOLUME" clockwise.
—  Check if headphones/earphones are connected to the jack.

Poor radio reception:

— Readjust the transmitter.

— For FM/SW1/SW2 reception: Fully extend the telescopic antenna and rotate it in
different directions until the best possible reception is achieved.
For FM reception: Rotate the entire unit in different directions until the best possible reception
is achieved.

—  Check whether there are other electrical devices operating nearby that could cause interference
(microwave oven, hairdryer, vacuum cleaner, etc.).

Poor or no cassette playback:

—  Was the cassette inserted incorrectly (full reel must be on the right)?
— Clean the cassette deck.
— When using old cassettes, the playback quality may no longer be perfect.

No playback from USB storage device:

—  Check that the USB stick has been inserted correctly.
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—  Check if the music files are saved in the correct format (WMA, DRM data cannot be read).

MAINTENANCE AND CARE

Cleaning the cassette deck:

To ensure good recording and playback quality, the parts in the cassette compartment (sound head,

pinch roller, capstan shaft ) must be cleaned from time to time:

— Open the cassette compartment using the “ Stop /EJ” button (8).

— Lightly moisten a cotton swab with alcohol or a special head cleaner and gently rub the parts
(see illustration). Be careful not to scratch the head.

Tone button

] I
s l.' "'-. ','"I J
Pressure roller — \\_4 G\r
- \_

Capstan shaft Cotton swabs

— Keep magnets and other metal objects away from the record head. Magnetic interference can
increase noise and degrade sound quality.

Cleaning the housing:

—  Unplug the power cord before cleaning!
—  Clean the case with a soft, possibly slightly damp cloth. Make sure that no water penetrates the
case (ventilation slots).
— Never use harsh cleaning agents, petrol or alcohol, and avoid using abrasive cleaning utensils.
- Never immerse the device in water or other liquids!
- RISK OF ELECTRIC SHOCK!
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TECHNICAL DATA

Power supply:
AC:
DC:

Power consumption:

Radio frequencies: FM (VHF):

MW: 520 - 1600 kHz

SW1 (KW1):

220V /50 Hz
9V ==(R20 x 6)

20 W (in operation)

88 — 108 MHz

3.2-8 MHz

SW2 (KW2): 8.5 - 22 MHz

Cassette deck:
Recording system:
Bias: magnetic elimination DC bias
Frequency range: 125 x 6300 KHz
Synchronism:

Bluetooth ®: Frequency range:

radiated transmitter power:

USB data:

Speaker impedance:
Output power:

Device dimensions (W x H x D):
Net weight:
Operating temperature:

4-track

4% WRMS

2402 - 2480 MHz
<8 dBm

max. storage capacity 128GB

4 ohms
80 W pmpo .

43 x234x11.3 cm
2.8 kg
> 5°C < 35°C

In the off state, the device has a power consumption of < 0.23 watts.

In standby mode, the device has a power consumption of < 0.24 watts.

* Typographical errors, design and technical changes reserved! *
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INFORMATION ON ENVIRONMENTAL PROTECTION

At the end of its service life, this product should not be disposed of with normal household

waste. Instead, it must be handed over to a collection point for the recycling of electrical

and electronic equipment. The symbol on the product, in the instruction manual, or on
B the packaging indicates this.

The materials are recyclable according to their labeling. By reusing, recycling, or otherwise disposing
of old devices, you are making an important contribution to protecting our environment.

Please ask your local council for the responsible disposal facility.
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Warranty / Guarantee

In addition to the statutory warranty, we grant a 24-month warranty on this device, calculated from
the date of issue of the invoice or delivery bill. Within this warranty period, all manufacturing and/or
material defects will be repaired and/or replaced free of charge, or (at our discretion) exchanged for
an item of equal value and in perfect condition, on presentation of the invoice or delivery bill. The
prerequisite for such a guarantee is that the appliance has been handled and maintained properly.
Claims beyond our warranty services are excluded. In justified cases, the guarantee only covers the
repair of the appliance. Further claims and liability for any consequential damage are excluded. No
guarantee can be given for parts that are subject to natural wear and tear or for damage caused by
impact, incorrect operation, exposure to moisture or other external influences or by intervention by
unauthorized third parties. In the event of a warranty claim, the appliance must be returned to your
specialist dealer together with the invoice or delivery bill.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Warranty:

The warranty is expressly stipulated by law and only applies to defects that existed at the time the
goods were handed over. The claim is always directed against the contractual partner (dealer), who
must remedy the defect free of charge (for the consumer) or arrange for it to be remedied.

Guarantee:

The guarantee is a voluntary, contractual promise by the manufacturer (general importer) for which
there are no minimum requirements in terms of content or form. However, many warranties only
cover part of the costs incurred in remedying defects, but they usually apply to all defects that occur
within a certain period.
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NAVOD K OBSLUZE & BEZPECNOSTNi POKYNY

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Symbol blesku v trojuhelniku varuje
uzivatele, Ze toto =zafizeni obsahuje
neizolované elektrické soucasti . Hrozi riziko

VAROVANI

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

NEOTVIREJTE ZARIZENi

Abyste predesli riziku Urazu elektrickym
proudem, neotevirejte kryt zarizeni. Toto
zafizeni neobsahuje zadné ovladaci prvky
uvnitr.

Vykficnik v trojuhelniku  upozoriuje
uzivatele na dilezité informace o tomto
zafizeni v navodu k obsluze. Ty se tykaji
Udrzby, oprav a provozu zafizeni

Urazu elektrickym proudem.

Opravy nechte provadét
kvalifikovanym personalem.

pouze

Z bezpecnostnich ddvodl smi kryt zafizeni demontovat pouze odbornik. Uvnitf nejsou zadné
ovladaci prvky.

Opravy smi provadét pouze kvalifikovani elektrikari. Nespravné opravy mohou predstavovat
znacna rizika a zpuUsobit poskozeni zafizeni. Za zadnych okolnosti neotevirejte kryt zarizeni.
NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Upravy nebo prestavby zafizeni nejsou povoleny.

Zapojte zastrcku do volné dostupné zasuvky v domacnosti s napétim 230 V ~ 50 Hz.

Pri zapojovani nebo odpojovani zafizeni vzdy drzte zastrcku. Nikdy netahejte za napajeci kabel
— mohlo by dojit k jeho poskozeni.

V pripadé bourky nebo pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte jej od zdroje
napajeni.

Umistéte zafizeni na stabilni, rovny a bez vibraci povrch.

Zafizeni nesmi byt vystaveno nadmérnému teplu ani pfimému slunecnimu zareni, ani nesmi byt
umisténo pfimo vedle zafizeni generujicich zareni a radiatord.

Zafizeni by se nemélo pouzivat v extrémnim chladu.

Zafizeni smi byt provozovano pouze v suchych mistnostech. Nepouzivejte zafizeni v mistnostech
v blizkosti vody, napf. vana, kuchynsky diez, umyvadlo atd.

Zafizeni neni vhodné pro pouziti v tropickych zemich s vysokou vlhkosti.

Nevystavujte zafizeni necistotdm ani prachu.

Pouzivejte zafizeni co nejdale od pocitacd, televizorl a mikrovinnych trub.

Nezakryvejte vétraci otvory zafizeni (napf. dekami, zaclonami, novinami atd.). Proto nikdy
nepouzivejte zarizeni na mékkych povrsich (napf. postel, gauc) a nepodkladejte pod néj deky ani
koberce.

Aby nedoslo k naruseni ventilace zafizeni, nemélo by byt umisténo v krabicich nebo policich.
Pfedméty naplnéné tekutinami (vazy, sklenice atd.) se nesmi na zarizeni umistovat.
Nepokladejte na zarizeni hofici svicky ani podobné predméty.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej ze zasuvky.

Chrante kabel. Na kabel se nesmi Slapat, nesmi se na néj drtit ani se nesmi zachytit mezi dvéma
predméty nebo dvermi.
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— Abyste predesli nebezpeci zakopnuti, nepouzivejte prodluzovaci kabely a ujistéte se, Ze napajeci
kabel nevisi doll a je mimo dosah déti.

— Cas od ¢asu zkontrolujte napajeci kabel, zda neni pokozeny. Pokud je kabel pokozen, nesmi
byt zafizeni provozovano a kabel musi byt vyménén kvalifikovanym personalem.

— Pred cisténim odpojte napajeci kabel.

— K cisténi nepouzivejte zadné Cistici prostfedky obsahujici benzin, redidla ani antistatické spreje.
Pouzijte vihky hadrik.

— Pokud zaznamenate zapach spaleniny a/nebo koufr, odpojte zafizeni od zdroje napajeni. Pred
opétovnym pouzitim zafizeni jej odneste do servisu.

— Nikdy nevhazujte baterie do ohné. NEBEZPEC| VYBUCHU!

—  Pouzité baterie jsou nebezpeény odpad a NEPATI do domovniho odpadu. Prosim, zlikvidujte je
na vhodnych sbérnych mistech.

— Vase zafizeni je zabaleno tak, aby bylo chranéno pred poskozenim béhem prepravy. Obal je
surovina, a proto jej lze znovu pouzit nebo vratit do cyklu surovin.

Déti:

— Nikdy nenechavejte déti pouzivat nebo si hrat s elektrickymi spotrebici bez dozoru.
— Pred zahajenim provozu dejte détem pfislusné pokyny.
— Baterie/nabijeci baterie mohou byt pfi poziti zivot ohrozZujici. Proto uchovavejte zarizeni a baterie

mimo dosah malych déti. Pokud dojde k polknuti baterie, je nutné okamzité vyhledat Iékarskou
pomoc.

— Také uchovavejte obalové félie mimo dosah déti. Hrozi nebezpedci uduseni.
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OVLADACI PRVKY
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Teleskopicka anténa

Zachazet s

pfihradka na kazetu

Prepinac funkci

Pfepina¢ mono/stereo

Pfepinac pasma

Tlacitko pozastaveni

Tlacitko Stop/Vysunout

Tlacitko pro rychlé prehravani vpred

. Tlacitko pro rychlé previjeni vzad
. Tlacitko Prehrat

. Tla¢itko nahravani

. Konektor pro sluchatka

. Pripojovaci zasuvka 9-12V
. levy reproduktor

. Zasuvka

. Méfic hladiny

. Ovladani hlasitosti

. Ovladani rovnovahy

. ovladani tonu

. Ladici knoflik

. vestavény mikrofon

. pravy reproduktor

. Slot pro pamétovou kartu
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LED indikator prehravani

USB zasuvka

Tlacitko Prehrat/ Pozastavit (MP3)
Rezim prehravani

Preskocit zpét (MP3)

Preskocit vpred (MP3)

Tlacitko nahravani (USB)




NAPAJENI

Provoz sité:

Pripojte dodany napajeci kabel do zasuvky (16) na boku zafizeni a zapojte jej do fadné instalované
domaci zasuvky 230 V ~ 50 Hz.

Vsechny vlozené baterie se automaticky vypnou.

Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Upozornéni:

| kdyz je zafizeni vypnuté, je stale pripojeno k siti. Pokud jej delsi dobu nepouzivate, méla by byt
zastrcka odpojena od sité.

Provoz na baterie:

Pokud chcete zafizeni provozovat s bateriemi, odpojte jej od napajeni.

Otevrete kryt baterie na zadni strané zafizeni.

- Vlozte 6 baterii velikosti ,D" (R20 — nejsou soucasti baleni) do prfihradky a dbejte na spravnou
polaritu.

- Opatrné znovu zavrete prihradku na baterie.

Bezpecnostni pokyny pro baterie:
— 'V prfipadé potreby ocistéte kontakty baterie a zafizeni pred vlozenim.

— Pouzité baterie z pfistroje ihned a neprodlené vyjméte! Zvysené riziko uniku!
— Pokud z baterie vyteCe tekutina, opatrné setrete veskerou rozlitou tekutinu a vlioZte nové baterie.
— Nikdy nevystavujte baterie nadmérnému teplu, napfiklad slune¢nimu zareni, ohni a podobné!

— Nikdy neponofujte baterie do vody.

— Vzdy vyménujte vsechny baterie najednou. -
— Pouzivejte pouze baterie stejné znacky a typu. }.

— Nepouzivejte nové a staré baterie spolecné. =

— Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte z néj baterie.

— Pouzité baterie nepatfi do domovniho odpadu. Baterie musi byt odevzdany na sbérném misté
pro pouzité baterie.

Pripojeni ke zdroji napajeni 9-12V:

Pomoci vhodného pfipojovaciho kabelu (neni soucasti dodavky) mizete zafizeni pfipojit ke zdroji
napajeni 9-12 V (pfipojovaci zasuvka 14).

34



OBECNE FUNKCE

Vybér funkce (4):

Prepnout na poz.
- PASEK pro prehravani kazet
- RADIO pro radiovy provoz
- MP3 pro prehravani z USB, pamétové karty (TF) nebo Bluetooth
- VYPNUTO, pokud chcete zafizeni vypnout.

Ovladani hlasitosti (18):

Hlasitost se ovlada oto¢nym regulatorem ,VOLUME": min = ticho, max = hlasité.

Zustatek (19):

Timto ovladacem mUzete nastavit Uroven mezi levym a pravym reproduktorem .

Ovladani ténu (20):

Tento ovladac slouZi k nastaveni vysokych a nizkych frekvenci zvuku .

Konektor pro sluchatka (13):

(PHONES) mUzete pfipojit sluchatka s 3,5mm jackem . To znamend, Ze zvuk se jiZ neprehrava pres
reproduktory, ale pres sluchatka.

Upozornéni:
Nadmérna hlasitost po dlouhou dobu mUze zpUsobit nenapravitelné poskozeni sluchu!

j Proto pfi pouzivani sluchatek/sluchatek do usi zvolte stfredni hlasitost.

Rezim uspory energie:

Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti, aby se zabranilo zbytecné spotrebé energie.
Zarizeni se prepne do pohotovostniho rezimu, pokud reproduktor nepfijima zadny signal nebo je
signal prilis slaby do pfiblizné 10 minut ve funkci BT/USB/TF.

Pro obnoveni provozu prepnéte prepinac funkci do polohy ,OFF" a poté zpét do polohy ,MP3".
Upozornéni: Pfi prehravani pres AUX-In nastavte hlasitost na externim zafizeni na maximum a
upravte hlasitost prehravani pomoci tlacitek hlasitosti na tomto zafizeni.

Tato funkce je regulovana normou EU a jeji vypnuti nepredstavuje technickou zavadu !

Pokud se zafizeni delsi dobu nepouziva, mélo by se pro Usporu energie zcela vypnout nebo odpojit
od zdroje napajeni.
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RADIOVY PROVOZ

1.
2.

3.

Nastavte prepinac funkci (4) do polohy ,RADIO".

Pomoci prepinace pasma (6) vyberte pozadované vinové pasmo:

FM: VHF pfijem

MW: Prijem stfednich vin

SW1/SW 2: Prijem kratkych vin

Otacejte ladicim knoflikem, dokud nenaladite pozadovanou stanici. Vénujte pozornost ukazateli
na frekvencni stupnici.

Zarovnani antény:

Pro dosaZzeni co nejlepsiho pfijmu zcela vysunte teleskopickou anténu a odpovidajicim
zpUsobem ji nasmérujte.

Pro prijem stanic AM otacejte zafizenim rlznymi sméry, dokud nedosahnete nejlepsiho
mozného prijmu.

Prepinac mono/stereo (5):

Nékteré stanice jsou pro stereo prijem prilis slabé a dochazi k Sumu v pozadi. Abyste to potlacili,
mUze byt uzite¢né prepnout na monofonni prijem.

OVLADANI KAZETOVEHO MAGNETOFONU

Prehravani kazety:

v A WD =

o

10.

Nastavte prepinac funkci (4) do polohy ,TAPE".

Stisknéte tlacitko , STOP/EJ ” (8) pro otevrieni kazetového prostoru.

Vlozte nahranou kazetu do prihradky na baterie celou stranou doprava a zavrete ji.
Stisknéte tlacitko , PLAY “ (11) pro spusténi prehravani kazety.

Chcete-li docasné prerusit prehravani, stisknéte tlacitko , PAUZA " (7). Chcete-li obnovit
prehravani, uvolnéte tento spinac.

Pokud chcete zastavit prehravani, stisknéte tlacitko , STOP/EJ " (8).

Chcete-li kazetu vyjmout, znovu stisknéte tlacitko , STOP/EJ “ (8) a otevrete tak pfihradku na
kazetu.

Rychlé prehravani kazety vpred: Pro rychlé prehravani kazety vpred zastavte prehravani a
stisknéte tlacitko , FF” (9). Stisknéte tlacitko , STOP/EJ " (8) pro zastaveni.

Pretoceni kazety zpét: Pro rychlé pretoceni kazety zpét zastavte prehravani a stisknéte tlacitko
. REW “ (10). Stisknéte tlacitko , STOP/EJ “ (8) pro zastaveni.

Funkce automatického zastaveni:

Po dosazeni konce pasky se zafizeni automaticky vypne (uvolni se tlacitko prehravani). To plati i
pfi previjeni kazety vzad nebo vpred.
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Nahravani na kazetu:

Nahravka z radia:

1. Zapnéte radio a vyberte pozadovanou stanici, jak je popsano drive.

2. Vlozte do zasobniku prazdnou kazetu.

3. Pro zahajeni nahravani stisknéte tlacitko , REC " (12). Zaroven se spusti prepinac ,PLAY"
(nahravani jednim dotykem) .

4. Chcete-li docasné prerusit nahravani, stisknéte tlacitko , PAUZA " (7). Chcete-li pokracovat,
znovu uvolnéte tento spinac.

5. Pokud chcete nahravani zastavit, stisknéte tlacitko , STOP/EJ " (8).

Nahravani z USB/pamétové karty:
1. Vyberte pozadovany zdroj prehravani a zvolte prehravani dle popisu v nasledujicich kapitolach.
2. Pokracujte podle popisu v ¢asti ,Nahravani z radia”.

Nahravani z vestavéného mikrofonu:

1. Nastavte prepinac funkci (4) do polohy , TAPE/OFF “

2. Postupujte podle popisu v Casti ,Nahravani z radia” a mluvte nebo zpivejte do vestavéného
mikrofonu (22).

Upozornéni:

Nahravat mizete pouze na kazety, které maji otvory na
spodni strané kazety uzavrené jazycky.

Abyste zabranili nechténému prepsani drive nahranych
kazet, vylomte jazycky (napf. malym Sroubovakem).

Strana A

o
Kartapro ©

Strana B Strana A
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BLUETOOTH

Upozornéni:

N o vk

10.

11.

V jednu chvili Ize pfipojit pouze jedno prehravaci zafizeni.

Vzhledem k rlznym vyrobclm zafizeni, modeldm a verzim softwaru nelze u vSech zafizeni
Bluetooth zarucit plnou funkcnost.

Abyste mohli funkci Bluetooth vyuZivat naplno, ujistéte se, Ze mate aktualizovany veskery
software pro vase zafizeni Bluetooth (napf. chytry telefon) a Ze pouzivate nejnovéjsi verzi. V
pripadé dotazl a dalSich informaci se prosim obratte na svého mobilniho operatora.

Ujistéte se, Ze je na vasem mobilnim telefonu/chytrém telefonu aktivovana funkce Bluetooth a
Ze se nenachazi ve vzdalenosti vétsi nez 10 m od zafizeni.

Pokud jste béhem prijmu Bluetooth pripojili také USB flash disk a/nebo pamétovou kartu,
mUZete mezi jednotlivymi moznostmi prehravani prepinat stisknutim tlacitka rezimu prehravani.

Zapnéte pristroj a nastavte prepinac funkci (4) do polohy ,MP3".

Vyhledejte nové zafizeni pomoci mobilniho telefonu/chytrého telefonu s podporou Bluetooth.
Zarizeni se zobrazuje s nazvem ,PCR 1980 BT".

Potvrdte pripojeni na svém mobilnim telefonu/chytrém telefonu. Pokud bylo parovani Bluetooth
Uspésné, ozve se zvukovy signal

Spustte prehravani hudby prostrednictvim externiho zafizeni.

Pro vybér dalsi skladby stisknéte tlacitko ,NEXT" (29).

Chcete-li vybrat predchozi skladbu, stisknéte tlacitko ,PREV” (28).

Chcete-li docasné prerusit prehravani, stisknéte tlacitko ,PAUZA" (27). Stisknéte jej znovu pro
pokracovani.

Pro ukonceni stisknéte tlacitko ,PAUZA" (27) a vyjméte USB flash disk nebo pamétovou kartu.
Hudebni funkce (PAUZA, DALSI, PREDCHOZI) Ize také ovladat pomoci mobilniho zafizeni
Bluetooth.

Chcete-li ukoncit pfipojeni Bluetooth, prepnéte do jiného rezimu, dlouze stisknéte tlacitko
rezimu prehravani nebo ukoncete pfipojeni Bluetooth na mobilnim telefonu/chytrém telefonu.
Jako potvrzeni zazni zvukovy signal.

Pokud se po kratké dobé vratite do rezimu Bluetooth, pfipojeni k poslednimu zafizeni Bluetooth
se automaticky obnovi.

USB / PAMETOVA KARTA (TF)

Tyto funkce umoznuji prehravat hudebni data ve formatu MP3 z pamétového zafizeni USB nebo
pamétové karty micro.

Upozornéni:
-V tomto rezimu Ize prehravat pouze formaty MP3.

Schopnost prehravani vasich MP3 soubor(l zavisi na podminkach nahravani, jako je vykon
pocitace, software atd.
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Vlozte pamétové zafizeni USB (stick) pfimo do zasuvky; DoporucCuje se nepouzivat zadné
propojovaci kabely.

Kompatibilitu nelze 100% zarucit se vSemi pamétovymi zarizenimi USB (flash) nebo pamétovymi
kartami.

. Vlozte USB flash disk s hudebnimi daty MP3 do USB portu nebo vlozte pamét'ovou kartu micro

do slotu pro pamétovou kartu.
Nastavte prepinac funkci do polohy ,MP3". Prehravani z disku se spusti automaticky.
Chcete-li vybrat dalsi skladbu, stisknéte tlacitko , NEXT “ (29).
Chcete-li vybrat predchozi skladbu, stisknéte tlacitko , PREV “ (28).
Chcete-li docasné prerusit prehravani, stisknéte tlacitko ,PAUZA" (27). Stisknéte jej znovu pro
pokracovani.
Pro ukonceni stisknéte tlacitko , PAUZA “ (27) a vyjméte USB flash disk nebo pamétovou kartu.
USB flash disk a pamétova karta jsou pripojeny:
Pokud jste k zafizeni pripojili USB flash disk i pamétovou kartu, mizete mezi prehravanim obou
médii prepinat dlouhym stisknutim tlacitka rezimu prehravani (MODE, 27).

NAHRAVANI NA USB FLASH DISK

S timto zafizenim mate moznost kopirovat kazety na USB flash disk, ale také si mlzete ukladat
nahravky z radia nebo Bluetooth pfijmu ve formatu MP3 na USB flash disk:

Ovladejte zarizeni v prislusné funkci (kazetofon, radio, Bluetooth) dle popisu v predchozich
kapitolach.

Vlozte USB flash disk do USB portu (26).

Spust'te prehravani a stisknutim tlacitka REC/Delete (30) spustte nahravani. Modra LED kontrolka
blika.

Chcete-li nahravani zastavit, stisknéte znovu tlacditko nahravani ,REC/Delete” (30) a zastavte
prehravani hudby (kazeta, radio, Bluetooth). Modra LED kontrolka sviti trvale.

Jednotlivé hudebni soubory Ize také smazat:

Chcete-li to provést, stisknéte a podrzte tlacitko nahravani ,REC/Delete” (30) béhem prehravani
nahrané skladby.

Upozornéni: Toto plati pouze pro hudebni soubory nahrané timto zarizenim.

39



A Dulezita poznamka:

Zarizeni si pfi nahravani na USB flash disk vytvari vlastni slozky. Abyste je mohli na tomto
zafizeni znovu prehrat, musite hudebni soubory z této slozky (na vasem pocitaci nebo notebooku)
odebrat, jinak je nelze precist.

Pokud pro nahravani pouzivate USB flash disk, ktery jiz obsahuje jiné hudebni soubory MP3, mizete
tento krok preskocit. BEhem prehravani mizete prepinat mezi ,normalnimi” soubory MP3 a soubory
nahranymi timto zafizenim dvojitym kliknutim na tlacitko ,REC/Delete”.

UZITECNE RADY

Pokud zafizeni nefunguje spravné, nasledujici body vdam mohou pomoci problém vyresit. Pred
kontaktovanim zakaznického servisu si prosim zkontrolujte tyto informace:

Zarizeni nelze uvést do provozu:

—  Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pevné zapojeny.
—  Zkontrolujte, zda zasuvka funguje spravné.
— Pokud pouzivate baterie: Vlozte nové baterie.

Zarizeni nereaguje na zadné vstupy:

— V dlsledku vnéjsich elektromagnetickych vlivii nemusi vestavény mikroprocesor jiz spravné
fungovat. Odpojte zafizeni, pockejte nékolik minut a znovu jej zapojte.

Zadny zvuk:

— Hlasitost je nastavena priliS nizko — otocCte regulatorem hlasitosti ,VOLUME" ve sméru
hodinovych rucicek.
—  Zkontrolujte, zda jsou do konektoru pripojena sluchatka/sluchatka do usi.

Spatny pfijem radia:

—  Znovu seridte vysilac.

— Pro prijem FM/SW1/SW2: Teleskopickou anténu zcela vysunte a otacejte s ni
rGznymi sméry, dokud nedosahnete nejlepsiho mozného prijmu.
Pro pfijem FM: Otacejte celym zafizenim rlznymi sméry, dokud nedosahnete nejlepsiho
mozného prijmu.

—  Zkontrolujte, zda v blizkosti nejsou zapnuta jina elektricka zafizeni, ktera by mohla zpisobovat
ruseni (mikrovinna trouba, fén, vysavac atd.).

Spatné nebo zadné prehravani kazety:

— Nebyla kazeta vloZena nespravné (plna civka musi byt vpravo)?
—  Vycistéte kazetovy magnetofon.
—  Pri pouziti starych kazet jiz nemusi byt kvalita prehravani perfektni.

Nelze prehrat z pamétového zarizeni USB:
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Zkontrolujte, zda je USB flash disk spravné vlozen.
Zkontrolujte, zda jsou hudebni soubory ulozeny ve spravném formatu (data WMA, DRM nelze
precist).

UDRZBA A PECE

Cisténi kazetového magnetofonu:

je nutné cas od casu Cistit soucasti v kazetovém prostoru (zvukova hlava, pfritlacna kladka, hridel
navijaku ):

Otevrete kazetovy prostor stisknutim tlacitka , Stop /EJ” (8).

Lehce navlhcete vatovy tampon alkoholem nebo specialnim cisticem hlav a jemnym tfenim
oCistéte soucasti (viz obrazek). Dbejte na to, aby se za zadnych okolnosti neposkrabala hlava
magnetofonu.

Tonove tlacitko

va - | L
pritlacny valec — \ /:) H.[ &

0

/// | \\\

HFidel htidele vatové tycinky

Udrzujte magnety a jiné kovové predméty v dostatecné vzdalenosti od magnetofonové hlavy.
Magnetické ruseni mize zpusobit zvySeny Sum a zhorseni kvality zvuku.

Cisténi pouzdra:

Pred cisténim odpojte napajeci kabel!
Pouzdro Ccistéte meékkym, pfipadné mirné navlhcenym hadrikem. Ujistéte se, ze do krytu
(vétracich otvord) nevnikla voda.
Nikdy nepouZivejte agresivni Ccistici prostfedky, benzin nebo lih a vyhnéte se pouzivani
abrazivnich isticich nastroja.
Nikdy neponofujte zafizeni do vody ani jinych kapalin!
- NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
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TECHNICKE UDAJE

Napajeni:
Stridavy proud: 220V /50 Hz
DC: 9V :(RZO X 6)
Spotreba energie: 20 W (v provozu)
Radiové frekvence: FM (VHF): 88 — 108 MHz
MW: 520 — 1600 kHz
SW1 (KW1): 3,2-8 MHz

SW2 (KW2): 8,5 - 22 MHz

Kazetovy magnetofon:
Zaznamovy systém: 4stopy
Predpéti: magneticka eliminace stejnosmérného predpéti
Frekvencni rozsah: 125 x 6300 kHz

Synchronizace: 4 % WRMS

Bluetooth ®: Frekvencni rozsah: 2402 - 2480 MHz
Vyzarovany vykon vysilace: <8 dBm

Data z USB: max. kapacita ulozisté 128 GB

Impedance reproduktoru: 4 ohmy

Vystupni vykon: 80 W pmpo .

Rozmeéry zarizeni (SxV x H): 43 x234%x11,3cm

Cist4 hmotnost: 2,8 kg

Provozni teplota: >5°C<35°C

Ve vypnutém stavu ma zafizeni spotfebu energie < 0,23 wattu.
V pohotovostnim rezimu ma zafizeni spotfebu energie < 0,24 W.

* Typografické chyby, designové a technické zmény vyhrazeny! *
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INFORMACE O OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Na konci své Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek likvidovan s béznym domovnim
odpadem, ale musi byt odevzdadn na sbérném misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku, v ndvodu k pouziti nebo na obalu to oznacuje.
I
Materidly jsou recyklovatelné dle jejich oznaceni. Opétovnym pouzitim, recyklaci nebo jinymi
formami recyklace starych zafizeni vyznamné prispivate k ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Zeptejte se prosim svého mistniho Uradu na odpovédné zarizeni pro likvidaci odpadu.
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Zaruka / Garance

Vedle zakonné zaruky poskytujeme na toto zafizeni 24 mésich zaruky, pocitané od data
vystaveni faktury nebo dodaciho listu. Béhem této zarucni doby budou pfi predlozeni faktury
nebo dodaciho listu vsechny vyrobni a/nebo materialové vady bezplatné odstranény opravou
a/nebo vyménou vadnych dilG, pfipadné (dle naseho uvazeni) vyménou za rovnocenny,
bezchybny vyrobek. Podminkou pro takovou zarucni sluzbu je, ze zafizeni bylo spravné
pouzivano a udrzovano. Jakékoliv dalsi naroky nad ramec nasich zarucnich sluzeb jsou
vylouceny. Zaruka zahrnuje v opravnéném pripadé pouze opravu zafizeni. Dalsi naroky, stejné
jako odpovédnost za pripadné nasledné skody, jsou zasadné vylouceny. Na dily, které pod|éhaji
pfirozenému opotrebeni, nebo na Skody zplsobené narazem, nespravnym pouzitim,
pusobenim vlhkosti nebo jinymi vnéjsimi vlivy, stejné jako na zasah neopravnénych osob, nelze
poskytnout zaruku. V pripadé reklamace musi byt zafizeni s fakturou nebo dodacim listem
reklamovano u vaseho specializovaného prodejce.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Zaruka:

Zaruka je vyslovné stanovena zakonem a vztahuje se pouze na vady, které existovaly v dobé
predani zbozi. Narok je vzdy vznesen vici smluvnimu partnerovi (prodejci), ktery musi provést
nebo zajistit bezplatné odstranéni vady (pro spotiebitele).

Garance:

Garance je dobrovolny, smluvni zavazek vyrobce (generalniho dovozce), pro ktery neexistuji
7adné obsahové ani formalni minimalni pozadavky. Mnoho zaruk vSak pokryva pouze cast
naklad(, které vzniknou pfi odstranovani vad, ale obecné plati pro vsechny vady, které se
vyskytnou béhem urcitého obdobi.
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PRIRUCNIK ZA RAD & SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Simbol munje unutar trokuta upozorava
korisnika da ovaj uredaj sadrzi neizolirane -

elekt

udara.

UPOZORENJE

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE UREDAJ

Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, Usklicnik  unutar  trokuta  upozorava
ne otvarajte kuéiste uredaja. Ovaj uredaj ne  korisnika na prisutnost vaznih informacija o
sadrzi nikakve kontrole unutra. ovom uredaju u uputama za uporabu. To se
Popravke neka obavlja samo kvalificirano odnosi na odrzavanje, popravak i rad
osoblje. uredaja

ricne dijelove . Postoji rizik od strujnog

Iz sigurnosnih razloga, kuciste uredaja smije ukloniti samo stru¢njak. Unutra nema nikakvih
kontrola.

Popravke smiju obavljati samo kvalificirani elektricari. Nepravilni popravci mogu predstavljati
znacajne rizike i uzrokovati ostecenje uredaja. Ni pod kojim uvjetima ne smijete otvarati kuciste
uredaja. OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Nije dopusteno mijenjati ili prepravljati uredaj.

Ukljucite utikac u slobodno dostupnu kuénu uticnicu od 230 V ~ 50 Hz.

Prilikom ukljucivanja ili isklju¢ivanja uredaja, uvijek drzite za utikac¢. Nikada ne povlacite kabel za
napajanje — to moze ostetiti kabel.

U slucaju grmljavine ili ako uredaj nije u upotrebi dulje vrijeme, iskljucite ga iz struje.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu povrsinu bez vibracija.

Uredaj se ne smije izlagati prekomjernoj toplini ili izravnoj suncevoj svjetlosti, niti postavljati
neposredno pored uredaja i radijatora koji generiraju zracenje.

Uredaj se ne smije koristiti na ekstremnoj hladnoci.

Uredaj se smije koristiti samo u suhim prostorijama. Ne koristite uredaj u prostorijama u blizini
vode, npr. kada, kuhinjski sudoper, umivaonik itd.

Uredaj nije prikladan za upotrebu u tropskim zemljama s visokom vlagom.

Ne izlazite uredaj prljavstini ili prasini.

Uredaj koristite Sto dalje od racunala, televizora i mikrovalnih pecnica.

Ne prekrivajte ventilacijske otvore uredaja (npr. dekama, zavjesama, novinama itd.). Stoga nikada
ne koristite uredaj na mekim povrsinama (npr. krevet, kauc) i ne stavljajte deke ili tepihe ispod.
Kako biste izbjegli ometanje ventilacije uredaja, ne smijete ga stavljati u kutije ili police.
Predmeti napunjeni teku¢inom (vaze, ¢ase itd.) ne smiju se stavljati na ureda;.

Ne stavljajte zapaljene svijece ili slicne predmete na uredaj.

Iskljucite uredaj iz struje ako se ne koristi dulje vrijeme.

Zastitite kabel. Kabel se ne smije gaziti, gnjeciti ili zaglaviti izmedu dva predmeta ili vrata.

Kako biste izbjegli opasnost od spoticanja, nemojte koristiti produzne kabele i provjerite da kabel
za napajanje ne visi i da je izvan dohvata djece.

S vremena na vrijeme provjerite kabel za napajanje ima li ostecenja. Ako je kabel ostecen, uredaj
se ne smije koristiti, a kabel mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

Prije CiScenja iskljucite kabel za napajanje.
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— Za cis€enje nemoijte koristiti sredstva za Cis¢enje koja sadrze benzin, razrjedivace ili antistaticke
sprejeve. Koristite vlaznu krpu.

— Ako primijetite miris paljevine i/ili dim, iskljuite uredaj iz napajanja. Prije ponovne upotrebe
odnesite uredaj na servis.

— Nikada ne bacajte baterije u vatru. OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

— Rabljene baterije su opasan otpad i NE spadaju u kucni otpad. Molimo vas da ih odlozite na
odgovaraju¢a mjesta za sakupljanje.

— Vas je uredaj zapakiran kako bi bio zasticen od ostecenja tijekom transporta. Ambalaza je
sirovina i stoga se moze ponovno upotrijebiti ili vratiti u ciklus sirovina.

Djeca:

— Nikada ne dopustite djeci da koriste ili se igraju elektricnim uredajima bez nadzora.

— Dajte djeci odgovarajuce upute prije rada.

— Baterije/punjive baterije mogu biti opasne po Zivot ako se progutaju. Stoga uredaj i baterije
drzite izvan dohvata male djece. Ako se baterija proguta, odmah se mora potraziti medicinska
pomod.

— Takoder drzite folije za pakiranje dalje od djece. Postoji opasnost od gusenja.
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KONTROLE
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Teleskopska antena

Rucka

pretinac za kasetu

Prekidac za odabir funkcija
Mono/stereo prekidac

Prekidac za odabir opsega

Gumb za pauzu

Tipka Zaustavi/lzbaci

Gumb za brzo premotavanje naprijed

. Gumb za brzo premotavanje unatrag
. Gumb za reprodukciju

. Gumb za snimanje

. Prikljucak za slusalice

. Priklju¢na uti¢nica 9-12V

. lijevi zvucnik

. Uticnica

. Mjerac razine

. Kontrola glasnoce

. Kontrola ravnoteze

. kontrola tona

. Gumb za ugadanje

. ugradeni mikrofon

. desni zvucnik

. Utor za memorijsku karticu
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NAPAJANJE

Rad mreze:

Spojite priloZzeni kabel za napajanje u uti¢nicu (16) sa strane uredaja i ukljucite ga u propisno
instaliranu kuénu uti¢nicu od 230 V ~ 50 Hz.

Sve umetnute baterije e se automatski iskljuciti.

Iskljucite kabel za napajanje iz uticnice ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme.

Imajte na umu:

Cak i ako je uredaj iskljuc¢en, on je i dalje spojen na mrezu. Ako ga ne koristite dulje vrijeme, utika¢
treba iskljuciti iz struje.

Rad na baterije:

Iskljucite uredaj iz napajanja ako ga Zelite koristiti s baterijama.

Otvorite odjeljak za baterije na straznjoj strani uredaja.

- Umetnite 6 baterija velicine "D" (R20 - nisu uklju¢ene) u odjeljak, pazeci na polaritet.
- Pazljivo zatvorite pretinac za baterije ponovno.

Sigurnosne upute za baterije:
— Ako je potrebno, ocistite kontakte baterije i uredaja prije umetanja.

— IstroSene baterije odmah i promptno izvadite iz uredaja! Povecani rizik od curenja!
— Ako baterija procuri, pazljivo obrisite prolivenu tekucinu i umetnite nove baterije.
— Nikada ne izlazite baterije prekomjernoj toplini, poput sunceve svjetlosti, vatre ili slicno!

— Nikada ne uranjajte baterije u vodu.

— Uvijek mijenjajte sve baterije istovremeno. -
— Koristite samo baterije iste marke i vrste. )‘

3

— Ne koristite nove i stare baterije zajedno.
— lzvadite baterije iz uredaja ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

— Rabljene baterije ne spadaju u kucni otpad. Baterije se moraju predati na sabirno mjesto za
rabljene baterije.

Prikljucak na izvor napajanja 9-12V:

Pomocu odgovarajuceg prikljucnog kabela (nije uklju¢en u isporuku) mozete uredaj spojiti na izvor
napajanja od 9-12 V (priklju¢na uticnica 14).
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OPCE FUNKCIJE

Odabir funkcije (4):

Prebaci na poz.

KASETA za reprodukciju kaseta

RADIO za rad s radiom

MP3 za reprodukciju s USB-a, memorijske kartice (TF) ili Bluetootha
ISKLJUCENO ako zelite iskljuciti uredaj.

Kontrola glasnoce (18):

Glasnoca se podesava okretnim regulatorom ,VOLUME": min = tiho, max = glasno.

Stanje (19):

Pomocu ove kontrole mozete podesiti razinu izmedu lijevog i desnog zvucnika .

Kontrole tona (20):

Pomocu ove kontrole podesite visoke i niske frekvencije zvuka .

Prikljucak za slusalice (13):

Imate mogucnost spajanja slusalica s 3,5 mm prikljuckom na prikljucak za slusalice (PHONES) . To
znaci da se zvuk vise ne reproducira kroz zvucnike, vec kroz slusalice/slusalice u usima.

Imajte na umu:
Prekomjerna glasnoca tijekom duljeg vremenskog razdoblja moze uzrokovati
nepopravljivo ostecenje sluha! Stoga, kada koristite slusalice/busilice, odaberite umjerenu

A glasnocu.

Nacin rada za ustedu energije:

Uredaj je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja kako bi se izbjegla nepotrebna potrosnja
energije.

Uredaj prelazi u stanje pripravnosti ako zvu¢nik ne primi signal ili primi preslab signal unutar otprilike
10 minuta u BT/USB/TF funkciji.

Za nastavak rada, prebacite prekidac za odabir funkcija na "ISKLJUCENO", a zatim natrag na "MP3".
Napomena: Prilikom reprodukcije putem AUX-ulaza, postavite glasno¢u na vanjskom uredaju na
maksimum i prilagodite glasnocu reprodukcije pomocu tipki za glasno¢u na ovom uredaju.

Ova je funkcija regulirana EU normom i njezino iskljucivanje ne predstavlja tehnicki kvar !

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, treba ga potpuno iskljuciti ili iskopcati iz struje kako bi se
ustedjela energija.

49



RAD RADUA

3.

Postavite prekidac za odabir funkcija (4) u polozaj ,RADIO".

Pomocu prekidaca za odabir valnog podrucja (6) odaberite Zeljeno valno podrudje:

FM: VHF prijem

MW: Prijem srednjih valova

SW1/SW 2: Prijem kratkih valova

Okrenite gumb za podesavanje dok se ne uhvati Zeljena stanica. Obratite pozornost na kazaljku
na frekvencijskoj skali.

Usmjeravanje antene:

Za postizanje najboljeg moguceg prijema, potpuno izvucite teleskopsku antenu i poravnajte je
u skladu s tim.

Za prijem AM postaja, okrecite uredaj u razli¢itim smjerovima dok ne postignete najbolji mogudi
prijem.

Mono/stereo prekidac (5):

Neke su stanice preslabe za stereo prijem i javlja se pozadinska buka. Kako biste to suzbili, mozda
bi bilo korisno prebaciti se na mono prijem.

UPRAVLIANJE KASETOFONOM

Reprodukcija kasete:

Postavite prekidac za odabir funkcija (4) u polozaj , TAPE".
Pritisnite prekidac , STOP/EJ " (8) za otvaranje pretinca za kasetu.

Umetnite snimljenu kasetu u odjeljak za baterije s cijelom stranom okrenutom prema desno i
zatvorite ga.

Pritisnite prekidac , PLAY “ (11) za pocetak reprodukcije kasete.

Za privremeni prekid reprodukcije pritisnite tipku , PAUZA " (7). Za nastavak reprodukcije
otpustite ovaj prekidac.

Ako Zelite zaustaviti reprodukciju, pritisnite prekidac , STOP/EJ “ (8).

Za vadenje kasete, ponovno pritisnite prekidac , STOP/EJ " (8) kako biste otvorili pretinac za
kasetu.

Brzo premotavanje kasete unaprijed: Za brzo premotavanje kasete unaprijed, zaustavite
reprodukciju i pritisnite prekidac , FF” (9). Pritisnite prekidac¢ , STOP/EJ “ (8) za zaustavljanje.
Premotavanje kasete unatrag: Za brzo premotavanje kasete unatrag, zaustavite reprodukciju i
pritisnite prekidac , REW “ (10). Pritisnite prekidac¢ , STOP/EJ “ (8) za zaustavljanje.

10. Funkcija automatskog zaustavljanja:
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Kada se dode do kraja vrpce, uredaj se automatski iskljucuje (otpusta se tipka za reprodukciju).
To se takoder odnosi i na premotavanje kasete unatrag ili unaprijed.

Snimanje na kasetu:

Snimka s radija:

1. Ukljucite radio i odaberite zeljenu stanicu kao sto je prethodno opisano.

2. Umetnite praznu kasetu u ladicu.

3. Za pocetak snimanja pritisnite prekidac¢ , REC “ (12). Istovremeno se spusta prekidac ,PLAY"
(snimanje jednim dodirom) .

4. Za privremeni prekid snimanja pritisnite tipku , PAUZA “ (7). Za nastavak, ponovno otpustite
ovaj prekidac.

5. Ako zZelite zaustaviti snimanje, pritisnite prekidac¢ , STOP/EJ " (8).

Snimanje s USB-a/memorijske kartice:

1. Odaberite Zeljeni izvor reprodukcije i odaberite reprodukciju kako je opisano u sljede¢im
poglavljima.

2. Nastavite kako je opisano pod "Snimanje s radija".

Snimanje s ugradenog mikrofona:

1. Postavite prekidac za odabir funkcija (4) u polozaj , TAPE/OFF “

2. Nastavite kako je opisano pod "Snimanje s radija" i govorite ili pjevajte u ugradeni mikrofon
(22).

Imajte na umu:
Mozete snimati samo na kasete Ciji su otvori na dnu

kasete zatvoreni jezi¢cima. Stranica A
Kako biste sprijecili slucajno prepisivanje prethodno
snimljenih kaseta , odlomite jezicke (npr. malim o
odvijadem), karticaza ©
Stranica B Stranica A
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BLUETOOTH

Imajte na umu:

— Samo jedan uredaj za reprodukciju moze biti spojen istovremeno.

—  Zbog razlicitih proizvodaca uredaja, modela i verzija softvera, puna funkcionalnost ne moze se
jamciti za sve Bluetooth uredaje.

—  Kako biste maksimalno iskoristili Bluetooth funkciju, provjerite jeste li azurirali sav softver za svoj
Bluetooth uredaj (npr. pametni telefon) i koristite li najnoviju verziju. Za pitanja i dodatne
informacije obratite se svom davatelju mobilnih usluga.

—  Provjerite je li Bluetooth funkcija aktivirana na vasem mobilnom telefonu/pametnom telefonu i
da nije udaljen vise od 10 m od uredaja.

— Ako ste tijekom Bluetooth prijema takoder spojili USB stick i/ili memorijsku karticu, mozete
prebacivati izmedu pojedinacnih opcija reprodukcije pritiskom na tipku za nacin reprodukcije.

1. Ukljucite uredaj i postavite prekidac za odabir funkcija (4) na ,MP3".

2. Potrazite novi uredaj pomocu svog mobilnog telefona/pametnog telefona s omoguéenom
Bluetooth vezom. Uredaj se prikazuje pod nazivom ,PCR 1980 BT".

3. Potvrdite vezu na svom mobilnom telefonu/pametnom telefonu. Ako je Bluetooth uparivanje

bilo uspjesno, oglasit ¢e se zvucni signal

Pokrenite reprodukciju glazbe putem vanjskog uredaja.

Za odabir sljedece pjesme pritisnite gumb ,NEXT" (29).

Za odabir prethodne pjesme pritisnite tipku ,PREV"” (28).

Za privremeni prekid reprodukcije pritisnite tipku ,PAUZA" (27). Pritisnite ga ponovno za

nastavak.

Za izlaz pritisnite tipku ,PAUZA" (27) i izvadite USB stick ili memorijsku karticu.

Glazbene funkcije (PAUZA, SLJEDECE, PRETHODNO) mogu se kontrolirati i putem vaseg

mobilnog Bluetooth uredaja.

10. Za prekid Bluetooth veze, prebacite se u drugi nacin rada, dugo pritisnite gumb za nacin
reprodukcije ili prekinite Bluetooth vezu svog mobilnog telefona/pametnog telefona. Kao
potvrda oglasit ¢e se zvucni signal.

11. Ako se nakon kratkog vremena vratite u Bluetooth nacin rada, veza s posljednjim Bluetooth

N o vk

uredajem automatski ¢e se ponovno uspostaviti.

USB / MEMORIJSKA KARTICA (TF)

Ove funkcije omogucuju vam reprodukciju glazbenih podataka u MP3 formatu s USB uredaja za
pohranu ili mikro memorijske kartice.

Imajte na umu:

- U ovom nacinu rada mogu se reproducirati samo MP3 formati.

- Mogucnost reprodukcije vasih MP3 podataka ovisi o uvjetima snimanja kao $to su performanse
racunala, softver itd.
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Nowuvhwnn

Umetnite USB memorijski uredaj (stick) izravno u uticnicu; Preporucuje se da ne koristite nikakve
prikljucne kabele.

Kompatibilnost se ne moze 100% jamciti sa svim USB uredajima za pohranu (stickovima) ili
memorijskim karticama.

Umetnite USB stick s MP3 glazbenim podacima u USB prikljucak ili umetnite mikro memorijsku
karticu u utor za memorijsku karticu.

Postavite prekidac za odabir funkcija na ,MP3". Reprodukcija s diska pocinje automatski.

Za odabir sljedece pjesme pritisnite gumb , NEXT " (29).

Za odabir prethodne pjesme pritisnite tipku , PRETHODNO “ (28).

Za privremeni prekid reprodukcije pritisnite tipku ,PAUZA" (27). Pritisnite ga ponovno za nastavak.
Za izlaz pritisnite tipku , PAUZA ” (27) i izvadite USB stick ili memorijsku karticu.

USB stick i memorijska kartica su spojeni:

Ako ste na uredaj prikljucili i USB stick i memorijsku karticu, mozete prebacivati izmedu
reprodukcije dvaju medija dugim pritiskom na gumb za nacin reprodukcije (MODE, 27).

SNIMANJE NA USB STICK

S ovim uredajem imate mogucnost kopiranja kaseta na USB stick, ali takoder mozete spremiti snimke
s radija ili Bluetooth prijema u MP3 formatu na USB stick:

Upravljajte uredajem u odgovarajucoj funkciji (kasetofon, radio, Bluetooth) kako je opisano u
prethodnim poglavljima.

Umetnite USB stick u USB uti¢nicu (26).

Zapocnite reprodukciju i pritisnite gumb REC/Delete (30) za pocetak snimanja. Plavi LED
indikator treperi.

Za zaustavljanje snimanja ponovno pritisnite gumb za snimanje ,REC/Delete” (30) i zaustavite
reprodukciju glazbe (kaseta, radio, Bluetooth). Plavi LED indikator svijetli neprestano.
Pojedinacne glazbene datoteke takoder se mogu izbrisati:

Da biste to ucinili, pritisnite i drzite gumb za snimanje ,REC/Delete” (30) dok se snimljena pjesma
reproducira.

Napomena: Ovo se odnosi samo na glazbene datoteke snimljene ovim uredajem.
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A Vazna NAPOMENA:

Uredaj stvara vlastite mape prilikom snimanja na USB stick. Da biste ih ponovno
reproducirali na ovom uredaju, morate ukloniti glazbene datoteke iz ove mape (na racunalu ili
prijenosnom racunalu), inace ih nije moguce procitati.

Ako za snimanje koristite USB stick koji ve¢ sadrzi druge MP3 glazbene datoteke, ovaj korak mozete
preskociti. Tijekom reprodukcije mozete se prebacivati izmedu ,normalnih” MP3 datoteka i onih
snimljenih ovim uredajem dvostrukim klikom na gumb ,SNIMI/IZBRISI".

KORISNI SAVJETI

Ako uredaj ne radi ispravno, sljedece tocke vam mogu pomodci u rjeSavanju problema. Prije
kontaktiranja centra za korisnicku podrsku, provjerite sljedece:

Uredaj se ne moze pustiti u pogon:

—  Provjerite je li kabel za napajanje cvrsto prikljucen.
—  Provjerite radi li uti¢nica ispravno.
—  Ako koristite baterije: Umetnite nove baterije.

Uredaj ne reagira ni na jedan ulaz:
—  Zbog vanjskih elektromagnetskih utjecaja, ugradeni mikroprocesor mozda vise nece ispravno
funkcionirati. Iskljucite uredaj, pricekajte nekoliko minuta i ponovno ga ukljucite.

Nema zvuka:

— Glasnoca je postavljena prenisko — okrenite kontrolu glasnoce ,VOLUME" u smjeru kazaljke na
satu.
—  Provjerite jesu li slusalice/bubice spojene na prikljucak.

Slab radio prijem:

— Ponovno podesite odasiljac.

— Za FM/SW1/SW2 prijem: Potpuno izvucite teleskopsku antenu i okrecite je u
razlicitim smjerovima dok se ne postigne najbolji mogudi prijem.
Za FM prijem: Okrenite cijeli uredaj u razlicitim smjerovima dok ne postignete najbolji moguci
prijem.

—  Provjerite rade li u blizini drugi elektricni uredaji koji bi mogli uzrokovati smetnje (mikrovalna
pecnica, susilo za kosu, usisavac itd.).

Losa ili nikakva reprodukcija kasete:

— Jeli kaseta nepravilno umetnuta (puna kolut mora biti s desne strane)?
—  Ocistite kasetofon.
—  Prilikom koristenja starih kaseta, kvaliteta reprodukcije mozda vise nece biti savrSena.

Nema reprodukcije s USB uredaja za pohranu:
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—  Provjerite je li USB stick ispravno umetnut.
—  Provjerite jesu li glazbene datoteke spremljene u ispravnom formatu (WMA, DRM podaci se ne

mogu Citati).

ODRZAVANJE | NJEGA

v
.

iS¢enje kasetofona:

Kako bi se osigurala dobra kvaliteta snimanja i reprodukcije, dijelove u odjeljku za kasetu (zvuénu

glavu, potisnu valjci¢, osovinu namotaca ) potrebno je s vremena na vrijeme ocistiti:

—  Otvorite pretinac za kasetu pomocu tipke , Stop /EJ” (8).

— Lagano navlazite pamucni stapi¢ alkoholom ili posebnim sredstvom za ciscenje glava i ocistite
dijelove (vidi sliku) njeznim trljanjem. Pazite da glava kasete ni pod kojim uvjetima ne bude
ogrebana.

AWA H
pritisni valjak VA

TN
7 N

Kapstansko vratilo Stapié¢i s vatom

Tonska tipka .

—  Drzite magnete i druge metalne predmete dalje od glave kasete. Magnetska interferencija moze
uzrokovati pojacanu buku i pogorsanje kvalitete zvuka.

Ciscenje kucéista:

—  Prije ¢is¢enja iskljucite kabel za napajanje!
—  Kuciste ocistite mekom, po moguénosti blago vlaznom krpom. Pazite da voda ne ude u kudiste

(ventilacijske otvore).
— Nikada ne koristite jaka sredstva za Cis¢enje, benzin ili alkohol i izbjegavajte upotrebu abrazivnih

pribora za ciscenje.
- Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine!
- OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
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TEHNICKI PODACI

Napajanje:
AC: 220V /50 Hz
DC: 9V :(RZO X 6)
Potrosnja energije: 20 W (u radu)
Radio frekvencije: FM (VHF): 88 — 108 MHz
SW: 520 — 1600 kHz
SW1 (KW1): 3,2-8 MHz
SW2 (KW2): 8,5 — 22 MHz
Kasetofon:
Sustav snimanja: 4-kanalni

Pristranost: magnetska eliminacija istosmjerne pristranosti
Frekvencijski raspon: 125 x 6300 kHz

Sinkronizam: 4% WRMS

Bluetooth ®: Frekvencijski raspon: 2402 - 2480 MHz
Izracena snaga odasiljaca: <8 dBm

USB podaci: maks. kapacitet pohrane 128 GB
Impedancija zvucnika: 4 oma
Izlazna snaga: 80 W pmpo .
Dimenzije uredaja (S x V x D): 43 x23,4x 11,3 cm
Neto tezZina: 2,8 kg
Radna temperatura: > 5°C < 35°C

U isklju¢enom stanju, uredaj ima potrosnju energije od < 0,23 vata.
U stanju pripravnosti, uredaj ima potrosnju energije od < 0,24 vata.

* Pridrzane su tipografske pogreske, dizajnerske i tehnicke promjene! *
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INFORMACIJE O ZASTITI OKOLISA

Na kraju svog vijeka trajanja, ovaj proizvod se ne smije odlagati s uobicajenim kuénim
otpadom, ve¢ se mora predati na sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Simbol na proizvodu, u uputama za uporabu ili na pakiranju to oznacava.
I
Materijali se mogu reciklirati u skladu s njihovim uputama. Ponovnom upotrebom, recikliranjem ili
drugim oblicima recikliranja starih uredaja dajete vazan doprinos zastiti naseg okolisa.

Molimo vas da se raspitate u svojoj lokalnoj upravi o odgovornom odlagalistu otpada.
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Jamstvo / Garancija

Osim zakonskog jamstva, na ovaj uredaj dajemo 24 mjeseca garancije, racunajuci od datuma
izdavanja racuna ili otpremnice. Unutar ovog garantnog roka, uz predocenje racuna ili
otpremnice, svi proizvodni i/ili materijalni nedostaci bit ¢e besplatno otklonjeni popravkom i/ili
zamjenom neispravnih dijelova, odnosno (po nasem izboru) zamjenom za jednako vrijedan,
ispravan proizvod. Uvjet za ovakvu garancijsku uslugu je da je uredaj pravilno koristen i
odrzavan. Bilo kakvi daljnji zahtjevi koji nadilaze nase garantne usluge su isklju¢eni. Garancija
ukljucuje u opravdanom slucaju samo popravak uredaja. Daljnji zahtjevi, kao i odgovornost za
eventualne posljedice, u nacelu su iskljuceni. Garancija se ne moze dati za dijelove koji podlijezu
prirodnom trosenju ili za oste¢enja uzrokovana udarcima, nepravilnim rukovanjem,
djelovanjem vlage ili drugim vanjskim utjecajima, kao i za intervencije neovlastenih osoba. U
sluCaju garancije uredaj se mora reklamirati s racunom ili otpremnicom kod vaseg
specijaliziranog prodavaca.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izric¢ito odredeno zakonom i odnosi se samo na nedostatke koji su postojali u
trenutku predaje robe. Potrazivanje se uvijek upucuje prema ugovornom partneru (trgovcu),
koji mora besplatno (za potrosaca) otkloniti ili organizirati otklanjanje nedostatka.

Garancija:

Garancija je dobrovoljna, ugovorna obveza proizvodaca (generalnog uvoznika), za koju ne
postoje nikakvi sadrzajni ili formalni minimalni zahtjevi. Mnoge garancije pokrivaju samo dio
troskova nastalih pri otklanjanju nedostataka, ali obi¢no vrijede za sve nedostatke koji se pojave
u odredenom roku.
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HU HASZNALATI UTASITAS & BIZTONSAGI UTASITASOK

BIZTONSAGI UTASITASOK

A haromszdogben  taldlhatd  villam
szimbolum arra figyelmezteti a felhasznalot,
hogy ez a késziilék szigeteletlen elektromos
alkatrészeket tartalmaz . Aramiités veszélye
all fenn.

FIGYELMEZTETES

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI A KESZULEKET

Az aramités veszélyének elkerilése
érdekében ne nyissa ki a készulék
burkolatat. Ez a késziilék nem tartalmaz
semmilyen vezérl6t beldl.

Javitasokat csak szakképzett személyzettel
végeztessen.

A haromszdgben taladlhatd felkialtojel a
hasznélati utasitdsban taldlhaté fontos
informaciékra hivja fel a felhasznald
figyelmét az eszkdzzel kapcsolatban. Ezek a
késziilék karbantartasaval, javitasaval és
Uzemeltetésével kapcsolatosak.

Biztonsagi okokbdl a készllék hazat csak szakember tavolithatja el. Nincsenek benne vezérldk.
Javitadsokat csak szakképzett villanyszerel6k végezhetnek. A szakszerltlen javitdsok jelentds
kockazatot jelenthetnek, és karosithatjak a késziiléket. Semmilyen korilmények kdzott ne nyissa
ki a késziilék burkolatat. ARAMUTES VESZELYE!

A készilék atalakitasa vagy mddositasa tilos.

Csatlakoztassa a tapkabelt egy szabadon hozzaférhetd 230 V ~ 50 Hz haztartasi aljzatba.

A készililék csatlakoztatasakor vagy kihtzasakor mindig a halozati csatlakozédugét fogja. Soha
ne a tapkabelt hizza — ez karosithatja a kabelt.

Zivatar esetén, vagy ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznalja, hiuzza ki a halozati
csatlakozot a konnektorbol.

Helyezze a késziiléket stabil, rezgésmentes, sik fellletre.

A késziiléket tilos tulzott héhatasnak vagy kdzvetlen napfénynek kitenni, illetve tilos sugarzast
general6 eszkdzok és radiatorok kdzvetlen kozelébe helyezni.

A késziiléket nem szabad extrém hidegben hasznalni.

A készliléket csak szaraz helyiségekben szabad UGzemeltetni. Ne hasznalja a késziléket viz
kozelében 1évé helyiségekben, pl. firdékad, konyhai mosogatd, mosdétal stb.

A készilék nem alkalmas magas paratartalmu tropusi orszagokban valé hasznalatra.

Ne tegye ki a késziiléket szennyezddésnek vagy pornak.

A késziléket a lehetd legtavolabb lzemeltesse szamitogépektdl, tévéktdl és mikrohullamu
sUtoktol.

Ne takarja el a készlilék szell6zényilasait (pl. takardval, fliggdnnyel, Ujsaggal stb.). Ezért soha ne
hasznalja a készlléket puha fellleteken (pl. &gy, kanapé), és ne helyezzen ala takardkat vagy
szényegeket.

A készilék szell6zésének akadalyozasanak elkerilése érdekében ne helyezze dobozokba vagy
polcokra.

Folyadékkal toltott targyakat (vazakat, poharakat stb.) tilos a készilékre helyezni.

Ne helyezzen égé gyertyat vagy hasonlo targyakat a készilékre.

Hulzza ki a késziiléket a konnektorbdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

Védje a kabelt. A kabelre tilos ralépni, azt 6sszenyomni vagy két targy vagy egy ajtd kozé
beszoritani.
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A botlasveszély elkerilése érdekében ne hasznaljon hosszabbito kabelt, és Gigyeljen arra, hogy a
tapkabel ne l6gjon le, és gyermekek eldl elzarva legyen.

Id6rol idore ellendrizze a tapkabelt, hogy nincs-e rajta sérilés. Ha a kabel sériilt, a késziiléket
tilos Gizemeltetni, és a kabelt szakképzett szakembernek kell kicserélnie.

Tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt.

Ne hasznaljon benzint, higitét vagy antisztatikus spray-t tartalmazo tisztitoszereket a
tisztitdshoz. Hasznaljon nedves ruhat.

Ha égett szagot és/vagy flstot észlel, hizza ki a készliléket a konnektorbol. Hasznalat eldtt vigye
szervizbe a készlléket.

Soha ne dobjon elemeket tizbe. ROBBANASVESZELY!

A hasznalt elemek veszélyes hulladéknak mindsiilnek, és NEM a haztartasi hulladékba valok.
Kérjik, ezeket a megfelelé gyUjtéhelyeken dobja ki.

A késziilék be van csomagolva, hogy megvédje a szallitas kozbeni sériilésektol. A csomagolas
nyersanyag, ezért Ujra felhasznalhat6 vagy visszavezethetd a nyersanyag-korforgasba.

Gyermekek:

Soha ne engedje, hogy a gyerekek felligyelet nélkiil elektromos késziilékeket hasznaljanak vagy
jatsszanak veliik.

Mikodés eldtt adjon megfeleld utasitasokat a gyermekeknek.

Az elemek/Ujratoltheté akkumulatorok lenyelés esetén életveszélyesek lehetnek. Ezért tartsa a
késziiléket és az elemeket kisgyermekektdl elzarva. Elem lenyelése esetén azonnal orvosi
segitséget kell kérni.

A csomagolofoliakat is tartsa tavol gyermekektdl. Fennall a fulladasveszély.
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. kazettatarté rekesz

. Funkciovalaszté kapcsolo
. Mono/sztered kapcsolo

. Savvalaszto kapcsold

. Sziinet gomb

. Leallitas/Kiadas gomb

. Gyors elére gomb

. Gyors visszatekerés gomb
. Lejatszas gomb

. Felvétel gomb

. Fejhallgaté-csatlakozé

. 9-12 V-os csatlakozoaljzat
. bal oldali hangszéro

. Konnektor

. Szintméré

. Hangerészabalyzé

. Egyensulyszabalyozas

. hangszinszabalyozas

. Hangolégomb

. beépitett mikrofon

. jobb hangszoré

. Memoriakartya-nyilas
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TAPEGYSEG

Halozati miikodés:

Csatlakoztassa a mellékelt tapkabelt a késziilék oldalan taldlhaté tapcsatlakozoaljzathoz (16), majd
dugja be egy megfeleléen telepitett 230 V ~ 50 Hz haztartasi aljzatba.

A behelyezett elemek automatikusan kikapcsolnak.

Huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl, ha a késziiléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni.

Kérjiik, vegye figyelembe:

Még ha a késziilék ki is van kapcsolva, tovabbra is csatlakozik a halézathoz. Ha hosszabb ideig nem
hasznalja, ki kell hizni a halbzati csatlakozoét.

Akkumulatoros miikodés:

Valassza le a késziiléket a tapellatasroél, ha elemekkel szeretné mikodtetni.

Nyissa ki az elemtarto rekeszt a készilék hatuljan.

- Helyezzen be 6 db ,D”" méretl (R20 - nem tartozék) elemet az elemtartod rekeszbe, lgyelve a
polaritasra.

- Ovatosan zérja vissza az elemtarté rekeszt.

Biztonsagi utasitasok az akkumulatorokhoz:
— Szikség esetén tisztitsa meg az akkumulator és a készilék érintkezdit a behelyezés elbtt.

— Az elhasznalt elemeket haladéktalanul és azonnal vegye ki a készilékbdl! Fokozott
szivargasveszély!

— Ha egy elem szivarog, gondosan tordlje le a kiomlott folyadékot, és helyezzen be Uj elemeket.

— Soha ne tegye ki az elemeket tulzott héhatasnak, példaul napfénynek, tGznek vagy hasonlénak!

— Soha ne meritse az elemeket vizbe.

— Mindig egyszerre cserélje ki az 6sszes elemet. -
— Kizarélag azonos markaju és tipusu elemeket hasznaljon. }.
— Ne hasznaljon egydtt Uj és régi elemeket. ©

— Vegye ki az elemeket a készllékbdl, ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni.

— A hasznalt elemek nem valok a haztartasi hulladékba. Az elemeket a hasznéalt elemek
gyUjtéhelyén kell leadni.

Csatlakozas 9-12V-os tapforrashoz:

Megfeleld csatlakozokabellel (nem része a szallitasi terjedelemnek) a késziiléket 9-12 V-os
aramforrashoz csatlakoztathatja (14-es csatlakozoaljzat).
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ALTALANOS FUNKCIOK

Funkciovalasztas (4):

Valtas pozicidra.

SZALAG kazettak lejatszasahoz

RADIO radios izemmodhoz

MP3 lejatszas USB-rél, memdriakartyardl (TF) vagy Bluetooth-rol
Kl, ha ki szeretné kapcsolni a készuléket.

Hangerészabalyzo (18):

A hangerét a ,VOLUME" forgdszabalyzdval szabalyozhatja: min = halk, max = hangos.

Egyenleg (19):

Ezzel a vezérldvel allithatja be a bal és jobb oldali hangszordk kozotti szintet .

Hangszinszabalyzok (20):

Ezzel a vezérldvel allithatja be a hang magas és mély frekvenciait .

Fejhallgato-csatlakozé (13):

Lehetdsége van fejhallgatét/filhallgatot csatlakoztatni egy 3,5 mm-es jack dugéval a fejhallgato-
aljzathoz (PHONES) . Ez azt jelenti, hogy a hang mar nem a hangszorékon, hanem a
fejhallgaton/fiilhallgatén keresztiil szélal meg.

ii Kérjiik, vegye figyelembe:
A hosszu ideig tartd tulzott hangerd helyrehozhatatlan hallaskarosodast okozhat! Ezért
j fejhallgatd/filhallgatd hasznalatakor valasszon mérsékelt hangerét.

Energiatakarékos méd:

A készulék automatikus kikapcsold funkcioval van felszerelve, hogy elkerilje a felesleges
energiafogyasztast.

A késziilék készenléti lizemmddba kapcsol, ha a hangszoréd BT/USB/TF funkcidban koérilbeldl 10
percen belll nem kap jelet, vagy tul gyenge a jel.

A mukodés folytatasahoz kapcsolja a funkciovalaszté kapcsolot ,KI” allasba, majd vissza ,MP3”
allasba.

Megjegyzés: AUX-In bemeneten keresztlli lejatszas esetén allitsa a kilsé eszkdz hangerejét a
maximumra, és a lejatszasi hangerdt ezen az eszkozon taladlhatd hangerészabalyozé gombokkal
allitsa be.

Ezt a funkciét egy EU-s szabvany szabalyozza, és a kikapcsolasa nem mindsiil miiszaki hibanak !
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Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, az energiatakarékossag érdekében teljesen ki kell
kapcsolni, vagy ki kell hizni a konnektorbdl.

RADIO MUKODES

1. Allitsa a funkciovalaszté kapcsoldt (4) ,RADIO” allasba.

2. A sawvalaszto kapcsoloval (6) valassza ki a kivant hullamsavot:
FM: VHF vétel
MW: Kézéphullamu vétel
SW1/SW 2: Rovidhullamu vétel

3. Forgassa a hangologombot, amig a kivant allomast be nem hallja. Figyelj a frekvenciaskalan l1évé
mutatéra.

Antenna beallitas:

A lehet6 legjobb vétel eléréséhez hizza ki teljesen a teleszkopos antennat, és ennek megfeleléen
allitsa be.

AM allomasok vételéhez forgassa a késziléket kilonbozé iranyokba, amig a lehet6 legjobb
vételt el nem éri.

Mono/sztereé kapcsolé (5):

Néhany allomas tul gyenge a sztered vételhez, és hattérzaj keletkezik. Ennek elnyomasara hasznos
lehet mono vételre valtani.

A KAZETTAS MAGNO KEZELESE

Kazetta lejatszasa:

1. Allitsa a funkcidvalaszté kapcsoldt (4) , TAPE” llasba.
2. A kazettatart6 kinyitasahoz nyomja meg a , STOP/EJ ” kapcsolot (8).

3. Helyezzen egy felvételt tartalmazé kazettat az elemtartd rekeszbe gy, hogy a teli oldala jobbra
nézzen, majd zarja be a rekesz fedelét.

4. A kazetta lejatszasanak elinditdsahoz nyomja meg a , LEJATSZAS ” kapcsolot (11).

A lejatszas ideiglenes megszakitasahoz nyomja meg a , PAUSE " gombot (7). A lejatszas
folytatasahoz engedje el ezt a kapcsolot.

A lejatszas leallitdsahoz nyomja meg a , STOP/EJ " kapcsolot (8).

A kazetta kivételéhez nyomja meg ismét a , STOP/EJ " kapcsolot (8), hogy kinyissa a
kazettatartot.

8. Kazetta gyors eldretekerése: A kazetta gyors eléretekeréséhez allitsa le a lejatszast, és nyomja
meg az , FF” kapcsolét (9). A ledllitdshoz nyomja meg a , STOP/EJ " kapcsolot (8).
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9. Kazetta visszatekerése: A kazetta gyors visszatekeréséhez allitsa le a lejatszast, és nyomja meg
a , REW " kapcsolot (10). A leallitashoz nyomja meg a , STOP/EJ “ kapcsolot (8).

10. Automatikus leallitas funkcio:
Amikor a szalag végére ér, a késziilék automatikusan kikapcsol (a lejatszas gomb elenged). Ez a
kazetta vissza- vagy el6retekerésére is vonatkozik.

Felvétel kazettara:

Felvétel a radiobol:

1. Kapcsolja be a radidt, és valassza ki a kivant allomast a korabban leirtak szerint.

2. Helyezzen be egy Ures kazettat a talcaba.

3. A felvétel elinditdsahoz nyomja meg a , REC " kapcsolot (12). Ezzel egy idében a ,PLAY”
kapcsolé ( egyérintéses felvétel) leeresztve van .

4. A felvétel ideiglenes megszakitdsahoz nyomja meg a , PAUSE " gombot (7). A folytatashoz
engedje el Ujra ezt a kapcsoldt.

5. A felvétel leallitasdhoz nyomja meg a , STOP/EJ " kapcsolot (8).

Felvétel USB-rol/memodriakartyarol:

1. Valassza ki a kivant lejatszasi forrast, és a kdvetkez6 fejezetekben leirtak szerint valassza ki a
lejatszast.

2. Folytassa a ,Radiordl torténd felvétel” részben leirtak szerint.

Felvétel a beépitett mikrofonrol:

1. Allitsa a funkcidvéalasztd kapcsolo6t (4) , TAPE/OFF " allasba.

2. A ,Radiorol torténd felvétel” részben leirtak szerint jarjon el, és beszéljen vagy énekeljen a
beépitett mikrofonba (22).

Kérjiik, vegye figyelembe:

Csak olyan kazettakat lehet felvenni, amelyek aljan lévé
nyilasok fllekkel vannak lezarva.

véletlen felllirasanak megakadalyozasa érdekében torje
ki a fuleket (pl. egy kis csavarhuzéval).

Oldal A

fiil a szamara
Oldal B Oldal A
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BLUETOOTH

Kérjiik, vegye figyelembe:

N o vk

10.

11.

Egyszerre csak egy lejatszoeszkoz csatlakoztathato.

A kilonboz6 eszkdzgyartdk, modellek és szoftververziok miatt a teljes funkcionalitas nem
garantalhato minden Bluetooth-eszkoz esetében.

A Bluetooth funkcié maximalis kihasznalasa érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy frissitette a
Bluetooth-eszkdz (pl. okostelefon) 6sszes szoftverét, és a legijabb verzidt hasznalja. Kérdésekért
és tovabbi informaciokeért kérjik, forduljon mobilszolgaltatéjahoz.

Gy6zédjon  meg arrdl, hogy a Bluetooth funkci6 be van kapcsolva a
mobiltelefonjan/okostelefonjan, és hogy a készllék legfeliebb 10 méter tavolsagra van a
késziiléktol.

Ha Bluetooth-vétel kozben USB-meghajtét és/vagy memoriakartyat is csatlakoztatott, akkor a
lejatszasi méd gomb megnyomasaval valthat az egyes lejatszasi lehetdségek kozott.

Kapcsolja be a késziiléket, és allitsa a funkciovalasztd kapcsolot (4) ,MP3” allasba.

Keressen Uj eszkdzt Bluetooth-képes mobiltelefonjaval/okostelefonjaval. A készilék ,PCR 1980
BT" néven jelenik meg.

Erésitse meg a kapcsolatot a mobiltelefonjan/okostelefonjan. Sikeres Bluetooth parositas esetén
egy hangjelzés hallhaté

Inditsa el a zenelejatszast a killsd eszkdzén keresztiil.

A kovetkezd szam kivalasztasahoz nyomja meg a ,KOVETKEZO” gombot (29).

Az el6z6 szam kivalasztasahoz nyomja meg a ,PREV” gombot (28).

A lejatszas ideiglenes megszakitasahoz nyomja meg a ,PAUSE” gombot (27). Nyomja meg Ujra
a folytatashoz.

A kilépéshez nyomja meg a ,PAUSE" gombot (27), és vegye ki az USB-meghajtot vagy a
memoriakartyat.

A zenei funkciok (SZUNET, KOVETKEZO, ELOZO) mobil Bluetooth-eszkdzén keresztil is
vezeérelhetok.

A Bluetooth-kapcsolat befejezéséhez valtson masik mddra, nyomja meg hosszan a lejatszasi
mod gombot, vagy fejezze be a mobiltelefon/okostelefon  Bluetooth-kapcsolatat.
Megerdsitésként egy hangjelzés hallhato.

Ha rovid idé utan visszavalt Bluetooth modba, a kapcsolat az utolsé Bluetooth-eszkdzzel
automatikusan Ujra létrejon.

USB / MEMORIAKARTYA (TF)

Ezek a funkcidk lehetdvé teszik zeneszamok MP3 formatumu lejatszasat USB-taroldeszkozrdl vagy
micro memoriakartyarol.

Kérjiik, vegye figyelembe:

Ebben az izemmodban csak MP3 formatumok jatszhatok le.
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- Az MP3 adatok lejatszasi képessége a felvételi korllményektdl, példaul a szamitdégép
teljesitményétdl, a szoftvertdl stb. fligg.

- Helyezze be az USB-taroléeszkdzt (stick) kdzvetlenil a csatlakozdba; Nem ajanlott semmilyen
csatlakozokabelt hasznalni.

- A kompatibilitds nem garantalhatd 100%-ban minden USB-taroléeszkdzzel (stick) vagy
memoriakartyaval.

1. Helyezzen be egy MP3 zenei adatokat tartalmaz6 USB-kulcsot az USB-portba, vagy helyezzen be
egy micro memoriakartyat a memoriakartya-nyilasba.

2. Allitsa a funkcidvalasztd kapcsoldt ,MP3” allasba. A lemezrdl torténd lejatszas automatikusan
elindul.

3. A kovetkezé szam kivalasztasahoz nyomja meg a , KOVETKEZO " gombot (29).

4. Az el6z6 szam kivalasztasahoz nyomja meg a , PREV " gombot (28).

5. A lejatszas ideiglenes megszakitasahoz nyomja meg a ,PAUSE"” gombot (27). Nyomja meg Ujra a
folytatashoz.

6. A kilépéshez nyomja meg a , PAUSE " gombot (27), és vegye ki az USB-meghajtét vagy a
memoriakartyat.

7. USB-meghajté és memoriakartya csatlakoztatva van:
Ha USB-kulcsot és memoriakartyat is csatlakoztatott a késziilékhez, a lejatszasi méd gomb (MODE,
27) hosszan tartd megnyomasaval valthat a két adathordozo lejatszasa kozott.

FELVETEL USB-MEGHAJTORA

Ezzel az eszkdzzel lehetéséged van kazettdidat USB-meghajtora masolni, de radidbdl vagy
Bluetooth-vételbdl szarmazé felvételeket is menthetsz MP3 formatumban USB-meghajtéra:

1. A készlléket a megfelelé funkcidban (kazetta, radid, Bluetooth) az el6zd fejezetekben leirtak
szerint kezelje.

2. Helyezzen be egy USB-kulcsot az USB-aljzatba (26).

3. Inditsa el a lejatszast, és nyomja meg a FELVETEL/T6rlés gombot (30) a felvétel megkezdéséhez.
A kék LED jelzéfény villog.

4. A felvétel ledllitasahoz nyomja meg ismét a ,REC/Delete” (30) felvétel gombot, és allitsa le a
zenelejatszast (kazetta, radio, Bluetooth). A kék LED jelz6fény folyamatosan vilagit.

5. Az egyes zenefajlok is torolhetok:
Ehhez nyomja meg és tartsa lenyomva a ,REC/Delete” (30) felvétel gombot, mikdzben a felvett
szam lejatszasa folyamatban van.
Megjegyzés: Ez csak az ezzel az eszkdzzel rogzitett zenefajlokra vonatkozik.
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A Fontos MEGJEGYZES:

A készilék sajat mappakat hoz létre USB-meghajtéra torténd rogzitéskor. Ahhoz, hogy Ujra
lejatszhassa Oket ezen az eszkdzon, el kell tavolitania a zenefajlokat ebbdl a mappabdl (a
szamitogépén vagy laptopjan), kilénben nem lesznek olvashatok.

Ha olyan USB-kulcsot hasznal a felvételhez, amely mar tartalmaz mas MP3 zenei fajlokat, ez a |épés
kihagyhato. Lejatszas kézben a ,REC/Delete” gombra duplan kattintva valthat a ,normal” MP3 fajlok
és az ezzel az eszkdzzel rogzitett fajlok kozott.

HASZNOS TIPPEK

Ha a készlilék nem mkddik megfeleléen, a kovetkezé pontok segithetnek a probléma
megoldasaban. Kérjlk, ellendrizze a kdvetkezbket, mieldtt kapcsolatba 1épne az tgyfélszolgalattal:

A késziiléket nem lehet iizembe helyezni:

— Ellendrizze, hogy a tapkabel megfeleléen van-e csatlakoztatva.
— Ellenérizd, hogy a konnektor megfeleléen mikdodik-e.
— Elemek hasznalata esetén: Helyezzen be Uj elemeket.

A késziilék nem reagal semmilyen bemenetre:

— Kulsé elektromagneses hatasok miatt el6fordulhat, hogy a beépitett mikroprocesszor nem
mikodik megfeleléen. Huzza ki a késziléket a konnektorbdl, varjon néhany percet, majd
csatlakoztassa Ujra.

Nincs hang:

— A hangero tul alacsonyra van allitva — forgassa el a ,VOLUME" hangerészabalyzét az 6ramutato
jarasaval megegyezd iranyba.
— Ellendrizze, hogy a fejhallgaté/fiilhallgatd csatlakoztatva van-e a csatlakozohoz.

Gyenge radiévétel:

— Allitsa be Ujra a jeladét.

- FM/SW1/SW2 vételhez: Huzza ki teljesen a teleszkopos antennat, és forgassa el
kiildnb6z6 iranyokba, amig a lehetd legjobb vételt el nem éri.
FM vételhez: Forgassa el a készliléket kiilonb6zd iranyokba, amig a lehetd legjobb vételt el nem
éri.

—  Ellenérizze, hogy mUkddnek-e a kdzelben mas elektromos eszkdzok, amelyek interferenciat
okozhatnak (mikrohullamu sitd, hajszarito, porszivo stb.).

Rossz mindségii vagy egyaltalan nincs kazetta lejatszas:

— Rosszul helyezte be a kazettat (a teli orsonak jobb oldalon kell lennie)?
—  Tisztitsa meg a kazettas magnot.
— Régi kazettak hasznalata esetén a lejatszasi mindség mar nem biztos, hogy tokéletes.
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Nincs lejatszas USB-taroléeszkozrél:

—  Ellenérizze, hogy az USB-meghajté megfelel6en van-e behelyezve.
—  Ellenérizze, hogy a zenefajlok a megfelelé formatumban vannak-e mentve (WMA, DRM adatok
nem olvashaték).

KARBANTARTAS ES GONDOZAS

A kazettas magno tisztitasa:

A jo felvételi és lejatszasi mindség biztositasa érdekében a kazettatartd alkatrészeit (hangfej,

szoritégorgd, tengely ) id6rdl idére meg kell tisztitani:

— Nyissa ki a kazettatartot a , Stop /EJ” gombbal (8).

— Enyhén nedvesitsen meg egy vattapalcikat alkohollal vagy specialis fejtisztitéval, és finoman
doérzsolve tisztitsa meg az alkatrészeket (lasd az 4brat). Ugyeljen arra, hogy a szalagfej semmilyen
kortlmények kdzott ne karcolodjon meg.

Tone gomb

nyomégorgs -

Forgdtengely vattacsomok

— Tartsa tavol a magneseket és mas fémtargyakat a szalagfejtél. A magneses interferencia fokozott
zajt és a hangmindség romlasat okozhatja.

A haz tisztitasa:

Tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt!

A hézat puha, esetleg enyhén nedves ruhéaval tisztitsa. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljoén viz a hazba
(szell6zbnyilasok).

Soha ne hasznaljon erds tisztitoszereket, benzint vagy alkoholt, és kerillje a suroldszerek
hasznalatat.

- Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba!
ARAMUTES VESZELYE!
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MUSZAKI ADATOK

Tapegység:
Valtdaram: 220V /50 Hz
Egyenfesziltség: 9V ==(R20 x 6)
Energiafogyasztas: 20 W (mUkodés kozben)
Radiofrekvenciak: FM (VHF): 88 — 108 MHz
KH: 520 — 1600 kHz
SW1 (KW1): 3,2-8 MHz

SW2 (KW2): 8,5 - 22 MHz

Kazettas magné:
Felvételi rendszer: 4 savos
Eltolas: magneses eliminacio DC eltolas
Frekvenciatartomany: 125 x 6300 KHz
Szinkronizmus: 4% WRMS

Bluetooth ®: Frekvenciatartomany: 2402-2480 MHz,
kisugarzott adoteljesitmény: <8 dBm

USB adat: max. tarhelykapacitas 128 GB
Hangszord impedancidja: 4 ohm

Kimeneti teljesitmény: 80 W (p/po) .

Készilék méretei (Sz x Ma x Mé): 43x234%x11,3cm

Netto tomeg: 2,8 kg

Uzemi hémérséklet: > 5°C < 35°C

Kikapcsolt allapotban a késziilék energiafogyasztasa < 0,23 watt.
Készenléti izemmoddban a késziilék energiafogyasztasa < 0,24 watt.

* A gépelési hibak, a design és a technikai valtoztatasok jogat fenntartjuk! *
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INFORMACIOK A KORNYEZETVEDELEMROL

Elettartama végén ezt a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni, hanem
elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara kijelolt gyGjtéhelyen kell
leadni. A terméken, a hasznalati utasitasban vagy a csomagolason talalhaté szimbdlum

I crre utal.

Az anyagok a cimkézésiiknek megfeleléen Ujrahasznosithatok. A régi eszk6zok Ujrafelhasznalasaval,
Ujrahasznositasaval vagy egyéb Ujrahasznositasi formaival On is jelentésen hozzajarul kérnyezetiink

védelméhez.

Kérjik, érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal a felelds hulladéklerakd helyrdl.
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Jotallas / Garancia

A torvényes jotallas mellett erre a késziilékre 24 honap garanciat vallalunk, a szamla vagy a
szallitélevél kiallitasanak datumatol szamitva. A garancialis idészakon belll, a szamla vagy a
szallitélevél bemutatasaval minden el6forduld gyartasi és/vagy anyaghibat ingyenesen
javitassal és/vagy a hibas alkatrészek cseréjével, illetve (valasztasunk szerint) azonos értékd,
hibatlan termékkel torténd cserével szabalyozunk. Az ilyen garancialis szolgaltatas feltétele,
hogy a késziiléket szakszerlien kezelték és karbantartottak. A garancialis szolgaltatasainkon
tulmutatd kovetelések kizartak. A garancia jogos esetben csak a késziilék javitasat foglalja
magaban. Tovabbi kovetelések, valamint az esetleges kdvetkezményes karokért vald felel6sség
alapvetéen kizartak. A garancia nem vonatkozik azokra az alkatrészekre, amelyek természetes
kopasnak vannak kitéve, illetve azokra a karokra, amelyek (tés, helytelen kezelés, nedvesség
hatasa vagy egyéb kiilsé behatasok miatt keletkeztek, illetve jogosulatlan harmadik felek
beavatkozasabdl erednek. Garancialis esetben a késziiléket a szamlaval vagy szallitolevéllel
egyutt szakkereskeddjénél kell reklamalni.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jotallas:

A jotallas kifejezetten a torvényben van régzitve, és csak azokra a hibakra vonatkozik, amelyek
az aruk atadasakor mar fennalltak. Az igény mindig a szerzédéses partnerrel (kereskedével)
szemben all fenn, aki a hibat ingyenesen (a fogyaszté szamara) koteles kijavitani vagy
kijavittatni.

Garancia:

A garancia a gyarto (altalanos importdr) dnkéntes, szerz6déses vallalasa, amelyre nincsenek
sem tartalmi, sem formai minimalis kdvetelmények. Szamos garancia csak a hibak kijavitasakor
felmertlé koltségek egy részét fedezi, de altalaban minden olyan hibara vonatkozik, amely egy
meghatarozott idon beldl jelentkezik.
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ISTRUZIONI PER L'USO & ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il simbolo di un fulmine racchiuso in un
triangolo avverte |'utente che il dispositivo
contiene parti elettriche non isolate . C'é il

AVVERTIMENTO

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE IL DISPOSITIVO

Per evitare il rischio di scosse elettriche, non  Un punto esclamativo all'interno di un
aprire l'involucro del dispositivo. Questo triangolo awvisa I'utente della presenza di
dispositivo non contiene alcun controllo al  informazioni  importanti  su  questo

i<chio di lettri suo interno. dispositivo nelle istruzioni per l'uso. Si
rischio di scossa elettrica. . . — . o .
Affidare le riparazioni esclusivamente a riferiscono alla  manutenzione, alla
personale qualificato. riparazione e al funzionamento del
dispositivo

Per motivi di sicurezza, la rimozione dell'alloggiamento dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da uno specialista. Non ci sono controlli all'interno.

Le riparazioni possono essere eseguite solo da elettricisti qualificati. Riparazioni improprie
possono comportare rischi significativi e danneggiare il dispositivo. Non aprire in nessun caso
I'involucro del dispositivo. RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!

Non e consentita la modifica o la conversione del dispositivo.

Inserire la spina di alimentazione in una presa domestica da 230 V ~ 50 Hz liberamente
accessibile.

Quando si collega o si scollega il dispositivo, afferrare sempre la spina di alimentazione. Non
tirare mai il cavo di alimentazione: cio potrebbe danneggiarlo.

In caso di temporali o se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegarlo
dalla presa di corrente.

Posizionare il dispositivo su una superficie piana, stabile e priva di vibrazioni.

Il dispositivo non deve essere esposto a calore eccessivo o alla luce solare diretta, né posizionato
direttamente accanto a dispositivi che generano radiazioni o radiatori.

Il dispositivo non deve essere utilizzato in condizioni di freddo estremo.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo in ambienti asciutti. Non utilizzare il dispositivo in stanze
vicine all'acqua, ad esempio vasca da bagno, lavello della cucina, lavabo, ecc.

Il dispositivo non e adatto all'uso in paesi tropicali con elevata umidita.

Non esporre il dispositivo a sporco o polvere.

Utilizzare il dispositivo il piu lontano possibile da PC, TV e forni a microonde.

Non coprire le aperture di ventilazione dell'apparecchio (ad esempio con coperte, tende,
giornali, ecc.). Pertanto, non utilizzare mai il dispositivo su superfici morbide (ad esempio letto,
divano) e non posizionare coperte o tappeti sotto di esso.

Per non compromettere la ventilazione dell'apparecchio, non collocarlo in scatole o scaffali.
Non collocare sull'apparecchio oggetti contenenti liquidi (vasi, bicchieri, ecc.).

Non posizionare candele accese o oggetti simili sul dispositivo.

Scollegare il dispositivo se non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo.

Proteggere il cavo. Il cavo non deve essere calpestato, schiacciato o incastrato tra due oggetti o
una porta.
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— Per evitare rischi di inciampo, non utilizzare prolunghe e assicurarsi che il cavo di alimentazione
non penda e sia fuori dalla portata dei bambini.

— Controllare di tanto in tanto il cavo di alimentazione per verificare che non sia danneggiato. Se
il cavo & danneggiato, I'apparecchio non deve essere utilizzato e il cavo deve essere sostituito
da personale qualificato.

— Prima di pulire, scollegare il cavo di alimentazione.

— Per la pulizia non utilizzare detergenti contenenti benzina, diluenti o spray antistatici. Utilizzare
un panno umido.

— Se si nota odore di bruciato e/o fumo, scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Portare il
dispositivo in assistenza prima di utilizzarlo nuovamente.

— Non gettare mai le batterie nel fuoco. PERICOLO DI ESPLOSIONE!

— Le batterie usate sono rifiuti pericolosi e NON devono essere smaltite tra i rifiuti domestici. Si
prega di smaltirli presso gli appositi punti di raccolta.

— Il dispositivo e imballato per proteggerlo da eventuali danni durante il trasporto. L'imballaggio
€ una materia prima e pertanto puo essere riutilizzato o reimmesso nel ciclo delle materie prime.

Bambini:

— Non lasciare mai che i bambini utilizzino o giochino con apparecchi elettrici senza supervisione.
— Prima dell'operazione, fornire ai bambini le istruzioni appropriate.

— Le batterie/batterie ricaricabili possono essere pericolose per la vita se ingerite. Tenere quindi il
dispositivo e le batterie fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione di una batteria, e
necessario consultare immediatamente un medico.

— Tenere anche le pellicole d'imballaggio fuori dalla portata dei bambini. C'e il rischio di
soffocamento.
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CONTROLLI
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Antenna telescopica

Maniglia

scomparto per cassette
Interruttore selettore di funzione
Interruttore mono/stereo
Interruttore selettore di banda
Pulsante di pausa

Pulsante Stop/Eject

Pulsante di avanzamento rapido

. Pulsante di riavvolgimento rapido
. Pulsante di riproduzione

. Pulsante di registrazione

. Presa per cuffie

. Presa di collegamento 9-12V
. altoparlante sinistro

. Presa di corrente

. Misuratore di livello

. Controllo del volume

. Controllo dell'equilibrio

. controllo del tono

. Manopola di sintonizzazione
. microfono incorporato

. altoparlante destro

. Slot per scheda di memoria
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Indicatore di riproduzione a LED

presa USB

Pulsante Play/ Pausa (MP3)
Modalita di riproduzione

Torna indietro (MP3)

Salta avanti (MP3)

Pulsante di registrazione (USB)
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ALIMENTAZIONE ELETTRICA

Funzionamento della rete:

Collegare il cavo di alimentazione in dotazione alla presa di corrente (16) sul lato dell'apparecchio e
inserirlo in una presa domestica da 230 V ~ 50 Hz correttamente installata.

Tutte le batterie inserite verranno spente automaticamente.

Se si prevede di non utilizzare il dispositivo per un periodo di tempo prolungato, scollegare il cavo
di alimentazione dalla presa.

Notare che:

Anche se il dispositivo e spento, € comunque connesso alla rete. Se non lo si utilizza per un lungo
periodo, si consiglia di staccare la spina di alimentazione.

Funzionamento a batteria:

Se si desidera utilizzare il dispositivo con le batterie, scollegarlo dall'alimentazione elettrica.
Aprire il vano batteria sul retro del dispositivo.

- Inserire nel vano 6 batterie di tipo “D" (R20 - non incluse), rispettando la polarita.

- Richiudere con attenzione il vano batterie.

Istruzioni di sicurezza per le batterie:
— Se necessario, pulire la batteria e i contatti del dispositivo prima di inserirli.

— Rimuovere immediatamente e tempestivamente le batterie usate dal dispositivo! Aumento del
rischio di perdite!

— Incaso di perdite dalla batteria, asciugare con cura il liquido fuoriuscito e inserire batterie nuove.

— Non esporre mai le batterie a calore eccessivo, come luce solare, fuoco o simili!

— Non immergere mai le batterie in acqua.

— Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente. .
— Utilizzare solo batterie della stessa marca e dello stesso tipo. }.

— Non utilizzare insieme batterie nuove e vecchie. ©

— Rimuovere le batterie dal dispositivo se non lo si utilizza per un lungo periodo.

— Le batterie usate non vanno gettate nei rifiuti domestici. Le batterie devono essere consegnate
presso un punto di raccolta per batterie usate.

Collegamento alla fonte di alimentazione 9-12V:

Utilizzando un cavo di collegamento adatto (non compreso nella fornitura) & possibile collegare
I'apparecchio a una fonte di alimentazione da 9-12 V (presa di collegamento 14).
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FUNZIONI GENERALI

Selezione della funzione (4):

Passa a Pos.
- TAPE per la riproduzione di cassette
- RADIO per il funzionamento radio
- MP3 per la riproduzione da USB, scheda di memoria (TF) o Bluetooth
- OFF se si desidera spegnere il dispositivo.

Controllo del volume (18):

Il volume si regola con la manopola “VOLUME": min = basso, max = alto.

Equilibrio (19):

Con questo controllo e possibile regolare il livello tra gli altoparlanti sinistro e destro .

Controlli di tono (20):

Utilizzare questo controllo per regolare le frequenze alte e basse del suono.

Presa per cuffie (13):

E possibile collegare cuffie/auricolari con jack da 3,5 mm alla presa per le cuffie (PHONES) . Cid
significa che il suono non viene piu riprodotto tramite gli altoparlanti, ma tramite le cuffie/auricolari.

ﬁ Notare che:
Un volume eccessivo per un lungo periodo di tempo puo causare danni irreparabili
j all'udito! Pertanto, quando si utilizzano cuffie/auricolari, selezionare un volume moderato.

Modalita di risparmio energetico:

Il dispositivo e dotato di una funzione di spegnimento automatico per evitare inutili consumi
energetici.

Il dispositivo passa alla modalita standby se l'altoparlante non riceve alcun segnale o riceve un
segnale troppo debole entro circa 10 minuti nella funzione BT/USB/TF.

Per riprendere il funzionamento, portare il selettore di funzione su "OFF" e poi di nuovo su "MP3".
Nota: durante la riproduzione tramite AUX-In, imposta il volume del dispositivo esterno al massimo
e regola il volume di riproduzione utilizzando i pulsanti del volume su questo dispositivo.

Questa funzione é regolamentata da una norma UE e la sua disattivazione non costituisce un difetto
tecnico !

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, si consiglia di spegnerlo completamente
o di scollegarlo dalla presa di corrente per risparmiare energia.
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FUNZIONAMENTO RADIO

1.
2.

Impostare il selettore di funzione (4) sulla posizione "RADIO".

Utilizzare il selettore di banda (6) per selezionare la banda desiderata:

FM: ricezione VHF

MW: ricezione delle onde medie

SW1 /SW 2: Ricezione onde corte

Ruotare la manopola di sintonizzazione fino a ricevere la stazione desiderata. Prestare attenzione
all'indicatore sulla scala di frequenza.

Allineamento dell'antenna:

Per ottenere la migliore ricezione possibile, estendere completamente I'antenna telescopica e
orientarla di conseguenza.

Per ricevere le stazioni AM, ruotare il dispositivo in diverse direzioni fino a ottenere la migliore
ricezione possibile.

Interruttore mono/stereo (5):

Alcune stazioni sono troppo deboli per la ricezione stereo e si verifica rumore di fondo. Per evitare
questo inconveniente, potrebbe essere utile passare alla ricezione mono.

UTILIZZO DEL REGISTRATORE A CASSETTE

Riproduzione di una cassetta:

v A WD =

o

Impostare il selettore di funzione (4) sulla posizione “TAPE".

Premere l'interruttore “ STOP/EJ " (8) per aprire il vano cassetta.

Inserire una cassetta registrata nel vano batterie con il lato pieno rivolto verso destra e chiuderlo.
Premere l'interruttore “ PLAY ” (11) per avviare la riproduzione della cassetta.

Per interrompere temporaneamente la riproduzione, premere il tasto “ PAUSE " (7). Per
riprendere la riproduzione, rilasciare questo interruttore.

Per interrompere la riproduzione, premere l'interruttore " STOP/EJ " (8).

Per rimuovere la cassetta, premere nuovamente l'interruttore “ STOP/EJ “ (8) per aprire il vano
cassetta.

Avanzamento rapido della cassetta: per avanzare rapidamente la cassetta, interrompere la
riproduzione e premere l'interruttore " FF" (9). Premere l'interruttore " STOP/EJ " (8) per
arrestare.

Riavvolgimento della cassetta: Per riavvolgere rapidamente la cassetta, interrompere la
riproduzione e premere l'interruttore " REW " (10). Premere l'interruttore " STOP/EJ " (8) per
arrestare.
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10. Funzione di arresto automatico:

Una volta raggiunta la fine del nastro, lI'apparecchio si spegne automaticamente (il pulsante di
riproduzione viene rilasciato). Cio vale anche quando si riavvolge o si fa avanzare velocemente
la cassetta.

Registrazione su cassetta:

Registrazione dalla radio:

1. Accendere la radio e selezionare la stazione desiderata come descritto in precedenza.

2. Inserire una cassetta vuota nel vassoio.

3. Per avviare la registrazione, premere l'interruttore “ REC " (12). Contemporaneamente,
l'interruttore “PLAY" (registrazione one -touch) viene abbassato .

4. Per interrompere temporaneamente la registrazione, premere il tasto " PAUSE " (7). Per
continuare, rilasciare nuovamente questo interruttore.

5. Perinterrompere la registrazione, premere l'interruttore " STOP/EJ " (8).

Registrazione da USB/scheda di memoria:

1. Selezionare la sorgente di riproduzione desiderata e selezionare la riproduzione come
descritto nei capitoli seguenti.

2. Procedere come descritto in “Registrazione dalla radio”.

Registrazione dal microfono incorporato:

1. Impostare il selettore di funzione (4) in posizione " TAPE/OFF "

2. Procedere come descritto in “Registrazione dalla radio” e parlare o cantare nel microfono
incorporato (22).

Notare che:

E possibile registrare solo su cassette le cui aperture sul
fondo siano chiuse con linguette.

Per evitare che cassette gia registrate vengano
sovrascritte accidentalmente, staccare le linguette (ad
esempio con un piccolo cacciavite).
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BLUETOOTH

Notare che:

—  E possibile collegare solo un dispositivo di riproduzione alla volta.

— A causa dei diversi produttori, modelli e versioni software dei dispositivi, non e possibile
garantire la piena funzionalita per tutti i dispositivi Bluetooth.

—  Per sfruttare al meglio la funzione Bluetooth, assicurati di aver aggiornato tutto il software del
tuo dispositivo Bluetooth (ad esempio lo smartphone) e di utilizzare la versione piu recente. Per
domande e ulteriori informazioni, contattare il proprio operatore di telefonia mobile.

— Assicuratevi che la funzione Bluetooth sul vostro telefono cellulare/smartphone sia attivata e che
questo non si trovi a piu di 10 metri di distanza dal dispositivo.

—  Se durante la ricezione Bluetooth e stata collegata anche una chiavetta USB e/o una scheda di
memoria, & possibile passare da una modalita di riproduzione all'altra premendo il pulsante della
modalita di riproduzione.

—_

. Accendere I'apparecchio e posizionare il selettore di funzione (4) su "MP3".

2. Cerca un nuovo dispositivo utilizzando il tuo telefono cellulare/smartphone dotato di Bluetooth.
Il dispositivo viene visualizzato con il nome “"PCR 1980 BT".

3. Conferma la connessione sul tuo telefono cellulare/smartphone. Se I'associazione Bluetooth e

avvenuta correttamente, verra emesso un segnale acustico

Awvia la riproduzione musicale tramite il tuo dispositivo esterno.

Per selezionare la traccia successiva, premere il pulsante “NEXT" (29).

Per selezionare la traccia precedente, premere il tasto “PREV” (28).

Per interrompere temporaneamente la riproduzione, premere il tasto “PAUSE" (27). Premerlo di

nuovo per continuare.

Per uscire, premere il tasto “PAUSE" (27) e rimuovere la chiavetta USB o la scheda di memoria.

Le funzioni musicali (PAUSE, NEXT, PREV) possono essere controllate anche tramite il tuo

dispositivo mobile Bluetooth.

10. Per terminare la connessione Bluetooth, passare a un‘altra modalita, premere a lungo il pulsante
della modalita di riproduzione o terminare la connessione Bluetooth del telefono
cellulare/smartphone. Verra emesso un segnale acustico di conferma.

11. Se dopo un breve periodo si torna alla modalita Bluetooth, la connessione con I'ultimo

dispositivo Bluetooth verra ristabilita automaticamente.

N o vk

USB / SCHEDA DI MEMORIA (TF)

Queste funzioni consentono di riprodurre dati musicali in formato MP3 da un dispositivo di
archiviazione USB o da una micro memory card.

Notare che:

- In questa modalita & possibile riprodurre solo formati MP3.

- La capacita di riproduzione dei dati MP3 dipende dalle condizioni di registrazione, quali
prestazioni del PC, software, ecc.
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Inserire il dispositivo di archiviazione USB (chiavetta) direttamente nella presa; si raccomanda di
non utilizzare cavi di collegamento.

Non & possibile garantire la compatibilita al 100% con tutti i dispositivi di archiviazione USB
(chiavette) o schede di memoria.

Inserire una chiavetta USB con dati musicali MP3 nella porta USB oppure inserire una micro scheda
di memoria nello slot per schede di memoria.

Impostare il selettore di funzione su "MP3". La riproduzione dal disco si avvia automaticamente.
Per selezionare la traccia successiva, premere il pulsante “ NEXT “ (29).

Per selezionare la traccia precedente, premere il pulsante “ PREV " (28).

Per interrompere temporaneamente la riproduzione, premere il tasto "PAUSE” (27). Premerlo di
nuovo per continuare.

Per uscire, premere il tasto “ PAUSE ” (27) e rimuovere la chiavetta USB o la scheda di memoria.
La chiavetta USB e la scheda di memoria sono collegate:

Se hai collegato al dispositivo sia una chiavetta USB sia una scheda di memoria, puoi alternare la
riproduzione dei due supporti tenendo premuto a lungo il pulsante della modalita di riproduzione
(MODE, 27).

REGISTRAZIONE SU CHIAVETTA USB

Con questo dispositivo hai la possibilita di copiare le tue cassette su una chiavetta USB, ma puoi

anche salvare le registrazioni dalla radio o dalla ricezione Bluetooth in formato MP3 su una chiavetta

USB:

1. Utilizzare I'apparecchio nella rispettiva funzione (cassetta, radio, Bluetooth) come descritto nei
capitoli precedenti.

2. Inserire una chiavetta USB nella presa USB (26).

3. Awviare la riproduzione e premere il pulsante REC/Elimina (30) per avviare la registrazione.
L'indicatore LED blu lampeggia.

4. Perinterrompere la registrazione, premere nuovamente il pulsante di registrazione “REC/Delete”
(30) e interrompere la riproduzione musicale (cassetta, radio, Bluetooth). L'indicatore LED blu si
accende costantemente.

5. E anche possibile eliminare singoli file musicali:

Per fare cio, tenere premuto il pulsante di registrazione “REC/Delete” (30) mentre la traccia
registrata e in riproduzione.
Nota bene: questo vale solo per i file musicali registrati con questo dispositivo.
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A NOTA importante:

Il dispositivo crea le proprie cartelle quando registra su una chiavetta USB. Per poterli
riprodurre nuovamente su questo dispositivo, & necessario rimuovere i file musicali da questa cartella
(sul PC o sul laptop), altrimenti non potranno essere letti.

Se per la registrazione si utilizza una chiavetta USB che contiene gia altri file musicali MP3, & possibile
saltare questo passaggio. Durante la riproduzione e possibile passare dai file MP3 “normali” a quelli
registrati con questo dispositivo facendo doppio clic sul pulsante “REC/Elimina”.

SUGGERIMENTI UTILI

Se il dispositivo non funziona correttamente, i seguenti punti potrebbero aiutarti a risolvere il
problema. Si prega di verificare quanto segue prima di contattare un centro di assistenza clienti:

Il dispositivo non puo essere messo in funzione:

—  Controllare che il cavo di alimentazione sia ben collegato.
— Controllare che la presa funzioni correttamente.
— Sessi utilizzano le batterie: inserire batterie nuove.

Il dispositivo non risponde ad alcun input:
— A causa di influenze elettromagnetiche esterne, il microprocessore integrato potrebbe non
funzionare piu correttamente. Scollegare il dispositivo, attendere qualche minuto e ricollegarlo.

Nessun suono:

— Il volume e impostato troppo basso: ruotare il controllo del volume “VOLUME" in senso orario.
— Controllare che le cuffie/auricolari siano collegate al jack.

Scarsa ricezione radio:

— Regolare nuovamente il trasmettitore.

—  Per la ricezione FM/SW1/SW2: estendere completamente I'antenna telescopica e ruotarla in
diverse direzioni fino a ottenere la migliore ricezione possibile.
Per la ricezione FM: ruotare l'intero dispositivo in diverse direzioni fino a ottenere la migliore
ricezione possibile.

— Controllare se nelle vicinanze sono in funzione altri apparecchi elettrici che potrebbero causare
interferenze (forno a microonde, asciugacapelli, aspirapolvere, ecc.).

Riproduzione della cassetta scarsa o assente:
— La cassetta e stata inserita in modo errato (la bobina intera deve essere a destra)?

—  Pulisci il mangiacassette.
— Utilizzando vecchie cassette, la qualita di riproduzione potrebbe non essere piu perfetta.

Nessuna riproduzione dal dispositivo di archiviazione USB:

—  Verificare che la chiavetta USB sia inserita correttamente.
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Controllare che i file musicali siano salvati nel formato corretto (i dati WMA e DRM non possono
essere letti).

MANUTENZIONE E CURA

Pulizia del mangiacassette:

Per garantire una buona qualita di registrazione e riproduzione, le parti nel vano cassetta (testina
sonora, rullo di pressione, albero del rullo ) devono essere pulite di tanto in tanto:

Aprire il vano cassetta tramite il tasto ” Stop /EJ” (8).

Inumidire leggermente un batuffolo di cotone con alcol o con uno speciale detergente per
testine e pulire le parti (vedere l'illustrazione) strofinando delicatamente. Assicurarsi che la
testina del nastro non venga graffiata in nessun caso.

Pulsante audio

. . J— | _ . | \
rullo di pressione VA Q\r

\_ <0
pailh

/ ¢
e - \\

Albero del cabestano tamponi di cotone

Tenere magneti e altri oggetti metallici lontani dalla testina del nastro. Le interferenze
magnetiche possono causare un aumento del rumore e un deterioramento della qualita del
suono.

Pulizia dell'alloggiamento:

Prima di pulire, scollegare il cavo di alimentazione!
Pulire I'alloggiamento con un panno morbido, possibilmente leggermente umido. Assicurarsi
che non penetri acqua nell'alloggiamento (fessure di ventilazione).
Non utilizzare mai detergenti aggressivi, benzina o alcol ed evitare 'uso di utensili abrasivi.
Non immergere mai I'apparecchio in acqua o altri liquidi!
~ RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!
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DATI TECNICI

Alimentazione elettrica:

CA: 220V /50 Hz
Consumo energetico: 20 W (in funzione)
Frequenze radio: FM (VHF): 88 — 108 MHz

MW: 520 — 1600 kHz
SW1 (KW1): 3,2-8MHz

SW2 (KW2): 8,5 - 22 MHz

Registratore a cassette:
Sistema di registrazione: 4 tracce
Polarizzazione: polarizzazione CC a eliminazione magnetica
Gamma di frequenza: 125 x 6300 KHz

Sincronismo: 4% WRMS
Bluetooth ®: Gamma di frequenza: 2402 - 2480 MHz Potenza di trasmissione
irradiata : <8 dBm
Dati USB: max. capacita di archiviazione 128 GB
Impedenza altoparlante: 4 ohm
Potenza di uscita: 80 W pmpo .
Dimensioni del dispositivo (L x A x P): 43 x234%x11,3cm
Peso netto: 2,8 kg
Temperatura di esercizio: > 5°C < 35°C

Quando e spento, il dispositivo ha un consumo energetico pari a < 0,23 watt.
In modalita standby, il dispositivo ha un consumo energetico pari a < 0,24 watt.

* Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tipografiche, di design e tecniche! *
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INFORMAZIONI SULLA TUTELA AMBIENTALE

Al termine della sua vita utile, il prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali

rifiuti domestici, ma deve essere consegnato presso un punto di raccolta per il riciclaggio

di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il simbolo sul prodotto, nelle istruzioni per
B |'uso o sulla confezione lo indica.

| materiali sono riciclabili secondo quanto indicato sull'etichetta. Riutilizzando, riciclando o riciclando
in altre forme i vecchi dispositivi, contribuisci in modo importante alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di smaltimento responsabile, rivolgersi al proprio comune.
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Garanzia

Oltre alla garanzia legale, offriamo su questo dispositivo una garanzia di 24 mesi, calcolata
dalla data di emissione della fattura o del documento di trasporto. Durante questo periodo di
garanzia, presentando la fattura o il documento di trasporto, tutti i difetti di fabbricazione e/o
dei materiali verranno riparati gratuitamente e/o le parti difettose verranno sostituite, oppure
(@ nostra discrezione) l'articolo verra sostituito con uno equivalente e privo di difetti. La
condizione per questo tipo di servizio di garanzia e che il dispositivo sia stato trattato e
mantenuto correttamente. Qualsiasi altro reclamo al di fuori dei nostri servizi di garanzia e
escluso. La garanzia copre solo la riparazione del dispositivo nei casi giustificati. Ulteriori
reclami, nonché la responsabilita per eventuali danni conseguenti, sono espressamente esclusi.
La garanzia non puo essere concessa per parti soggette a normale usura o per danni causati
da urti, uso improprio, esposizione all'umidita o altri influssi esterni, nonché da interventi di
terzi non autorizzati. In caso di garanzia, il dispositivo deve essere reclamato con fattura o
documento di trasporto presso il vostro rivenditore specializzato.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Garanzia:

La garanzia & espressamente stabilita dalla legge e si applica solo ai difetti esistenti al momento
della consegna della merce. Il diritto e sempre rivolto al partner contrattuale (venditore), che
deve riparare o far riparare gratuitamente il difetto (per il consumatore).

La garanzia e un impegno volontario e contrattuale del produttore (importatore generale),
per il quale non esistono requisiti minimi né di contenuto né di forma. Tuttavia, molte
garanzie coprono solo una parte dei costi che sorgono durante la riparazione dei difetti, ma
in genere si applicano a tutti i difetti che si verificano entro un determinato periodo.
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SLO NAVODILA ZA UPORABO & VARNOSTNA NAVODILA

VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO

NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

NE ODPIRAJTE NAPRAVE

Da bi se izognili nevarnosti elektricnega Klicaj ~ znotraj  trikotnika ~ opozarja
udara, ne odpirajte ohija naprave. Ta uporabnika na prisotnost pomembnih
naprava ne vsebuje nobenih krmilnih informacij o tej napravi v navodilih za
elementov. uporabo. To se nanasa na vzdrzevanje,

Popravila naj izvaja le usposobljeno osebje. ~ popravilo in delovanje naprave

Simbol strele znotraj trikotnika opozarja
uporabnika, da ta naprava vsebuje
neizolirane elektricne dele . Obstaja
nevarnost elektricnega udara.

— Zaradi varnostnih razlogov lahko ohisje naprave odstrani le strokovnjak. V notranjosti ni nobenih
kontrol.

— Popravila lahko izvajajo le usposobljeni elektricarji. Nepravilna popravila lahko predstavljajo
znatno tveganje in povzrocijo poskodbe naprave. Pod nobenim pogojem ne smete odpirati
ohigja naprave. NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

— Spreminjanje ali predelava naprave ni dovoljena.

— Vtic prikljucite v prosto dostopno gospodinjsko vti¢nico 230 V ~ 50 Hz.

—  Pri priklopu ali izklopu naprave vedno drzite za vtic. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel - to lahko
povzrocCi poskodbo kabla.

— V primeru neviht ali ¢e naprave dalj asa ne uporabljate, jo izkljucite iz elektricnega omrezja.

— Napravo postavite na stabilno, ravno in brez vibracij povrsino.

— Naprave ne smete izpostavljati prekomerni vrocCini ali neposredni soncni svetlobi ali namescati
neposredno v blizino naprav, ki ustvarjajo sevanje, in radiatorjev.

— Naprave ne smete uporabljati v ekstremnem mrazu.

— Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih prostorih. Naprave ne uporabljajte v prostorih v
blizini vode, npr. kad, kuhinjsko korito, umivalnik itd.

— Naprava ni primerna za uporabo v tropskih drzavah z visoko vlaznostjo.

— Naprave ne izpostavljajte umazaniji ali prahu.

— Napravo uporabljajte ¢im dlje od racunalnikov, televizorjev in mikrovalovnih pecic.

— Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin naprave (npr. z odejami, zavesami, Casopisi itd.). Zato
naprave nikoli ne uporabljajte na mehkih povrsinah (npr. postelji, kavcu) in pod njo ne polagajte
odej ali preprog.

— Da bi preprecili oviranje prezracevanja naprave, je ne smete namescati v Skatle ali na police.

— Predmetov, napolnjenih s tekocinami (vaze, kozarci itd.), ne smete postavljati na napravo.

— Na napravo ne postavljajte gorecih svec ali podobnih predmetov.

— Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja, Ce je dalj Casa ne uporabljate.

— Zascitite kabel. Na kabel se ne sme stopiti, ga ne smete zmeckati ali ujeti med dva predmeta ali
vrata.

— Da se izognete nevarnosti spotikanja, ne uporabljajte podaljskov in poskrbite, da napajalni kabel
ne visi navzdol in je izven dosega otrok.

— Obcasno preverite napajalni kabel za morebitne poskodbe. Ce je kabel poskodovan, naprave ne
smete uporabljati, kabel pa mora zamenjati usposobljeno osebje.
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— Pred cis¢enjem izkljucite napajalni kabel.

— Za cisCenje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo bencin, razredcila ali antistaticne razprsilnike.
Uporabite vlazno krpo.

— Ce opazite vonj po zazganem in/ali dimu, napravo izkljucite iz elektric(nega omrezja. Pred
ponovno uporabo odnesite napravo na servis.

— Baterij nikoli ne mecite v ogenj. NEVARNOST EKSPLOZIJE!

— Rabljene baterije so nevarni odpadki in NE sodijo med gospodinjske odpadke. Prosimo, da jih
oddate na ustreznih zbirnih mestih.

— Vasa naprava je pakirana tako, da je zascitena pred poskodbami med prevozom. Embalaza je
surovina in jo je zato mogoce ponovno uporabiti ali vrniti v cikel surovin.

Otroci:

— Otrokom nikoli ne dovolite, da brez nadzora uporabljajo ali se igrajo z elektricnimi napravami.
— Pred uporabo dajte otrokom ustrezna navodila.

— Baterije/polnilne baterije so lahko smrtno nevarne, Ce jih pogoltnete. Zato napravo in baterije
hranite izven dosega majhnih otrok. Ce pride do zauzZitja baterije, je treba takoj poiskati
zdravnisko pomoc.

— Prav tako hranite embalazne folije izven dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve.
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KONTROLE

@O ———

11.
12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

© N GA WN

® ® ®
oyl | OO0

\\\\‘@

®

. Teleskopska antena

Rocaj

predal za kaseto

Stikalo za izbiro funkcij
Mono/stereo stikalo

Stikalo za izbiro pasu
Gumb za premor

Gumb za ustavitev/izmet
Gumb za hitro previjanje naprej
Gumb za hitro previjanje nazaj
Gumb za predvajanje
Gumb za snemanje
Prikljucek za slusalke
Priklju¢na vti¢nica 9-12V
levi zvocnik

Vticnica

Merilnik nivoja

Nadzor glasnosti

Nadzor ravnotezja

nadzor tona

Gumb za uglasevanje
vgrajen mikrofon

desni zvocnik

Reza za pomnilnisko kartico
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LED-indikator predvajanja
USB vti¢nica

za predvajanje/ premor (MP3)
Nacin predvajanja

Preskoci nazaj (MP3)

Preskoci naprej (MP3)

Gumb za snemanje (USB)




NAPAJALNIK

Delovanje omrezja:

Prilozeni napajalni kabel prikljucite v vticnico (16) na strani naprave in ga vkljucite v pravilno
namesceno gospodinjsko vti¢nico 230 V ~ 50 Hz.

Vse vstavljene baterije se bodo samodejno izklopile.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, izklju¢ite napajalni kabel iz vti¢nice.

Prosimo, upostevajte:

Tudi ¢e je naprava izklopljena, je $e vedno povezana z omrezjem. Ce ga dalj ¢asa ne uporabljate, je
treba vtic izvleci iz elektricne vticnice.

Delovanje z baterijo:

Ce Zelite napravo uporabljati z baterijami, jo izkljucite iz elektricnega omrezja.

Odprite predalcek za baterije na zadnji strani naprave.

- Vstavite 6 baterij velikosti »D« (R20 — niso prilozene) v predalcek in pri tem upostevajte polarnost.
- Predalcek za baterije ponovno previdno zaprite.

Varnostna navodila za baterije:
— Po potrebi ocistite kontakte baterije in naprave, preden jih vstavite.

— Rabljene baterije takoj in nemudoma odstranite iz naprave! Povecano tveganje puscanja!
— Ce baterija pus¢a, previdno obrisite razlito tekocino in vstavite nove baterije.
— Baterij nikoli ne izpostavljajte prekomerni vrocini, kot je son¢na svetloba, ogenj ali podobno!

— Baterij nikoli ne potapljajte v vodo.

— Vedno zamenjajte vse baterije hkrati. -
— Uporabljajte samo baterije iste znamke in tipa. ).

— Ne uporabljajte novih in starih baterij skupa;. =

— Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije iz nje.

— Rabljene baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Baterije je treba oddati na zbirnem
mestu za rabljene baterije.

Prikljucitev na vir napajanja 9-12V:

Z ustreznim priklju¢nim kablom (ni prilozen) lahko napravo prikljucite na vir napajanja 9-12 V
(priklju¢na vticnica 14).
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SPLOSNE FUNKCIJE

Izbira funkcije (4):

Preklopi na poz.
- KASETA za predvajanje kaset
- RADIO za radijsko upravljanje
- MP3 za predvajanje z USB-ja, pomnilniske kartice (TF) ali Bluetootha
- IZKLOP, Ce zelite napravo izklopiti.

Regulacija glasnosti (18):

Glasnost se uravnava z vrtljivim gumbom »VOLUME«: min = tiho, max = glasno.

Stanje (19):

S tem gumbom lahko prilagodite glasnost med levim in desnim zvocnikom .

Kontrole tonov (20):

S tem regulatorjem prilagodite visoke in nizke frekvence zvoka .

Prikljucek za slusalke (13):

(PHONES) lahko prikljucite slusalke s 3,5 mm vti¢nico . To pomeni, da se zvok ne predvaja vec skozi
zvocnike, temvec skozi slusalke.

ﬁ Prosimo, upostevajte:
Prekomerna glasnost v daljSem casovnem obdobju lahko povzrocCi nepopravljivo
j poskodbo sluha! Zato pri uporabi slusalk/usesnih slusalk izberite zmerno glasnost.

Nacin varcevanja z energijo:

Naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa, da se izognemo nepotrebni porabi energije.
Naprava preklopi v stanje pripravljenosti, ¢e zvocnik v priblizno 10 minutah delovanja funkcije
BT/USB/TF ne prejme nobenega signala ali pa je signal presibak.

Za nadaljevanje delovanja preklopite stikalo za izbiro funkcij na »IZKLOP« in nato nazaj na »MP3«.
Opomba: Pri predvajanju prek vhoda AUX nastavite glasnost na zunanji napravi na najve¢jo mozno
raven in prilagodite glasnost predvajanja z gumbi za glasnost na tej napravi.

To funkcijo ureja standard EU in njen izklop ne predstavlja tehni¢ne napake !

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo je treba popolnoma izklopiti ali izklopiti iz elektri¢nega
omrezja, da prihranite energijo.
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RADIJSKA OPERACIJA

1.
2.

Stikalo za izbiro funkcij (4) nastavite v polozaj »RADIO«.

Z izbirnim stikalom za pas (6) izberite Zeleni valovni pas:

FM: VHF sprejem

MW: Sprejem srednjih valov

SW1/SW 2: Sprejem kratkih valov

Obracajte gumb za iskanje, dokler ne najdete zelene postaje. Bodite pozorni na kazalec na
frekvencni lestvici.

Poravnava antene:

Za najboljSi mozen sprejem popolnoma izvlecite teleskopsko anteno in jo ustrezno poravnajte.
Za sprejem AM postaj obracajte napravo v razlicne smeri, dokler ne dosezete najboljsega
moznega sprejema.

Stikalo mono/stereo (5):

Nekatere postaje so presibke za stereo sprejem in pojavlja se Sum v ozadju. Da bi to odpravili, je
morda koristno preklopiti na mono sprejem.

UPRAVLIANJE KASETOFONA

Predvajanje kasete:

v A WD o=

10.

Stikalo za izbiro funkcij (4) nastavite v polozaj » TAPE«.

Pritisnite stikalo » STOP/EJ « (8), da odprete predal za kaseto.

Vstavite posneto kaseto v predal za baterije s celotno stranjo obrnjeno v desno in ga zaprite.
Pritisnite stikalo » PLAY « (11), da zacnete predvajati kaseto.

Za zacasno prekinitev predvajanja pritisnite gumb » PAVZA « (7). Za nadaljevanje predvajanja
spustite to stikalo.

Ce Zelite ustaviti predvajanje, pritisnite stikalo » STOP/EJ « (8).

Za odstranitev kasete ponovno pritisnite stikalo » STOP/EJ « (8), da odprete predal za kaseto.
Hitro previjanje kasete naprej: Za hitro previjanje kasete naprej ustavite predvajanje in
pritisnite stikalo » FF« (9). Pritisnite stikalo » STOP/EJ « (8) za ustavitev.

Previjanje kasete nazaj: Za hitro previjanje kasete nazaj ustavite predvajanje in pritisnite stikalo
» REW « (10). Pritisnite stikalo » STOP/EJ « (8) za ustavitev.

Funkcija samodejnega zaustavljanja:

Ko je posnetek koncan, se naprava samodejno izklopi (gumb za predvajanje se sprosti). To velja
tudi pri previjanju kasete nazaj ali naprej.
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Snemanje na kaseto:

Posnetek z radia:

1. Vklopite radio in izberite Zeleno postajo, kot je opisano prej.

2. V pladenj vstavite prazno kaseto.

3. Za zacetek snemanja pritisnite stikalo » REC « (12). Hkrati se spusti stikalo »PLAY« (snemanje z
enim dotikom) .

4. Za zacasno prekinitev snemanja pritisnite gumb » PAVZA « (7). Za nadaljevanje ponovno
spustite to stikalo.

5. Ce zelite ustaviti snemanje, pritisnite stikalo » STOP/EJ « (8).

Snemanje z USB-ja/pomnilniSke kartice:
1. Izberite zeleni vir predvajanja in nato izberite predvajanje, kot je opisano v naslednjih poglavjih.
2. Nadaljujte, kot je opisano v poglavju »Snemanje z radia«.

Snemanje z vgrajenim mikrofonom:

1. Stikalo za izbiro funkcij (4) nastavite v polozaj » TAPE/OFF «

2. Nadaljujte, kot je opisano v razdelku »Snemanje z radia, in govorite ali pojte v vgrajeni
mikrofon (22).

Prosimo, upostevajte:

Snemati lahko samo kasete, ki imajo odprtine na dnu S -
kasete zaprte z jezi¢ki. ( Stran A
nenamerno prepisovanje Ze posnetih kaset , odlomite
jezicke (npr. z majhnim izvijacem). LT o
zavihek za ©
Stran B Stran A
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BLUETOOTH

Prosimo, upostevajte:

N o vk

10.

11.

Hkrati je lahko priklju¢ena samo ena naprava za predvajanje.

Zaradi razlicnih proizvajalcev naprav, modelov in razlicic programske opreme ni mogoce
zagotoviti polne funkcionalnosti za vse naprave Bluetooth.

Da bi kar najbolje izkoristili funkcijo Bluetooth, se prepricajte, da ste posodobili vso programsko
opremo za svojo napravo Bluetooth (npr. pametni telefon) in da uporabljate najnovejso razlicico.
Za vprasanja in dodatne informacije se obrnite na svojega ponudnika mobilnih storitev.
Prepricajte se, da je funkcija Bluetooth na vasem mobilnem telefonu/pametnem telefonu
aktivirana in da ni oddaljen vec kot 10 m od naprave.

Ce ste med sprejemom Bluetooth prikljucili tudi USB-klju¢ek in/ali pomnilnisko kartico, lahko
med posameznimi moznostmi predvajanja preklapljate s pritiskom na gumb za nacin
predvajanja.

Vklopite napravo in nastavite stikalo za izbiro funkcij (4) na »MP3«,

Poiscite novo napravo z mobilnim telefonom/pametnim telefonom, ki podpira Bluetooth.
Naprava je prikazana z imenom »PCR 1980 BT«.

Potrdite povezavo na mobilnem telefonu/pametnem telefonu. Ce je bila povezava Bluetooth
uspesna, se bo oglasil zvocni signal

Zacnite predvajanje glasbe prek zunanje naprave.

Za izbiro naslednje skladbe pritisnite gumb »NAPREJ« (29).

Za izbiro prejsnje skladbe pritisnite gumb »PREV« (28).

Za zacasno prekinitev predvajanja pritisnite gumb »PAVZA« (27). Za nadaljevanje ga znova
pritisnite.

Za izhod pritisnite gumb »PAVZA« (27) in odstranite USB-kljucek ali pomnilnisko kartico.
Glasbene funkcije (PAVZA, NASLEDNJI, PREJSNJI) lahko upravljate tudi prek mobilne naprave
Bluetooth.

Ce Zelite prekiniti povezavo Bluetooth, preklopite v drug nacin, dolgo pritisnite gumb za nacin
predvajanja ali prekinite povezavo Bluetooth na svojem mobilnem telefonu/pametnem telefonu.
Kot potrditev se bo oglasil zvocni signal.

Ce po kratkem &asu preklopite nazaj v nacin Bluetooth, se bo povezava z zadnjo napravo
Bluetooth samodejno ponovno vzpostavila.

USB / POMNILNISKA KARTICA (TF)

Te funkcije omogocajo predvajanje glasbenih podatkov v formatu MP3 iz pomnilniske naprave USB
ali mikro pomnilniske kartice.

Prosimo, upostevajte:
-V tem nacinu je mogoce predvajati samo formate MP3.
- Zmoznost predvajanja vasih datotek MP3 je odvisna od pogojev snemanja, kot so zmogljivost

racunalnika, programska oprema itd.
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Vstavite USB-kljucek neposredno v vticnico; Priporocljivo je, da ne uporabljate nobenih priklju¢nih
kablov.
Zdruzljivosti ni mogoce 100 % zagotoviti z vsemi USB-kljucki ali pomnilniskimi karticami.

Vstavite USB-kljucek z glasbenimi datotekami MP3 v vrata USB ali vstavite mikro pomnilnisko
kartico v rezo za pomnilnisko kartico.

Nastavite stikalo za izbiro funkcij na »MP3«. Predvajanje z diska se zache samodejno.

Za izbiro naslednje skladbe pritisnite gumb » NAPREJ « (29).

Za izbiro prejsnje skladbe pritisnite gumb » PREV « (28).

Za zacasno prekinitev predvajanja pritisnite gumb »PAVZA« (27). Za nadaljevanje ga znova

pritisnite.

Za izhod pritisnite gumb » PAVZA « (27) in odstranite USB-kljucek ali pomnilnisko kartico.

USB kljucek in pomnilniSka kartica sta povezana:

Ce ste na napravo prikljucili tako USB-klju¢ek kot pomnilnisko kartico, lahko med predvajanjem

obeh medijev preklapljate z dolgim pritiskom na gumb za nacin predvajanja (MODE, 27).

SNEMANJE NA USB KLJUCEK

S to napravo imate moznost kopiranja kaset na USB kljucek, lahko pa tudi shranite posnetke z radia
ali Bluetooth sprejema v formatu MP3 na USB kljucek:

Napravo upravljajte v ustrezni funkciji (kasetofon, radio, Bluetooth), kot je opisano v prejsnjih
poglavjih.

Vstavite USB-kljucek v USB-vti¢nico (26).

Zacnite predvajanje in pritisnite gumb REC/Delete (30), da zacnete snemati. Modri LED indikator
utripa.

Za ustavitev snemanja ponovno pritisnite gumb za snemanje »REC/Delete« (30) in ustavite
predvajanje glasbe (kaseta, radio, Bluetooth). Modri LED indikator sveti neprekinjeno.
Posamezne glasbene datoteke je mogoce tudi izbrisati:

To storite tako, da med predvajanjem posnete skladbe pritisnete in drzite gumb za snemanje
»REC/Delete« (30).

Opomba: To velja samo za glasbene datoteke, posnete s to napravo.
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A Pomembno obvestilo:

Naprava ustvari lastne mape pri snemanju na USB kljucek. Ce jih zelite ponovno predvajati
na tej napravi, morate glasbene datoteke odstraniti iz te mape (na racunalniku ali prenosniku), sicer
jih ni mogoce prebrati.

Ce za snemanje uporabljate USB-kljucek, ki 7e vsebuje druge glasbene datoteke MP3, lahko ta korak
preskocite. Med predvajanjem lahko preklapljate med »obicajnimi« datotekami MP3 in tistimi, ki so
bile posnete s to napravo, tako da dvokliknete gumb »REC/Delete«.

KORISTNI NAMIGI

Ce naprava ne deluje pravilno, vam lahko pri resevanju tezave pomagajo naslednje to¢ke. Preden se
obrnete na center za pomoc strankam, preverite naslednje:

Naprave ni mogoce zagnati:

—  Preverite, ali je napajalni kabel trdno prikljucen.
—  Preverite, ali vticnica deluje pravilno.
—  Ce uporabljate baterije: Vstavite nove baterije.

Naprava se ne odziva na noben vnos:

— Zaradi zunanjih elektromagnetnih vplivov vgrajeni mikroprocesor morda ne bo ve¢ deloval
pravilno. Izkljucite napravo, pocakajte nekaj minut in jo ponovno prikljucite.

Brez zvoka:

— Glasnost je nastavljena prenizko — obrnite gumb za glasnost »VOLUME« v smeri urinega kazalca.
—  Preverite, ali so slusalke/usesne slusalke prikljucene na vticnico.

Slab radijski sprejem:

— Ponovno nastavite oddajnik.

— Za sprejem FM/SW1/SW2: Teleskopsko anteno popolnoma izvlecite in jo vrtite v
razlicne smeri, dokler ne dosezete najboljsega moznega sprejema.
Za sprejem FM: Celotno napravo obracajte v razlicne smeri, dokler ne dosezete najboljsega
moznega sprejema.

—  Preverite, ali v blizini delujejo druge elektricne naprave, ki bi lahko povzrocale motnje
(mikrovalovna pecica, susilnik za lase, sesalnik itd.).

Slabo ali ni¢ predvajanja kasete:

— Je bila kaseta napacno vstavljena (poln kolut mora biti na desni)?
—  Ocistite kasetofon.
—  Pri uporabi starih kaset kakovost predvajanja morda ne bo vec popolna.

Ni predvajanja iz USB-naprave za shranjevanje:

—  Preverite, ali je USB-klju¢ pravilno vstavljen.
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—  Preverite, ali so glasbene datoteke shranjene v pravilni obliki (podatkov WMA, DRM ni mogoce

prebrati).

VZDRZEVANJE IN NEGA

Ciscenje kasetofona:

Za zagotovitev dobre kakovosti snemanja in predvajanja je treba dele v predalu za kaseto (zvocna

glava, stiskalni valjcek, gred navijalke ) obcasno ocistiti:

—  Predal za kaseto odprite s pritiskom na gumb » Stop /EJ« (8).

— Vatirano palcko rahlo navlazite z alkoholom ali posebnim Cistilom za glave in dele (glejte sliko)
ocistite z neznim drgnjenjem. Pazite, da glava kasete pod nobenim pogojem ni opraskana.

Gumb za zvok
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— |\ /]
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==/
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Zavorna gred vatirane paleke

— Magnete in druge kovinske predmete drzite stran od glave kasete. Magnetne motnje lahko
povzrocijo povecan Sum in poslabsanje kakovosti zvoka.

Ciscenje ohisja:

—  Pred ¢iscenjem izkljucite napajalni kabel!
—  Ohisje ocistite z mehko, po moznosti rahlo vlazno krpo. Pazite, da v ohisje (prezracevalne reze)

ne vdre voda.
— Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistil, bencina ali alkohola in se izogibajte uporabi abrazivnih

Cistilnih pripomockov.
- Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine!
- NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!
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TEHNICNI PODATKI

Napajanje:
Izmenic¢na napetost: 220V /50 Hz
Enosmerni tok: 9V ==(R20 x 6)
Poraba energije: 20 W (med delovanjem)
Radijske frekvence: FM (VHF): 88 — 108 MHz
SW: 520 — 1600 kHz
SW1 (KW1): 3,2-8 MHz
SW2 (KW?2): 8,5-22 MHz
Kasetofon:
Snemalni sistem: 4-stezni

Pristranskost: magnetna eliminacija DC pristranskost
Frekvencno obmocje: 125 x 6300 kHz

Sinhronizacija: 4 % WRMS

Bluetooth ®: Frekvencno obmodje: 2402-2480 MHz
Sevana moc¢ oddajnika: <8 dBm

Podatki USB: maks. zmogljivost shranjevanja 128 GB
Impedanca zvocnika: 4 ohmi
Izhodna moc: 80 W pmpo .
Dimenzije naprave (S x V x G): 43 x234x 11,3 cm
Neto teza: 2,8 kg
Delovna temperatura: >5°C<35°C

V izklopljenem stanju ima naprava porabo energije < 0,23 vata.
V stanju pripravljenosti ima naprava porabo energije < 0,24 vata.

* Pridrzujemo si pravico do tipografskih napak, oblikovnih in tehnic¢nih sprememb! *
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INFORMACIJE O VARSTVU OKOUA

Ob koncu zivljenjske dobe tega izdelka ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke, temve¢ ga morate oddati na zbirnem mestu za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Simbol na izdelku, v navodilih za uporabo ali na embalazi to oznacuje.
I
Materiali so reciklabilni v skladu z njihovo oznacbo. Z ponovno uporabo, recikliranjem ali drugimi
oblikami recikliranja starih naprav pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za odgovorno odlagalisce odpadkov se obrnite na lokalno obcino.
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta:
TRIOR D.0.O., ROZNA ULICA 44 4208 SENCUR
2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago (model, serijska stevilka):

4. Izjava garanta:

TRIOR D.O.O. jamci, da ima izdelek lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne
teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ce blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu:

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potronik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso
odpravljene v 30 dneh od prejema zahteve, mora proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Ce se rok 30 dni podalj$a, to ne sme trajati ve¢ kot dodatnih 15 dni. O podalj$anju in razlogih za to
podaljéanje bo potrosnik obve$éen pred potekom 30-dnevnega roka. Ce proizvajalec v podaljséanem
roku ne odpravi napak ali ne zamenja blaga, lahko potrosnik zahteva vracilo kupnine ali znizanje
kupnine, sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga zaradi neskladnosti.

Ce neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik zahteva vracilo
kupnine. Za zamenjano blago ali zamenjane bistvene dele blaga bo izdan nov garancijski list.

Za ¢as popravila lahko proizvajalec potro$niku zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga. Ce
tega ne stori, ima potrosnik pravico do odskodnine za izgubo uporabe blaga.

Stroske materiala, nadomestnih delov, dela, prevoza in prenosa blaga v primeru popravila ali
zamenjave nosi proizvajalec.

6. Postopek uveljavljanja garancije:

Potrosnik mora garanta obvestiti pisno (po posti, elektronski posti) ali osebno pri pooblascenem
servisu ter priloziti dokazilo o veljavnosti garancije (racun in garancijski list). Potrosnik mora
omogociti pregled reklamiranega blaga nemudoma po obvestilu.

7. Rok za resitev reklamacije:

30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec¢ 15 dni, o Cemer bo potrosnik predhodno obvescen.

8. Trajanje garancijskega roka:

24 mesecev od dneva dobave blaga potrosniku.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije:

Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije.

10. Opozorilo:

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga zoper prodajalca brezplacno
uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

11. Zagotavljanje vzdrzevanja in nadomestnih delov:

TRIOR D.O.O. zagotavlja vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta po preteku
garancijskega roka.

Pooblaséeni serviser:

TRIOR D.0.0., ROZNA ULICA 44 4208 SENCUR

E-mail: INFO@TRIOR.SI ; Tel: 0590 11 331
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Symbol btyskawicy w tréjkacie ostrzega
uzytkownika, ze urzadzenie zawiera
nieizolowane czesci elektryczne . Istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

OSTRZEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

NIE OTWIERAC URZADZENIA

Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem, nie Wykrzyknik ~ w  trojkacie  informuje
nalezy otwiera¢é obudowy urzadzenia. UZytkownika o  obecnosci  waznych
Urzadzenie nie posiada zadnych elementéw  informacji o urzadzeniu w instrukgji obstugi.
sterujacych. Dotyczag one konserwacji, naprawy i
Naprawy nalezy powierza¢é wytgcznie eksploatacji urzadzenia.
wykwalifikowanemu personelowi.

Ze wzgledow bezpieczenstwa obudowe urzadzenia moze zdemontowac wytacznie specjalista.
W srodku nie ma zadnych elementéw sterujgcych.

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Niewtasciwie
wykonane naprawy moga stwarza¢ powazne ryzyko i spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Pod
zadnym pozorem nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia. RYZYKO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM!

Modyfikowanie lub konwertowanie urzadzenia jest niedozwolone.

Podtacz wtyczke zasilajaca do tatwo dostepnego gniazdka domowego o napieciu 230 V ~ 50 Hz.
Podtaczajac lub odtaczajac urzadzenie, zawsze trzymaj za wtyczke zasilajaca. Nigdy nie ciggnij za
przewod zasilajacy — moze to spowodowac jego uszkodzenie.

W przypadku burzy lub jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy odtaczy¢
je od zasilania.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na stabilnej, wolnej od wibracji, ptaskiej powierzchni.

Urzadzenia nie wolno naraza¢ na nadmierne ciepto lub bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, ani umieszcza¢ w bezposrednim sasiedztwie urzadzen generujacych
promieniowanie lub grzejnikow.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w ekstremalnie niskich temperaturach.

Urzadzenie mozna uzytkowal wytacznie w pomieszczeniach suchych. Nie nalezy uzywac
urzadzenia w pomieszczeniach znajdujacych sie w poblizu wody, np. wanna, zlew kuchenny,
umywalka, itp.

Urzadzenie nie nadaje sie do stosowania w krajach tropikalnych, gdzie panuje duza wilgotnos¢.
Nie narazaj urzadzenia na dziatanie brudu i kurzu.

Uzywaj urzadzenia jak najdalej od komputeréw, telewizordw i kuchenek mikrofalowych.

nalezy zastania¢ otworow wentylacyjnych urzadzenia (np. kocami, zastonami, gazetami itp.).
Dlatego nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia na miekkich powierzchniach (np. t6zku, kanapie) i
nie nalezy ktas¢ pod nim kocéw lub dywanodw.

Aby nie pogorszy¢ wentylacji urzadzenia, nie nalezy umieszcza¢ go w pudetkach ani na potkach.
Na urzadzeniu nie wolno stawia¢ przedmiotow wypetnionych ptynami (wazonow, szklanek itp.).
Nie nalezy stawiac¢ na urzadzeniu zapalonych swiec lub podobnych przedmiotéw.

Odtacz urzadzenie od zasilania, jesli nie bedziesz go uzywac przez dtuzszy czas.

Chron kabel. Nie wolno depta¢ po kablu, zgniata¢c go ani przytrzasng¢ miedzy dwoma
przedmiotami lub drzwiami.
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— Aby unikna¢ ryzyka potkniecia sie, nie uzywaj przedtuzaczy i upewnij sie, ze przewod zasilajacy
nie zwisa i nie jest dostepny dla dzieci.

— Sprawdzaj od czasu do czasu, czy przewdd zasilajagcy nie jest uszkodzony. Jesli kabel jest
uszkodzony, nie wolno uzywal urzadzenia i kabel musi zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowany personel.

— Przed czyszczeniem odtacz przewdd zasilajacy.

— Do czyszczenia nie nalezy uzywac¢ Srodkdédw czyszczacych zawierajagcych benzyne,
rozcienczalnikdw ani sprayow antystatycznych. Uzyj wilgotnej Sciereczki.

— Jesli poczujesz zapach spalenizny i/lub dym, odtgcz urzadzenie od zasilania. Przed ponownym
uzyciem nalezy oddac urzadzenie do serwisu.

— Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia. NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU!

— Zuzyte baterie sg odpadami niebezpiecznymi i NIE nalezy ich wyrzuca¢ do odpadéw domowych.
Prosimy o przekazanie ich do odpowiednich punktow zbiérki.

— Twoje urzadzenie zostanie zapakowane w sposdb chroniagcy je przed uszkodzeniem w czasie
transportu. Opakowanie jest surowcem, dlatego moze zosta¢ ponownie wykorzystane lub
ponownie wigczone do cyklu surowcowego.

Dzieci:

— Nigdy nie pozwalaj dzieciom korzystac z urzadzen elektrycznych ani sie nimi bawi¢ bez nadzoru.
— Przed wykonaniem zabiegu nalezy udzieli¢ dzieciom odpowiednich instrukgji.

— Potkniecie baterii/akumulatorkbw moze stanowi¢ zagrozenie dla zycia. Dlatego urzadzenie i
baterie nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych dziecii W przypadku
potkniecia baterii nalezy natychmiast zwrocic¢ sie o pomoc lekarska.

— Trzymaj folie opakowaniowe poza zasiegiem dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia.
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Antena teleskopowa

Uchwyt

komora kasety

Przetacznik wyboru funkgji

Przetgcznik mono/stereo

Przetacznik wyboru pasma

Przycisk pauzy

Przycisk Stop/Eject

Przycisk szybkiego przewijania do przodu

. Przycisk szybkiego przewijania do tytu
. Przycisk odtwarzania

. Przycisk nagrywania

. Gniazdo stuchawkowe

. Gniazdo przytaczeniowe 9-12V
. lewy gtosnik

. Gniazdo zasilania

. Miernik poziomu

. Regulacja gtosnosci

. Kontrola réwnowagi

. kontrola tonu

. Gafka strojenia

. wbudowany mikrofon

. prawy gtosnik

. Gniazdo karty pamieci
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Wskaznik odtwarzania LED

Gniazdo USB

Odtwoérz/ Pauza (MP3)
Tryb odtwarzania

Przewin wstecz (MP3)

Przewin do przodu (MP3)

Przycisk nagrywania (USB)




ZASILACZ

Dziatanie sieciowe:

Podtacz dotaczony przewdd zasilajacy do gniazda sieciowego (16) znajdujacego sie z boku
urzadzenia, a nastepnie podtacz go do prawidtowo zainstalowanego gniazdka domowego 230 V ~
50 Hz.

Jesli wtozysz baterie, zostang one automatycznie wytaczone.

Odtacz przewdd zasilajacy od gniazdka, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.
Uwaga:

Nawet jesli urzadzenie jest wytgczone, nadal jest potaczone z siecia. Jezeli nie uzywasz urzadzenia
przez dtuzszy czas, nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilajaca.

Praca na baterii:

Jesli chcesz korzystac z urzadzenia za pomoca baterii, odtacz je od zasilania.

Otworz komore baterii znajdujaca sie z tytu urzadzenia.

- WI6z 6 baterii rozmiaru ,D" (R20 - brak w zestawie) do komory, zwracajac uwage na biegunowosc.
- Doktadnie zamknij ponownie komore baterii.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace baterii:
— W razie potrzeby wyczysc baterie i styki urzadzenia przed ich wiozeniem.

— Natychmiast wyjmij zuzyte baterie z urzagdzenia! Zwiekszone ryzyko wycieku!
— Jesli bateria przecieka, ostroznie wytrzyj rozlany ptyn i wiéz nowe baterie.
— Nigdy nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego ciepta, np. $wiatta stonecznego, ognia itp.!

— Nigdy nie zanurzaj baterii w wodzie.

— Zawsze wymieniaj wszystkie baterie w tym samym czasie. -
— Nalezy uzywac wytacznie baterii tej samej marki i tego samego typu. }.

— Nie nalezy uzywac jednoczesnie nowych i starych baterii. =

—  Wyjmij baterie z urzadzenia, jesli nie bedziesz go uzywac przez diuzszy czas.

— Zuzytych baterii nie nalezy wyrzuca¢ do odpadow domowych. Baterie nalezy oddac¢ w punkcie
zbiorki zuzytych baterii.

Podlaczenie do zrédta zasilania 9-12V:

Za pomoca odpowiedniego kabla pofaczeniowego (brak w zestawie) mozna podtaczy¢ urzadzenie
do Zrédta zasilania 9-12 V (gniazdo przytaczeniowe 14).
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FUNKCJE OGOLNE

Wybér funkgji (4):

Przetacz na pozycje.
- TAPE do odtwarzania kaset
- RADIO do obstugi radia
- Odtwarzanie plikbw MP3 z USB, karty pamieci (TF) lub Bluetooth
- WYL jesli chcesz wytaczy¢ urzadzenie.

Regulacja gtosnosci (18):

Gtosnosc¢ reguluje sie pokrettem ,VOLUME": min = cicho, max = gtosno.

Rownowaga (19):

Za pomoca tego regulatora mozna regulowac poziom dzwieku miedzy lewym i prawym gtosnikiem

Regulacja tonow (20):

Za pomoca tego regulatora mozna regulowac wysokie i niskie czestotliwosci dzwieku .

Gniazdo stuchawkowe (13):

(PHONES) mozna podtaczy¢ stuchawki/stuchawki douszne z wtykiem 3,5 mm . Oznacza to, ze dzwiek
nie jest juz odtwarzany przez gtosniki, lecz przez stuchawki nauszne/douszne.

ii Uwaga:
Nadmierna gtosnosc przez dtuzszy czas moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie
j stuchu! Dlatego podczas korzystania ze stuchawek nalezy ustawi¢ umiarkowang gtosnosc.

Tryb oszczedzania energii:

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje automatycznego wytgczania, co pozwala unikna¢ zbednego
zuzycia energii.

Urzadzenie przetacza sie w tryb czuwania, jesli gtosnik w ciaggu okoto 10 minut w trybie BT/USB/TF
nie odbierze zadnego sygnatu lub odbierze zbyt staby sygnat.

Aby wznowic¢ dziatanie, nalezy przestawi¢ przetacznik wyboru funkcji na pozycje ,OFF", a nastepnie z
powrotem na pozycje ,MP3".

Uwaga: Podczas odtwarzania przez wejscie AUX-In ustaw gto$nos$¢ na urzadzeniu zewnetrznym na
maksimum i wyreguluj gtosnos$¢ odtwarzania za pomoca przyciskdw gtosnosci na tym urzadzeniu.
Funkgcja ta jest regulowana norma UE i jej wytaczenie nie jest wada techniczna !
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Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je catkowicie wytaczy¢ lub odtaczy¢
od zasilania, aby oszczedza¢ energie.

OBStUGA RADIA

1.
2.

Ustaw przetacznik funkgji (4) w pozycji ,RADIO".

Za pomoca przetgcznika wyboru pasma (6) wybierz zagdane pasmo fal:

FM: odbiér VHF

MW: Odbiér fal srednich

SW1 /SW 2: Odbior fal krétkich

Obré¢ pokretto strojenia, az odbierzesz zadang stacje. Zwrd¢ uwage na wskaznik na skali
czestotliwosci.

Ustawienie anteny:

Aby uzyska¢ najlepszy mozliwy odbioér, nalezy catkowicie roztozy¢ antene teleskopowa i
odpowiednio ja ustawic.

Aby odbiera¢ stacje AM, nalezy obraca¢ urzadzenie w réznych kierunkach, az do uzyskania
najlepszego mozliwego odbioru.

Przelacznik mono/stereo (5):

Niektore stacje majg zbyt staby sygnat, aby umozliwi¢ odbidr stereo, i wystepuja szumy w tle. Aby
temu zapobiec, pomocne moze okazac sie przetaczenie na odbior mono.

OBStUGA MAGNETOFONU KASETOWEGO

Odtwarzanie kasety:

v b WD =

N oo

Ustaw przetacznik wyboru funkcji (4) w pozycji , TAPE".

Nacisnij przycisk , STOP/EJ " (8), aby otworzyc kieszen kasety.

W16z nagrana kasete do komory baterii, cata strong skierowana w prawo, i zamknij ja.
Nacisnij przycisk , PLAY ” (11), aby rozpocza¢ odtwarzanie kasety.

Aby tymczasowo przerwac¢ odtwarzanie, nacisnij przycisk , PAUSE " (7). Aby wznowic
odtwarzanie, zwolnij ten przetacznik.

Aby zatrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk , STOP/EJ " (8).

Aby wyjac kasete, nacisnij ponownie przycisk , STOP/EJ " (8), aby otworzy¢ kieszen kasety.
Szybkie przewijanie kasety do przodu: Aby szybko przewing¢ kasete do przodu, zatrzymaj
odtwarzanie i nacisnij przycisk , FF” (9). Aby zatrzymad, nacisnij przycisk , STOP/EJ " (8).
Przewijanie kasety do tylu: Aby szybko przewinagc kasete do tytu, zatrzymaj odtwarzanie i
nacisnij przycisk , REW " (10). Aby zatrzymad¢, nacisnij przycisk , STOP/EJ " (8).

10. Funkcja automatycznego zatrzymania:
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Po dotarciu do konca tasmy urzadzenie automatycznie sie wytaczy (przycisk odtwarzania
zostanie zwolniony). Dotyczy to rowniez przewijania kasety do przodu lub do tytu.

Nagrywanie na kasecie:

Nagranie z radia:

1. Wiacz radio i wybierz zadana stacje, jak opisano wczesnie;.

2. Wiéz pusta kasete do tacy.

3. Aby rozpoczac¢ nagrywanie nacisnij przycisk , REC " (12). Jednoczesnie przycisk ,PLAY”
(nagrywanie jednym dotknigeciem) zostaje opuszczony .

4. Aby tymczasowo przerwac nagrywanie, nacisnij przycisk , PAUSE " (7). Aby kontynuowac,
ponownie zwolnij ten przetacznik.

5. Aby zatrzymac nagrywanie, nacisnij przycisk , STOP/EJ " (8).

Nagrywanie z USB/karty pamieci:

1. Wybierz zadane zrodto odtwarzania i wybierz odtwarzanie zgodnie z opisem w kolejnych
rozdziatach.

2. Kontynuuj zgodnie z opisem w czesci ,Nagrywanie z radia”.

Nagrywanie z wbudowanego mikrofonu:

1. Ustaw przefacznik wyboru funkcji (4) w pozycji , TAPE/OFF ”

2. Postepuj zgodnie z opisem w punkcie ,Nagrywanie z radia” i mow lub $piewaj do
wbudowanego mikrofonu (22).

Uwaga:
Mozna nagrywac tylko na kasetach, ktorych otwory na —

- - - \@ ( Strona A
spodzie sa zamkniete zatrzaskami.
Aby zapobiec przypadkowemu nadpisaniu wczesniej
nagranych kaset , nalezy wytamad zaczepy (np. za LT o
pomoca matego $rubokreta). zaktadka dla

Strona B Strona A
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BLUETOOTH

Uwaga:

N o vk

10.

11.

Mozna podtaczy¢ tylko jedno urzadzenie odtwarzajgce na raz.

Ze wzgledu na réznorodnos¢ producentdw urzadzen, modeli i wersji oprogramowania nie
mozna zagwarantowac petnej funkcjonalnosci wszystkich urzadzen Bluetooth.

Aby w petni wykorzysta¢ funkcje Bluetooth, upewnij sie, ze zaktualizowates cate
oprogramowanie swojego urzadzenia Bluetooth (np. smartfona) i korzystasz z najnowszej wersji.
Jesli masz pytania lub potrzebujesz dalszych informacji, skontaktuj sie ze swoim operatorem
telefonii komoérkowe;j.

Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth jest wtgczona w Twoim telefonie komoérkowym/smartfonie i ze
znajduje sie on nie dalej niz 10 m od urzadzenia.

Jesli podczas odbioru sygnatu Bluetooth podtaczytes rowniez pamie¢ USB i/lub karte pamieci,
mozesz przetaczac sie miedzy poszczegdlnymi opcjami odtwarzania, naciskajac przycisk trybu
odtwarzania.

Wiaczy¢ urzadzenie i ustawic przetacznik funkcji (4) na ,MP3".

Wyszukaj nowe urzadzenie za pomoca telefonu komodrkowego/smartfona z wigczong
technologia Bluetooth. Urzadzenie jest wyswietlane pod nazwa ,PCR 1980 BT".

Potwierdz potaczenie na swoim telefonie komorkowym/smartfonie. Jesli parowanie Bluetooth
zakonczyto sie powodzeniem, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy

Rozpocznij odtwarzanie muzyki za pomocg urzadzenia zewnetrznego.

Aby wybrac nastepny utwor, nacisnij przycisk ,NEXT" (29).

Aby wybra¢ poprzedni utwor, nacisnij przycisk ,PREV” (28).

Aby tymczasowo przerwac odtwarzanie, nacisnij przycisk ,PAUSE” (27). Naci$nij ponownie, aby
kontynuowac.

Aby wyjs¢, nacisnij przycisk ,PAUSE” (27) i wyjmij pamie¢ USB lub karte pamieci.

Funkcje muzyczne (PAUSE, NEXT, PREV) mozna réwniez kontrolowa¢ za pomoca urzadzenia
mobilnego z technologig Bluetooth.

Aby zakonczy¢ potaczenie Bluetooth, przetacz sie na inny tryb, nacisnij i przytrzymaj przycisk
trybu odtwarzania lub zakoncz potaczenie Bluetooth w telefonie komoérkowym/smartfonie.
Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy jako potwierdzenie.

Jezeli po krotkim czasie powrdcisz do trybu Bluetooth, potgczenie z ostatnim urzadzeniem
Bluetooth zostanie automatycznie nawigzane ponownie.

USB / KARTA PAMIECI (TF)

Funkcje te umozliwiajg odtwarzanie danych muzycznych w formacie MP3 z urzadzenia pamieci

masowej USB lub karty pamieci micro.

Uwaga:
- W tym trybie mozna odtwarza¢ wytacznie pliki w formacie MP3.
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Mozliwos¢ odtwarzania danych w formacie MP3 zalezy od warunkdw nagrywania, takich jak
wydajnos¢ komputera, oprogramowanie itp.

WiéZz urzadzenie pamieci masowej USB (pendrive) bezposrednio do gniazda; Zaleca sie
niestosowanie zadnych kabli potagczeniowych.

Nie mozemy zagwarantowal stuprocentowej kompatybilnosci ze wszystkimi urzadzeniami
pamigci masowej USB (pendrive) i kartami pamieci.

Wit6z pamie¢ USB z danymi muzycznymi w formacie MP3 do portu USB lub wt6z karte pamieci
micro do gniazda karty pamieci.

Ustaw przetacznik funkgcji na ,MP3". Odtwarzanie z dysku rozpocznie sie automatycznie.

Aby wybra¢ nastepny utwor, nacisnij przycisk , NEXT ” (29).

Aby wybra¢ poprzedni utwér, nacisnij przycisk , PREV " (28).

Aby tymczasowo przerwac odtwarzanie, nacisnij przycisk ,PAUSE” (27). Nacisnij ponownie, aby

kontynuowac.

Aby wyjs¢, nacisnij przycisk , PAUSE " (27) i wyjmij pamie¢ USB lub karte pamieci.

Pamiec USB i karta pamieci sa podtaczone:

Jezeli do urzadzenia podtaczytes zaréwno pamie¢ USB, jak i karte pamieci, mozesz przetgczac sie

miedzy odtwarzaniem obu nosnikdéw, naciskajac i przytrzymujac przycisk trybu odtwarzania

(MODE, 27).

NAGRYWANIE NA PENDRIVE

Dzieki temu urzadzeniu masz mozliwos¢ kopiowania kaset na pamie¢ USB, ale mozesz rowniez
zapisywac nagrania z radia lub odbioru Bluetooth w formacie MP3 na pamieci USB:

Wiacz urzadzenie w odpowiedniej funkcji (kaseta, radio, Bluetooth), tak jak opisano w
poprzednich rozdziatach.

W16z pamie¢ USB do gniazda USB (26).

Rozpocznij odtwarzanie i nacisnij przycisk REC/Delete (30), aby rozpocza¢ nagrywanie. Niebieska
dioda LED miga.

Aby zatrzymad nagrywanie, nacisnij ponownie przycisk nagrywania ,REC/Delete” (30) i zatrzymaj
odtwarzanie muzyki (kaseta, radio, Bluetooth). Niebieska dioda LED swieci swiattem ciggtym.
Mozna réwniez usuwac pojedyncze pliki muzyczne:

Aby to zrobi¢, nacisnij i przytrzymaj przycisk nagrywania ,REC/Delete” (30) podczas odtwarzania
nagranego utworu.

Uwaga: Dotyczy to wytacznie plikbw muzycznych nagranych przy uzyciu tego urzadzenia.
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WAZNA UWAGA:

Urzadzenie tworzy wiasne foldery podczas nagrywania na pamie¢ USB. Aby moc je
ponownie odtworzy¢ na tym urzadzeniu, musisz usuna¢ pliki muzyczne z tego folderu (na
komputerze stacjonarnym lub laptopie), w przeciwnym razie nie bedzie mozna ich odczytac.

Jesdli do nagrywania uzywasz pamieci USB, na ktorej znajduja sie juz inne pliki muzyczne MP3, ten
krok mozesz poming¢. Podczas odtwarzania mozesz przetaczac¢ sie miedzy ,normalnymi” plikami
MP3 i tymi nagranymi na tym urzadzeniu, klikajgc dwukrotnie przycisk ,REC/Delete”.

PRZYDATNE WSKAZOWKI

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, ponizsze wskazoéwki moga pomdc w rozwiazaniu problemu.
Przed skontaktowaniem sie z dziatem obstugi klienta prosimy o sprawdzenie ponizszych informacji:

Urzadzenia nie mozna uruchomic¢:

— Sprawdz, czy kabel zasilajgcy jest dobrze podtaczony.
— Sprawdz czy gniazdo dziata prawidtowo.
— W przypadku korzystania z baterii: W6z nowe baterie.

Urzadzenie nie reaguje na zadne sygnaty wejsciowe:
—  Whbudowany mikroprocesor moze nie dziata¢ prawidtowo na skutek zewnetrznych wptywdw
elektromagnetycznych. Odtacz urzadzenie, odczekaj kilka minut i podtacz je ponownie.

Brak dzwieku:

—  Gtosnosc jest ustawiona zbyt nisko — przekrec regulator gtosnosci ,VOLUME" zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara.
— Sprawdz, czy stuchawki sg podtaczone do gniazda.

Staby odbiér radia:

—  Ponownie wyreguluj nadajnik.

— Do odbioru FM/SW1/SW2: Roztéz catkowicie antene teleskopowa i obracaj ja w
roznych kierunkach, az do uzyskania najlepszego mozliwego odbioru.
Odbior sygnatu FM: Obréc¢ cate urzadzenie w réznych kierunkach, az do uzyskania najlepszego

mozliwego odbioru.
— Sprawdz, czy w poblizu nie dziatajg inne urzadzenia elektryczne, ktére mogtyby powodowac
zaktocenia (kuchenka mikrofalowa, suszarka do wioséw, odkurzacz itp.).

Stabe odtwarzanie kasety lub brak odtwarzania:

—  Czy kaseta zostata wtozona nieprawidtowo (petna szpula musi by¢ po prawej stronie)?
—  Wyczys¢ magnetofon kasetowy.
— W przypadku korzystania ze starych kaset jakos¢ odtwarzania moze nie by¢ juz idealna.

Brak odtwarzania z urzadzenia pamieci masowej USB:
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Sprawdz, czy pamie¢ USB zostata prawidtowo wtozona.
Sprawdz czy pliki muzyczne sg zapisane w prawidtowym formacie (dane WMA i DRM nie moga
zosta¢ odczytane).

KONSERWACIJA | PIELEGNACJA

Czyszczenie magnetofonu kasetowego:

Aby zapewni¢ dobrg jakos¢ nagrywania i odtwarzania, czesci znajdujace sie w komorze kasety
(gtowica dzwiekowa, rolka dociskowa, watek napedowy ) nalezy od czasu do czasu czyscic:

Otwoérz kieszen kasety za pomoca przycisku , Stop /EJ” (8).
Lekko zwilz wacik alkoholem lub specjalnym srodkiem do czyszczenia gtowic i wyczysé czesci
(patrz ilustracja), delikatnie pocierajac. Upewnij sie, ze gtowica tasmy nie jest w zadnym wypadku

zarysowana. Przycisk
dzwieku

’/ﬂ"xl _ ,""‘\‘l ‘ N
rolka — ' A \g
dociskowa \\/; ) e — -
// E
’ N waciki

bawetniane

Wat
kabestanu

Trzymaj magnesy i inne metalowe przedmioty z dala od gtowicy tasmy. Zaktécenia magnetyczne
moga powodowac zwiekszenie poziomu szumow i pogorszenie jakosci dzwieku.

Czyszczenie obudowy:

Przed czyszczeniem odtgcz przewdd zasilajacy!
Obudowe nalezy czysci¢ miekka, lekko wilgotnag szmatka. Upewnij sig, ze do obudowy (otworéw
wentylacyjnych) nie dostanie sie woda.
Nigdy nie uzywaj silnych srodkdéw czyszczacych, benzyny lub alkoholu, unikaj tez stosowania
szorstkich przyborow czyszczacych.
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych ptynach!
- RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
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DANE TECHNICZNE

Zasilanie:
Prad zmienny: 220V /50 Hz
Prad staty: 9V =—==(R20 x 6)
Pobdr mocy: 20 W (podczas pracy)
Czestotliwosci radiowe: FM (VHF): 88 — 108 MHz
Czestotliwos¢ srednia: 520 — 1600 kHz
SW1 (KW1): 3,2-8MHz

Czestotliwos¢ 2 (KW2): 8,5-22 MHz

Magnetofon kasetowy:
System nagrywania: 4-Sciezkowy
Polaryzacja: eliminacja magnetyczna polaryzacja DC
Zakres czestotliwosci: 125 x 6300 KHz

Synchronizacja: 4% WRMS
Bluetooth ®: Zakres czestotliwosci: 2402 - 2480 MHz Moc nadajnika
promieniujgcego : <8 dBm
Dane USB: maks. pojemno$¢ pamieci masowej 128 GB
Impedancja gtosnika: 4 omy
Moc wyjsciowa: 80 W pmpo .
Wymiary urzadzenia (szer. x wys. x gt.): 43 x234x11,3cm
Masa netto: 2,8 kg
Temperatura pracy: > 5°C < 35°C

W stanie wytagczonym urzadzenie zuzywa < 0,23 W.
W trybie czuwania urzadzenie zuzywa < 0,24 W.

* Zastrzega sie mozliwos¢ bteddw typograficznych oraz zmian konstrukcyjnych i technicznych! *
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INFORMACJE O OCHRONIE SRODOWISKA

Po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu nie wolno wyrzucac¢ go razem ze zwyktymi

odpadami domowymi, lecz nalezy go przekaza¢ do punktu zbidrki i recyklingu sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Informuje o tym symbol umieszczony na produkcie, w
B instrukcji uzytkowania lub na opakowaniu.

Materiaty podlegajg recyklingowi zgodnie z oznaczeniem na etykiecie. Poprzez ponowne
wykorzystanie, recykling lub inne formy recyklingu starych urzadzen wnosisz istotny wktad w ochrone

naszego srodowiska.

Informacje na temat odpowiedzialnego zaktadu utylizacji odpaddéw mozna uzyska¢ w lokalnym
urzedzie.
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Gwarancja / Rekojmia

Oprécz gwarancji ustawowej udzielamy na to urzadzenie 24-miesiecznej gwarangji, liczac od daty
wystawienia faktury lub dokumentu dostawy. W okresie gwarancji, po przedstawieniu faktury lub listu
przewozowego, wszystkie wady produkcyjne i/lub materiatowe zostang usuniete bezptatnie poprzez
naprawe i/lub wymiane wadliwych czesci lub (wedtug naszego uznania) poprzez wymiane produktu
na robwnowazny, nienaruszony przedmiot. Warunkiem koniecznym takiej gwarancji jest prawidtowa
obstuga i konserwacja urzadzenia. Wszelkie roszczenia wykraczajgce poza nasza gwarancje s
wykluczone. Gwarancja obejmuje naprawe urzadzenia wyfacznie w uzasadnionych przypadkach.
Dalsze roszczenia i odpowiedzialnos¢ za ewentualne szkody nastepcze sg zasadniczo wykluczone.
Nie udziela sie gwarancji na czesci ulegajace naturalnemu zuzyciu lub uszkodzenia powstate na
skutek uderzen, nieprawidtowej obstugi, narazenia na dziatanie wilgoci lub innych czynnikow
zewnetrznych, a takze na skutek ingerencji nieupowaznionych osob trzecich. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego urzadzenie nalezy odesta¢ do sprzedawcy wraz z fakturg lub dowodem dostawy.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
biuro@silva-schneider.at

Gwarancja:

Gwarancja jest wyraznie uregulowana przepisami prawa i obejmuje wytgcznie wady istniejace w
momencie wydania towaru. Roszczenie jest zawsze kierowane przeciwko partnerowi umowy
(sprzedawcy), ktéry jest zobowigzany do bezptatnego usuniecia wady (dla konsumenta).

Gwarangja:

Gwarancja jest dobrowolnym, umownym zobowigzaniem producenta (generalnego importera), dla
ktérego nie ma minimalnych wymogdw merytorycznych ani formalnych. Wiele gwarancji pokrywa
jednak tylko czes¢ kosztéw poniesionych na usuniecie usterek, ale generalnie dotycza one wszystkich
usterek, ktore wystapig w okreslonym przedziale czasowym.
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LTU NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS IR SAUGOS INSTRUKCIJOS

Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
NEATIDIRTI |JRENGINIO

Kad iSvengtuméte elektros  smagio Sauktukas trikampyje jspeja naudotoja apie

Zaibo simbolis tnkampyje Ispeja naudotOJa, pavojaus, neatidarykite jrenginio korpuso, svarbia informacija naudojimo instrukcijoje.

I;Tedktr??mgal'Jre\r;?a:neﬁjeektr)/c)rsasrrr:?lz'zlIuaOtg' ; Siame jrenginyje néra vidiniy valdikliy. Si informacija susijusi su prietaiso priezidra,
iy dahiy. UGIoPavoUs  pemonta  patikékite tik kvalifikuotiems ~ remontu ir naudojimu.
darbuotojams.

— Dél saugumo priezascCiy jrenginio korpusg gali nuimti tik kvalifikuotas
technikas. Viduje néra jokiy valdikliy.

— Remonta gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai. Netinkamas remontas gali kelti
didele rizikg ir sugadinti prietaisg. Niekada neatidarykite prietaiso korpuso.
ELEKTROS SMUGIO RIZIKA!

— Draudziama modifikuoti ar perdaryti jrenginj.

— Jjunkite maitinimo kistuka j laisvai prieinama 230 V ~ 50 Hz buitin;j lizda.

— Jjungdami arba atjungdami jrenginj, visada laikykite uz maitinimo kistuko.
Niekada netraukite uz maitinimo laido — tai galite jj pazeisti.

— Perkadnijos atveju arba jei prietaisas ilgag laikg nenaudojamas, atjunkite jj nuo
maitinimo saltinio.

— Padékite jrenginj ant stabilaus, lygaus, vibracijos neturincio pavirsiaus.

— Prietaisas neturi biti veikiamas per didelio karscCio ar tiesioginiy saulés
spinduliy, taip pat negali bati statomas tiesiai salia spinduliuote
skleidzianciy prietaisy ir radiatoriy.

— Prietaiso negalima naudoti esant dideliam salciui.

— Jrenginj galima naudoti tik sausose patalpose. Nenaudokite jrenginio
patalpose salia vandens, pvz., voniose, virtuvés kriauklése, praustuveése ir
pan.

— Jrenginys netinka naudoti tropinése Salyse, kuriose yra didelé drégmeé.

— Saugokite prietaisg nuo purvo ar dulkiy.

— Laikykite prietaisg kuo toliau nuo kompiuteriy, televizoriy ir mikrobangy
krosneliy.

— Neuzdenkite jrenginio ventiliacijos angy (pvz., antklodémis, uzuolaidomis,
laikrasciais ir pan.). Todél niekada nestatykite jrenginio ant minksto
pavirsiaus (pvz., lovos, sofos) ir nedékite po juo antklodziy ar kilimeéliy.

— Kad nepakenkty prietaiso ventiliacijai, jo negalima déti dézése ar lentynose.
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— Ant prietaiso negalima déti daikty, pripildyty skysciy (vazy, stikliniy ir pan.).

— Nedékite ant prietaiso deganciy zvakiy ar panasiy daikty.

— Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, jei jis nebus naudojamas ilga laika.

— Saugokite laidg. Neleiskite, kad ant jo buty uzlipama, kad jis nebuty
sutraiskytas ar jstriges tarp dviejy objekty ar dury.

— Kad isvengtuméte uzkliuvimo pavojaus, nenaudokite ilgintuvy ir jsitikinkite,
kad maitinimo laidas nekabéty ir nebaty vaikams pasiekiamoje vietoje.

— Reguliariai tikrinkite maitinimo laidg, ar jis nepazeistas. Jei laidas pazeistas,
prietaiso negalima naudoti ir jj turi pakeisti kvalifikuotas specialistas.

— Pries valydami atjunkite maitinimo laida.

— Valymui nenaudokite jokiy benzino pagrindu pagaminty valikliy, skiedikliy
ar antistatiniy purskikliy. Naudokite drégna sluoste.

— Jei pajutote degeésiy kvapa ir (arba) diimus, atjunkite jrenginj nuo elektros
tinklo. Pries vél naudodami, nuneskite jj j technine priezilra.

— Niekada nemeskite baterijy j ugnj. Sprogimo pavojus!

— Panaudotos baterijos yra pavojingos atliekos ir NETURI badti mestos |
buitines atliekas. Prasome jas iSmesti | atitinkamus surinkimo punktus.

— JUsy prietaisas yra supakuotas taip, kad baty apsaugotas nuo pazeidimy
transportavimo metu. Pakuoté yra zaliava, todel ja galima pakartotinai
naudoti arba perdirbti.

Vaikai:

— Niekada neleiskite vaikams be prieziGros naudoti ar zaisti su elektriniais prietaisais.

— Prie$ naudodami prietaisg, vaikams duokite atitinkamy nurodymuy.

— Prarijus baterijas, jos gali bati pavojingos gyvybei. Todél laikykite prietaisa ir baterijas maziems
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus baterijg, nedelsdami kreipkités medicininés pagalbos.

— Taip pat laikykite pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje. Yra uzdusimo pavojus.
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Valdikliai
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Teleskopiné antena

Rankena

kaseciy skyrius

Funkcijy pasirinkimo jungiklis
Mono/stereo jungiklis

Dazniy juostos pasirinkimo jungiklis
Pauzés mygtukas

Stabdymo / iSstimimo mygtukas
Greito persukimo mygtukas

. Greito atsukimo mygtukas
. Paleidimo mygtukas

. JraSymo mygtukas

. Ausiniy lizdas

. 9-12 V jungties lizdas

. kairysis garsiakalbis

. Maitinimo lizdas

. Lygio matuoklis

. Garsumo valdymas

. Balanso kontrole

. tono valdymas

. Derinimo rankenéle

. jmontuotas mikrofonas
. desinysis garsiakalbis

. Atminties kortelés lizdas
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. LED atkdrimo indikatorius

. USB lizdas

. Paleidimo / pauzés mygtukas (MP3)
Atkdrimo rezimas

. Praleisti atgal (MP3)

. Praleisti pirmyn (MP3)

. JraSymo mygtukas (USB)



Maitinimo saltinis

Tinklo veikimas:

Prijunkite pridedama maitinimo laida prie maitinimo lizdo (16), esancio jrenginio Sone, ir jkiskite
kisStuka j tinkamai jrengtg 230 V ~ 50 Hz buitinj lizda.

Visos jdétos baterijos bus automatiskai isjungtos.

Jei prietaisas ilgesnj laikg nebus naudojamas, atjunkite maitinimo laida nuo lizdo.

Atkreipkite démesi:
Net ir iSjungus jrenginj, jis vis tiek prijungtas prie maitinimo Saltinio. Jei ilgesnj laika jo
nenaudosite, atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Baterijos veikimas:

Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio, jei norite jj naudoti su baterijomis.
Atidarykite baterijy skyriy, esantj jrenginio gale.

- ]dékite j skyriy 6 ,D" dydzZio baterijas (R20 - nepridedamos), stebédami poliskuma.
- Vél atsargiai uzdarykite baterijy skyriy.

Baterijy saugos instrukcijos:

— Jei reikia, pries jdédami baterija ir jrenginj, nuvalykite juos.

— Nedelsdami ir nedelsdami iSimkite panaudotas baterijas i prietaiso! Padidéja nuotékio
rizika!

— Jei baterija prateka, atsargiai nuvalykite issiliejusj skystj ir jdékite naujas baterijas.

— Niekada nelaikykite baterijy pernelyg karstoje vietoje, pavyzdziui, saulés spinduliuose,
ugnyje ar panasiai!

— Niekada nemerkite baterijy j vanden;.

— Visada keiskite visas baterijas vienu metu. -
— Naudokite tik to paties prekés zenklo ir tipo baterijas. ».
— Nenaudokite kartu naujy ir seny baterijy. ©

— ISimkite baterijas i$ prietaiso, jei jis ilga laika nebus naudojamas.
— Panaudotos baterijos nepriskiriamos buitinéms atliekoms. Baterijas reikia iSmesti |
panaudoty baterijy surinkimo punkta.

Prijungimas prie 9-12 V maitinimo saltinio:

Tinkamu prijungimo laidu (j komplekta nejeina) jrenginj galite prijungti prie 9-12 V maitinimo
Saltinio (14 jungties lizdas).
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Bendrosios funkcijos

Funkcijos pasirinkimas (4):

Perjungti j poz.
- JUOSTE kasetéms leisti
- RADIJAS radijo rysiui
- MP3 atkarimui i$ USB, atminties kortelés (TF) arba ,Bluetooth”
- ISJUNGTA, jei norite i$jungti jrengin;.

Garsumo reguliatorius (18):

Garsumas reguliuojamas sukamuoju valdikliu ,VOLUME": min = tyliai, max = garsiai.

Likutis (19):

Siuo valdikliu galite reguliuoti lygj tarp kairiojo ( kairiojo ) ir dediniojo ( desiniojo ) garsiakalbiy.

Tony valdikliai (20):

Siuo valdikliu galite reguliuoti aukitus ir Zemus garso daznius .

Ausiniy lizdas (13):

lizdo (PHONES) galite prijungti ausines su 3,5 mm lizdu . Taip garsas bus grojamas per ausines,
0 ne per garsiakalbius.

-/: Atkreipkite démesi:
Per didelis garsumas ilga laika gali sukelti nepataisoma klausos pazeidima! Todél,
naudodami ausines, pasirinkite vidutinj garsuma.

Energijos taupymo rezimas:

Jrenginys turi automatinio iSsijungimo funkcija, kuri padeda iSvengti nereikalingo energijos
suvartojimo.

Jrenginys persijungia j budéjimo rezima, jei garsiakalbis per mazdaug 10 minuciy, kai jjungta
BT/USB/TF funkcija, negauna jokio signalo arba jis per silpnas.

Norédami testi veikimga, perjunkite funkcijy pasirinkimo jungiklj j padétj ,OFF" ir tada atgal |
padétj ,MP3".

Pastaba: grodami per AUX jvest], nustatykite maksimaly iSorinio jrenginio garsuma ir
reguliuokite atkdrimo garsuma Sio jrenginio garsumo mygtukais.

Sig funkcija reglamentuoja ES standartas ir jos i$§jungimas néra techninis defektas !
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Jei prietaisas ilgesnj laikg nenaudojamas, jj reikia visiskai isSjungti arba atjungti nuo maitinimo
Saltinio, kad baty taupoma energija.

Radijo rysys

4. Funkcijy pasirinkimo jungiklj (4) nustatykite j padétj ,RADIO".

5. Pasirinkite norima bangy diapazona naudodami diapazono pasirinkimo jungiklj (6):
FM: VHF priemimas
MW: Vidutiniy bangy priémimas
SW1/SW 2: Trumpuyjy bangy priémimas

6. Sukite derinimo rankenéle, kol bus priimta norima stotis. Atkreipkite démesj j rodykle
dazniy skaléje.

Antenos suderinimas:
Norédami gauti geriausig jmanoma priémima, visiskai iStraukite teleskopine anteng ir
atitinkamai jg nukreipkite.
Norédami priimti AM stotis, sukite jrenginj skirtingomis kryptimis, kol bus pasiektas
geriausias jmanomas signalas.

Mono/stereo jungiklis (5):

Kai kuriy stociy signalas per silpnas stereofoniniam priémimui, todél girdimas foninis
triukSmas. Perjungimas j monofoninj priémima gali padéti jj slopinti.

Kaseciy grotuvo valdymas

Kasetés grojimas:

11. Funkcijy pasirinkimo jungiklj (4) nustatykite j padétj ,TAPE" (juostelé).
12. Paspauskite , STOP/EJ “ jungiklj (8), kad atidarytuméte kasetés skyriy.
13. |dékite jrasyta kasete | baterijy skyriy pilna puse j desine ir uzdarykite.
14. Norédami pradéti kasetés atkdrima, paspauskite jungiklj , PLAY “ (11).

15. Norédami laikinai pristabdyti atktrima, paspauskite mygtuka , PAUSE “ (7). Norédami testi
atkarima, atleiskite $j mygtuka.

16. Jei norite sustabdyti atktrima, paspauskite , STOP/EJ “ jungiklj (8).

17. Norédami isSimti kasete, dar kartg paspauskite , STOP/EJ “ jungiklj (8), kad atidarytumeéte
kasetes skyriy.

18. Kasetés persukimas j priekj: Norédami persukti kasete j priekj, sustabdykite atktrima ir
paspauskite jungiklj , FF” (9). Norédami sustabdyti, paspauskite jungiklj , STOP/EJ " (8).
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19. Kasetés atsukimas: Norédami greitai atsukti kasete, sustabdykite atktrima ir paspauskite
. REW " jungiklj (10). Norédami sustabdyti, paspauskite , STOP/EJ “ jungiklj (8).
20. Automatinio sustabdymo funkcija:

Kai kaseté pasiekia pabaiga, prietaisas automatiskai iSsijungia (atleidimo mygtukas
atleidZiamas). Tai taip pat taikoma ir persukant kasete atgal arba | priekj.

IraSymas j kasete:

Irasas is radijo:

1. ]Jjunkite radija ir pasirinkite norima stotj, kaip aprasyta anksciau.

2. |dékite tuscig kasete j dékla.

3. Norédami pradéti jraSymga, paspauskite , REC “ jungiklj (12). Tuo paciu metu nusileis
,PLAY" jungiklis ( jraSymas vienu spusteléjimu).

4. Norédami laikinai pristabdyti jraSyma, paspauskite mygtuka , PAUSE “ (7). Norédami
testi, atleiskite sj mygtuka.

5. Jei norite sustabdyti jraSyma, paspauskite , STOP/EJ “ jungiklj (8).

IraSymas is USB / atminties kortelés:

3. Pasirinkite norima atktrimo Saltinj ir pasirinkite atktrima, kaip aprasyta tolesniuose
skyriuose.

4. Teskite, kaip aprasyta skyriuje ,Jrasymas is radijo”.

IraSymas is integruoto mikrofono:

1. Funkcijy pasirinkimo jungiklj (4) nustatykite j padétj , TAPE/OFF " (juostele/isjungta).

2. Teskite, kaip aprasyta skyriuje ,JraSymas is radijo”, ir kalbékite arba dainuokite |
integruotg mikrofona (22).

Atkreipkite démesi:

Galite jrasyti tik tas kasetes, kuriy apacioje
esancios angos uzdarytos skirtukais .

Kad anksciau jrasytos kasetés nebidty netycia
perrasytos, nulauzkite skirtukus (pvz, mazu

Pusei A

Skirtukas )
Pusei B Pusei A

atsuktuvu).
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,Bluetooth”

Atkreipkite démesi:

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Vienu metu galima prijungti tik vieng atkdrimo jrengin.

Del skirtingy jrenginiy gamintojy, modeliy ir programinés jrangos versijy negarantuojamas
visiskas funkcionalumas visuose ,Bluetooth” jrenginiuose.

Norédami isnaudoti visas ,Bluetooth” funkcijas, jsitikinkite, kad atnaujinote visa
,Bluetooth” jrenginio (pvz., iSmaniojo telefono) programine jranga ir naudojate naujausia
versija. Jei turite klausimy ar norite gauti daugiau informacijos, susisiekite su savo
mobiliojo rysio paslaugy teikéju.

Jsitikinkite, kad jasy mobiliajame telefone / iSmaniajame telefone jjungta ,Bluetooth”
funkcija ir kad jis yra ne toliau kaip 10 m atstumu nuo jrenginio.

Jei ,Bluetooth” rySio metu prijungta USB atmintiné ir (arba) atminties kortelé, galite
perjungti atskiras atkGrimo parinktis paspausdami atklrimo rezimo mygtuka.

Jjunkite jrenginj ir nustatykite funkcijos pasirinkimo jungiklj (4) j ,MP3".

leskokite naujo jrenginio naudodami mobilyjj telefong / iSmanyjj telefong su ,Bluetooth”
rySiu. Jrenginys bus rodomas pavadinimu ,PCR 1980 BT".

Patvirtinkite rySj mobiliajame telefone / iSmaniajame telefone. Jei ,Bluetooth” susiejimas
seékmingas, isgirsite garsinj signala.

Pradékite muzikos atkarima per iSorinj jrengin.

Norédami pasirinkti kitg takelj, paspauskite mygtuka ,NEXT" (29).

Norédami pasirinkti ankstesnj takelj, paspauskite mygtuka ,PREV” (28).

Norédami laikinai pristabdyti atktrima, paspauskite mygtuka ,PAUSE" (27). Norédami testi,
paspauskite dar karta.

Norédami iSeiti, paspauskite mygtuka ,PAUSE" (27) ir iSimkite USB atmintine arba atminties
kortele.

Muzikos funkcijas (PAUSE, NEXT, PREV) taip pat galima valdyti per mobilyjj ,Bluetooth”
jrengin;.

Norédami nutraukti ,Bluetooth” rysj, perjunkite | kitg rezima, ilgai paspauskite atkirimo
rezimo mygtuka arba atjunkite mobilyjj telefong / iSmanyjj telefong nuo ,Bluetooth”.
ISgirsite patvirtinimo signala.

Jei po trumpo laiko vél perjungsite j ,Bluetooth” rezima, rysys su paskutiniu ,Bluetooth”
jrenginiu bus automatiskai atkurtas.

USB / atminties kortelé (TF)

Sios funkcijos leidzia leisti muzikos duomenis MP3 formatu i§ USB atmintinés arba mikro

atminties kortelés.

Atkreipkite démesi:
- Siuo rezimu galima leisti tik MP3 formatus.
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10.
11.
12.
13.

14.

Jasy MP3 duomeny atkdrimo galimybés priklauso nuo jrasymo salygy, tokiy kaip
kompiuterio nasumas, programiné jranga ir kt.

Jkiskite USB atmintine (atmintuka) tiesiai | lizda; rekomenduojama nenaudoti jokiy
jungiamuyjy laidy.

Suderinamumas su visais USB atminties jrenginiais (atmintukais) ar atminties kortelémis
negali bati 100 % garantuojamas.

Jkiskite USB atmintine su MP3 muzikos duomenimis j USB prievada arba jdékite mikro
atminties kortele j atminties kortelés lizda.

Nustatykite funkcijy pasirinkimo rankenéle j padétj ,MP3". Atkarimas i$ laikmenos prasidés
automatiskai.

Norédami pasirinkti kitg takelj, paspauskite mygtuka , NEXT “ (29).

Norédami pasirinkti ankstesnj takelj, paspauskite mygtuka , PREV “ (28).

Norédami laikinai pristabdyti atktrima, paspauskite mygtuka ,PAUSE" (27). Norédami testi,
paspauskite dar karta.

Norédami iSeiti, paspauskite mygtuka , PAUSE “ (27) ir iSimkite USB atmintine arba atminties
kortele.

USB atmintiné ir atminties kortelé prijungtos:

Jei prie jrenginio prijungéte ir USB atminting, ir atminties kortele, galite perjungti abiejy
laikmeny atkdrima ilgai paspausdami atkarimo rezimo mygtuka (MODE, 27).

Jrasymas | USB atmintine

Su Siuo jrenginiu galite nukopijuoti kasetes j USB atmintine, bet taip pat galite iSsaugoti jrasus
i$ radijo ar ,Bluetooth” imtuvo MP3 formatu:

Jjunkite atitinkama jrenginio funkcijg (kasete, radijg, ,Bluetooth”), kaip aprasyta
ankstesniuose skyriuose.

Jkiskite USB atmintine j USB lizdg (26).

Pradékite atkQrima ir paspauskite mygtuka ,Jrasyti/IStrinti” (30), kad pradétuméte jraSyma.
Mélynas LED indikatorius mirkses.

Norédami sustabdyti jraSyma, dar kartg paspauskite mygtuka ,REC/Delete” (30) ir
sustabdykite muzikos atkirima (kasetés, radijo, ,Bluetooth”). Mélynas LED indikatorius
nuolat Svies.

10. Taip pat galima istrinti atskirus muzikos failus:

Norédami tai padaryti, paspauskite ir palaikykite jrasymo mygtuka ,REC/Delete” (30), kol
grojamas jrasytas takelis.
Pastaba: tai taikoma tik Siuo jrenginiu jrasytiems muzikos failams.
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A Svarbi pastaba:

Jrasant j USB atmintine, jrenginys sukuria savo aplankus. Norédami atkurti Siuos failus
Siame jrenginyje, turite iSskleisti muzikos failus iS Sio aplanko (asmeniniame arba
nesiojamajame kompiuteryje), kitaip jy nebus galima nuskaityti.
Jei jraSymui naudojate USB atmintine, kurioje jau yra kity MP3 muzikos faily, Sio veiksmo atlikti
nereikia. Atkrimo metu galite perjungti tarp ,jprasty” MP3 faily ir Siuo jrenginiu jrasyty faily
dukart spustelédami mygtuka ,|JRASYTI/IStrinti".

Naudingi patarimai

Jei jrenginys neveikia tinkamai, toliau pateikti punktai gali padéti iSspresti problema. Pries
kreipdamiesi j klienty aptarnavimo centrg, patikrinkite Siuos punktus:

Irenginio negalima pradéti eksploatuoti:

—  Patikrinkite, ar maitinimo laidas tvirtai prijungtas.
—  Patikrinkite, ar lizdas veikia tinkamai.
— Jei naudojate baterijas: |dékite naujas baterijas.

Irenginys nereaguoja j jokius jvesties signalus:

— Dél isoriniy elektromagnetiniy poveikiy jmontuotas mikroprocesorius gali nebeveikti
tinkamai. Atjunkite jrenginj, palaukite kelias minutes ir vél prijunkite.

Néra garso:

— Garsumas nustatytas per mazas — pasukite garsumo reguliatoriy ,VOLUME" pagal
laikrodzio rodykle.
—  Patikrinkite, ar ausinés prijungtos prie lizdo.

Prastas radijo rysys:

— IS naujo sureguliuokite siystuva.

- FM/SW1/SW2  priémimui:  Visiskai iStieskite teleskopine antena ir sukite ja
jvairiomis kryptimis, kol bus pasiektas geriausias jmanomas priémimas.
FM priémimui: Sukite visg jrenginj skirtingomis kryptimis, kol bus pasiektas geriausias
jmanomas priémimas.

— Patikrinkite, ar netoliese néra kity veikianciy elektriniy prietaisy, kurie galéty sukelti
trukdzius (mikrobangy krosnelé, plauky dziovintuvas, dulkiy siurblys ir kt.).

Prastas arba visai negroja kaseté:

— Ar kaseté buvo jdéta neteisingai (pilna rité turi bati desingje)?
— ISvalykite kaseciy grotuva.
— Naudojant senas kasetes, atkirimo kokybé gali nebebati ideali.
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Néra atkarimo iS USB atmintinés:

—  Patikrinkite, ar USB atmintiné jdéta teisingai.

—  Patikrinkite, ar muzikos failai iSsaugoti teisingu formatu (WMA, DRM duomeny negalima
nuskaityti).

Priezilra ir prieziUra

Kaseciy grotuvo valymas:

Norint uztikrinti gera jraSymo ir atkarimo kokybe, kaseciy skyriaus dalis (galvute, prispaudimo

volelj, veleng ) reikia kartkartémis valyti:

— Atidarykite kasetés skyriy paspausdami mygtuka , Stop /EJ” (8).

— Lengvai sudrékinkite vatos tamponélj alkoholiu arba specialiu galvutés valikliu ir Svelniai
patrinkite dalis (zr. iliustracija). Bakite atsargus, kad nesubraizytuméte galvutés.

Tono galvute

11
AW H /%

. . |\ / : \'\

e \ \/ [/ L J N N©

Slegio volelis Y% — NS 9

/,// (\\\
P s \\—
N
Kapstano velenas Vatos Tamponai

— Laikykite magnetus ir kitus metalinius daiktus atokiau nuo kasetés galvutés. Magnetiniai
trukdziai gali padidinti triukSma ir pabloginti garso kokybe.

Korpuso valymas:

—  Pries valydami atjunkite maitinimo laida!
— Deékla valykite minkstu, galbat Siek tiek drégnu skuduréliu. |sitikinkite, kad | dékla
(ventiliacijos angas) nepateko vandens.
— Niekada nenaudokite stipriy valymo priemoniy, benzino ar alkoholio ir venkite abrazyviniy
valymo jrankiy.
- Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius!
- ELEKTROS SMUGIO RIZIKA!
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Techniniai duomenys

Maitinimo saltinis:

Kintamoji srove: 220V /50 Hz
Nuolatiné srové: 9V =—==(R20 x 6)
Energijos suvartojimas: 20 W (veikiant)
Radijo dazniai: FM (VHF): 88-108 MHz
MW: 520-1600 kHz
SW1 (KW1): 3,2-8 MHz

SW2 (KW2): 8,5-22 MHz

Kaseciy grotuvas:
Jrasymo sistema: 4 takeliy
Saliskumas: magnetinés eliminacijos nuolatinés srovés 3aliskumas
Dazniy diapazonas: 125 x 6300 kHz
Sinchronizmas: 4 % WRMS

,Bluetooth®":  Dazniy diapazonas: 2402-2480 MHz;
spinduliuojama siystuvo galia: <8 dBm

USB duomenys: maks. atminties talpa 128 GB
Garsiakalbio varza: 4 omai

ISéjimo galia: 80 W (apytiksliai) .

Jrenginio matmenys (P x A x G): 43 x23,4x 11,3 cm

Grynasis svoris: 2,8 kg

Darbiné temperatira: >5°C<35°C

ISjungto rezimo metu jrenginys suvartoja < 0,23 vaty energijos.
Budéjimo rezimu jrenginys suvartoja < 0,24 vaty energijos.

* Pasiliekame teise | spausdinimo klaidas, dizaino ir techninius pakeitimus! *
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Informacija apie aplinkos apsauga

Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, jo negalima iSmesti su jprastomis

buitinémis atliekomis. Jj reikia pristatyti j elektros ir elektroninés jrangos perdirbimo

surinkimo punkta. Tai rodo simbolis ant gaminio, naudojimo instrukcijoje arba ant
B pakuotés.

Medziagos yra perdirbamos pagal jy zenklinima. Pakartotinai naudodami, perdirbdami ar kitaip
utilizuodami senus prietaisus, jUs svariai prisidedate prie masy aplinkos apsaugos.

Dél atsakingo atlieky Salinimo punkto kreipkités j savo vietos savivaldybe.
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ES atitikties

deklaracija is Atitiktis

Mes , gamintojas / importuotojas
Silva-Schneider Handelsges.mbH .
KarolingerstraBBe 1
5020 Zalcburgas / Austrija

prisiimdamas visa atsakomybe
nurodytas produktas atitinka reikalavimus
atitinka ES direktyva (-as), iSvardyta (-as)

Irenginio tipas :

pareiskiu , kad po masy padas atsakomybé kad
sekantis produktas susitinka tas reikalavimai
: tas Si(-ios ) EB direktyva (-0s):

Produkto tipas:

Radijas / kaseciy grotuvas

Prekés zenklas ir modelis ( serija ):

Prekés zenklas ir modelis (serija):

Silva Schneider PCR 1980 BT

direktyvos

Dokumento Nr. ( Dokumentas Nr. )

Pavadinimas

2014/53/ES Atsinaujinanciyjy iStekliy energijos direktyva
2009/125/ES Ekologinio projektavimo direktyva
2011/65/ES RoHS direktyva
Standartai

Saugos / sveikatos
2014/53/ES <tandartai EN IEC 62368-1: 2020 + A11: 2020
3.1a straipsnis (LVD) EN 62479: 2010

2014/53/ES

L. EMC standartai
3.1b straipsnis

ETSI EN301 489-1V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN301 489-17: V3.2.4 (2020-09)

2014/53/ES

L. Radijo standartai
3.2 straipsnis

ETSI EN 300 328 V2.2.2. (2019-07)
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06)
ETSI EN 303 345-3 V1.1.1 (2019-06)

2011/65/ES

EN 62321-3-1: 2014

Reglamentai ( Komisija Reglamentai )

1275/2008

EN 50564: 2011
EN 62087: 2012

Gamintojas / Importuotojas

(lgalioto atstovo parasas)

,]Gamintoj s / Importuotojas

e 1
16621251 300

( parasas i$ jgaliotas asmuo )

Leopold Schwarz / |galiotas pasirasantis asmuo

Data Data

2023-06-20
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